AirtoWaterHeat Pump-TOM PLUS Hyclro Unit

Installation manual
AEO90MNYDEH / AEO9OMNYDGH / AE160MNYDEH / AE160MNYDGH

e Thank you for purchasing this Samsung air conditioner.
e Before operating this unit, please read this manual carefully and retain it for future
reference.
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Safety precautions

All materials supplied to this manual are indispensable for the
safety of equipment.

Users shall establish appropriate safety and health practices
and determine the applicability of requlatory limitation based
on following descriptions prior to use.

A WARNING

e Always disconnect the air to water heat pump from the
power supply before servicing it or accessing its internal
components.

e Verify that installation and testing operations are
performed by qualified personnel.

o Verify that the air to water heat pump is not installed in an
easily accessible area.

GENERAL INFORMATION

A WARNING

o (Carefully read the content of this manual before installing the
airto water heat pump and store the manual in a safe place in
orderto be able to use it as reference afterinstallation.

e Formaximum safety, installers shall always carefully read the
following warnings.

e Store the userand installation manual in a safe location and
rememberto hand it overto the new owner if the air to water
heat pump is sold or transferred.

e This manual explains how to install SAMSUNG TDM Plus
product. The use of other types of units with different control
systems may damage the units and invalidate the warranty.
The manufacturer shall not be responsible for damages arising
from the use of non compliant units.

¢ The manufacturer shall not be responsible for damage
originating from unauthorized changes or the improper
connection of electric and hydraulic lines. Failure to comply
with these instructions or to comply with the requirements set
forth in the “Operating limits” table, included in the manual,
shall immediately invalidate the warranty.

Do not use the units if damaged. If problems occur, switch the
unit off and disconnect it from the power supply.

Inorderto prevent electric shocks, fires or injuries, always stop

the unit, disable the protection switch and contact SAMSUNG's
technical support if the unit produces smoke, if the power cable
is hot or damaged or if the unit is very noisy.

Always remember to inspect the unit, electric connections,
refrigerant tubes and protections regularly. These operations
should be performed by qualified personnel only.

The unit contains moving parts, which should always be kept
out of the reach of children.

Do not attempt to repair, move, alter or reinstall the unit. If
performed by unauthorized personnel, these operations may
cause electric shocks orfires.

Do not place containers with liquids or other objects on the
unit.

All the materials used for the manufacture and packaging of
the air to water heat pump are recyclable.

The packing material and exhaust batteries of the remote
control(optional) must be disposed of in accordance with
current laws.

The airto water heat pump contains a refrigerant must be
disposed in authorized center or returned to retailer as special
wastes.

Do not disassemble and alter the heater at your own discretion.

INSTALLING THE UNIT

IMPORTANT: When installing the unit, always remember to
connect first the refrigerant tubes, then the electrical lines.
Always disassemble the electric lines before the refrigerant
tubes.

Upon receipt, inspect the product to verify that it has not been
damaged during transport. If the product appears damaged,
DO NOTINSTALL it and immediately report the damage to the
carrier orretailer (if the installer or the authorized technician
has collected the material from the retailer)

After completing the installation, always carry out a functional
test and provide the instructions on how to operate the airto
water heat pump to the user.

Do not use the air to water heat pump in environments with

hazardous substances or close to equipment that release free
flames to avoid the occurrence of fires, explosions or injuries.
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Safety precautions

POWER SUPPLY LINE, FUSE OR CIRCUIT /N CAUTION

BREAKER e Make sure that you earth the cables.

e Always make sure that the power supply is compliant with — Do not connect the earth wire to the gas pipe, water
current safety standards. Always install the air to water heat pipe, lighting rod or telephone wire. If earthing is not
pump in compliance with current local safety standards. complete, electric shock orfire may occur.

e Always verify that a suitable grounding connection is e [nstall the circuit breaker.

o available. — Ifthe circuit breaker is not installed, electric shock or

r;ﬁ e Verify that the voltage and frequency of the power supply fire may occur.

> comply with the specifications and that the installed power * Make sure that the condensed water dripping from the

§ is sufﬂcwentto ensure the operation ofaﬂy gtherdomesnc drain hose runs out properly and safely.

= appliance connected to the same electric lines. | -

5 ' ‘ ' e [nstall the power cable and communication cable of the

= *  Always verify that the cut-off and protection switches are indoor and outdoor unit at least 1m away from the electric
suitably dimensioned. appliance.

o Verify that the airto water heat pump is connected to the
power supply in accordance with the instructions provided
in the wiring diagram included in the manual.

e Always verify that electric connections (cable entry, section
of leads, protections...) are compliant with the electric
specifications and with the instructions provided in the
wiring scheme. Always verify that all connections comply
with the standards applicable to the installation of airto
water heat pumps.

e Be sure not to perform power cable modification, extension
wiring, and multiple wire connection.

- It may cause electric shock orfire due to poor
connection, poorinsulation, or current limit override.

- When extension wiring is required due to power line
damage, refer to "How to connect your extended power
cables" in the installation manual.
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Product Specifications

Product compatibility
Indoor unit Slim Duct MSP Duct RAC Console Hydro Unit
Outdoor unit 2.2~5.6kW 71~9kW 2.2~7T1kW 2.2~5.6kW 9/16kW
Classification Features
- Heat pump for
i AE022MNADEH
heatingandhot |\ ovNLDEH AE022MNJDEH | AEO9OMNYDEH
water system AE028MNADEH
[EcoHeating Full | AEO28MNLDEH | AEG7IMNMPEH AE028MNJDEH | AE160MNYDEH
AE036MNADEH
System] AE036MNLDEH | AEO90MNMPEH AEQ36MNJDEH | AEO9OMNYDGH
) AEO56MNADEH
- Outdoor unit: AEO56MNLDEH AEO56MNJDEH | AET60MNYDGH
44/6.6/9/12/16 KW AEO7IMNADEH
- Long pipe reliability:
75m

NOTE

o AEXX¥MXTPXH and above EHS TDM Indoor units are applicable for EHS products only.
They are not compatible with EHS Split Hydro unit, CAC, DVM and FJM products.

o A2W: Airto Water, A2A: Airto Air

English 5

o
ps)
R
>
=
=
(@]
Z




NOILVYdVd3dd

Product Specifications

Accessories
Installation Manual(1) User Manual(1) Pattern Sheet(1)
==
Service Valve(2) Wall Mounting Bracket(1) Ring band (1)

Temperature Sensor for DHW Tank
(1x15m,YEL) (1)

Temperature Sensor for Mixing
Valve (1x15m, BLU) (1)

Sensor holder of mixing valve
(ID 6.8 mm) (1)

Q

Q

o

Sensor clip for mixing Valve Sensor
(1)

Cable-tie for mixing valve (4)

Aluminum tape for mixing valve (1)

F‘ﬂ%

M‘

L]

Rubber tape for mixing Valve Sensor
(1)

Insulator for mixing valve (1)

Connector Wire -Smart Grid
(1x2 m, RED) (1)

)

H=——=
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Specifications

Type Unit AEO90MNYDEH | AEO9OMNYDGH | AE160MNYDEH | AE160MNYDGH
Power Source V/Hz 1g,220-240 V~, 3@,380-415V~, 1g,220-240 V~, 39, 380-415V~,
50 Hz 50 Hz 50Hz 50 Hz
OperationRange | Cooling °C 5~25 5~25 5~25 5~25
[Water] Heating °C 15~55 15~55 15~55 15~55
S Net mm | 850x510x315 | 850x510x315 | 850x510x315 | 850x510x315
(WxHxD)
Weight Net kg 455 46,5 465 46,5
Connecting Pipe Liquid Inch 1/4 1/4 3/8 3/8
[Refrigerant] Gas Inch 5/8 5/8 5/8 5/8
Service Valve Inlet Inch BSPPmale11/4 BSPP male11/4 BSPP male11/4 BSPP male11/4
i i
[Cvﬁ,gi':rc]t'"g e Outlet Inch | BSPPmalel1/4 | BSPPmale11/4 | BSPPmale11/4 | BSPPmalel1/4
Water Pump MaxVol | sm 35 35 50 50
Flow
. Input
Electric Heater w 4,000 6,000 6,000 6,000
power
Flow Switch Set Point LPM 715 715 12415 12415
Expansion Vessel | Volume Liter 8.0 80 80 8.0
. Size Inch BSPP male1/2 BSPP male1/2 BSPP male1/2 BSPP male1/2
Pressure relief Relief
valve ele bar 29 29 29 29
Pressure
Air-vent Valve Size inch BSPP male 3/8 BSPP male 3/8 BSPP male 3/8 BSPP male 3/8
0 i Heating -25~35 -25~35 -25~35 -25~35
perating - - - - -
Outdoor Temp., g?_:,l\;ng oC 10~46 10~ 46 10~ 46 10~46
Range -25~43 -25~43 -25~43 -25~43
Water

% Heat pump operating range of DHW : -25 ~ 35 °C
% At the temperature -25 °C ~ -20 °C, operation is available but capacity cannot be guaranteed.

English 7

o
ps)
R
>
=
=
(@]
Z




Product Specifications

Subsidiary materials compatibility

Indoor unit Slim Duct MSP Duct RAC Console | HydroUnit | Remark

[ —

Subsidiary materials 2.2-5.6kW 719k 22°TIKW | 22-5.6KW | 9/16kW

MEV-E24SA
MEV-E32SA
MXD-E24K132A
MXD-E24K200A
EEVKit ) - - MXD-E24K232A - - Requisite
EEVKitfor1/2/3 MXD-E24K300A

room MXD-E32K200A
MXD-E32K224A
MXD-E32K300A
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Y-joint Requisite
: (<15.0kW and below) |
MDP- MDP-GO755P
Drain EO75SEE3D | (Option, External Type) ) ) )
Pump (Option, MDP-G0755Q
Internal Type) | (Option, Internal Type)
—
W”Eletss [ ] MR-EHO0 MR-EH00
remote o8 , B, B
controller %é% (Option) (Included)
S
Remote MRK-ATON
controller i - - -
receive kit e | (Option)
Wired MWR-
: MWR-WETON WWOON
remote = _ . B
controller | |° (Option) (Included)
NOTE

e Subsidiary materials are compatible with DVM products.

e EEVKIT: Required installation. It is not included inside of product. Install distribution kit for1, 2 or 3 indoor on the ceiling or
outdoorarea.

o A2W: Airto Water, A2A: Airto Air
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Typical application examples

/A CAUTION

o Theapplication examples given below are forillustration purposes only.

e \When the SAMSUNG Air-to-Water Heat Pump system is used in series with another heat source (e.g. gas boiler), ensure that
the return water temperature not exceed 55 °C.

e Theunitis only to be used in a closed water system. Application in an open water circuit can lead to excessive corrosion of the
water piping.

e SAMSUNG can not be responsible put responsible forincorrect installations in the water system. Make sure that the boiler,
radiators, convectors, solar collectors, UFHs, FCUs, additional pumps, pipes, and controls in the water system are in accordance
with relevant local laws and regulations under the installer’s responsibility.

e SAMSUNG shall not be held liable for any damage resulting from not observing this rule.

e SAMSUNG do not provide specific water system components such as Pressure relief valve, Airvent valve, buffer tank and etc.
Installers and end-users shall consider how to install the above designated components in overall water system depending on
the installation conditions. If the components are not installed in appropriate location, the water system can not be operated
as designed.

% The below examples are forillustration purposes only.

Application1: TDM(Time Division Multi)

Outdoor Indoor

EEV Kit
Space

Y joint Cooling

Radiatoror FCU

0 = =1 O

Room Controller

° 5 Water Heatin Space
HW Tank 9 Heating
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Typical application examples

Application 2 : Space heating

Outdoor Indoor
.............. Room
Pt Controller
T a5C
o
P.S)
5
>
§ Radiators or Convectors
— P o
o [Application #3]
< [Application #2] Room Thermosat &
----- Thermostatic & Actuators
Balancing Valves

.~ BIX XD Bypass
(== Supply Header valve
"""" [ ]
@ X Return Header
Mixing Tank Under-Floor Heating Coils

Application #1] [Application #4]
Zone Thermostat & 2way Valve Differential Pressure bypass Valve
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Main components
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No. Name Note
01 Airvent 3/8” BSPP male 3/8”
02 Backup heater thermal fuse Thermal cut out 94 °C (+0, -6 °C)
03 Backup heaterthermostat Disc. 65 °C +4 °C
04 Backup Heater Element Incoloy 800, 4/6 kW, 230 V AC50 Hz
05 Drain Hose
06 Flow switch 9kW:7LPM£15LPM /16 KW:12LPM £1.5LPM
07 Water pump AEQ90MNYD*H : 1P-230V-50Hz,26LPM x 65kPa
AEO160MNYD*H : 1P-230V-50/60Hz,46LPM x 60kPa
08 Manometer 248, 0~4 bar
09 Water outlet pipe BSPPmale11/4"
10 Drain valves
1 Service valve (L) BSPP male, 1-1/4"
12 Service valve (R) BSPP male,1-1/4"
13 Water inlet pipe BSPPmale11/4"
14 Refrigerant pipe 9 kW @6.35(1/4") /16 kKW : §9.52(3/8")
15 Refrigerant pipe 215.88 (5/8")
16 Wire for controller length15m
17 Expansion Vessel 8 Liter, Pre-charge gas : 0.1 MPa, N2, BSPP male, 3/8”
18 Plate heat exchanger
19 LED display
20 Control box
21 Pressure relief valve 0.3 MPa, BSPP1/2”
% Expansion valve AEO90MNYD%H : EDM Type, DPF(0)3.2C
AEQ160MNYD¥*H : EDM Type, DPF(0)4.0C
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Functional diagram

4 G- T —Gw) a3

03 ]

02

i 3 o

12

No. Note
o1 Service valve(R)

02 Strainer

03 Flow switch

04 Heat exchanger

05 Backup heater

06 Pressure relief valve

07 Air-vent valve

08 Variable Speed water pump
09 Expansion tank

10 Manometer

1 Service valve(L)

12 Watertemp. sensor

13 Water temp. sensor 2

14 Water temp. sensor 3
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Dimensional drawing

850

510

314.6

13
104 | 1037]785] 1317
490
Gas pipe (0.D.) Liquid pipe (0.D.) Water Inlet Water Outlet

Indoor unit

15.88 mm (5/8 inch)

9kW : 6.35 mm (1/4 inch)
T6kW : 9.52 mm (3/8 inch)

BSPP male11/4"

BSPP male11/4"
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Installing the unit

Installation of the indoor unit

The indoor unit should be installed indoors and meet the following conditions.

Installation site should be sheltered from frost.

In area with suitable space for servicing.

A place with adequate ventilation.

Where there is no risk of leakage of flammable gases.

There is a provision for condensate drain and pressure relief valve blow-off.

The wall forinstallation is a flat, vertical and non-combustible wall, capable of supporting the operation weight of the unit.

Installation space

Ensure to leave the appropriate space as indicated in the drawing.

Installation site should be secured with adequate ventilation so that the components of hydro unit will not be damaged from
overheating.
(Unit: mm)

e Beforeinstalling the indoor unit, fix the pattern sheet on the wall. This sheet has a function to take correct position for the wall

14 English

mounting bracket and screws.
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Mounting the indoor unit

/A CAUTION

e Aminimum of two people should lift the unit by the handles and not by the
drain pan or pipe work.

Handle

¢ Drill 6 holes from the pattern sheet for fixing the wall bracket and unit. After completing holes, detach the pattern sheet.
e Fix the wall-mount-bracket to the wall using appropriate plugs and screws(Use over M8 6 screws).
¢ Hang the indoor unit on a wall-mount-bracket and fix a front cabinet on the unit by using 4 screws.
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¢ Fixscrew through base panel of the unit.
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Pipe work

Refrigerant pipe work

Forall guide lines, specifications regarding refrigerant pipe work between the indoor unit and the outdoor unit, please follow the
outdoor unit installation manual.

G?S'Bi.?e Liquid pipe (0.D.) Ti%z::z:eng Final Torque
Indoor unit 23/88%;2;3 1ZT<WW69352 nr;:l i;/;i?ncch; 400 kg-cm 450 kg-cm
Outdoor unit 2;%%;3?; 09.52mm(3/8 inch) 700kgem | 750 kgem
/A CAUTION

e When connecting the refrigerant pipes, always use 2 wrenches/spanners for tightening or loosening nuts. If not, piping
connections can be damaged.

p Liuid Gas
B pipe  pipe

WATER WATER
OUTLET  INLET
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Water pipe work

The hydro unit is equipped with components listed on the table below.
The hot and cold water supply connections are clearly marked on the unit with labels. And service valves are provided.

Whole water plumbing system including Hydro unit shall be installed by a qualified technician and must comply with all relevant
European and national requlations.

¢ Allowable water pressure of hydro unit is maximum 3.0 bar.

e 2service valves are provided with the Hydro unit. To facilitate service and maintenance work, install R-Type service valve at the
water inlet of the hydro unit and L-Type service valve at the water outlet of the hydro unit.

e Anair-ventvalve is integrated on the hydro unit. Please check that air-vent valve is not overtightened so the air-vent valve can

release any air out of the system during system operation.
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No. Name Tightening Torque
01 1.25" BSPP 350 ~ 380 kgfecm 34 ~37Nem
02 3/8"BSPP 120 ~150 kgfecm 12 ~15 Nem
_ 03 Pressure relief valve 120 ~150 kgfecm 12 ~15Nem
Hydro unit |0, Air-vent valve 120 ~150 kgfecm 12~15Nem
05 Manometer 92~102 kgfecm 9~10 Nem
06 Flow switch 72 ~ 82 kgfecm 7~8Nem
07 Strainer 350 ~ 380 kgfecm 34 ~37Nem
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Pipe work

Flushing and air-purging

When filling water, the following start-up procedure should be followed.
1 Allsystem components and pipes must be tested for the presence of leaks.
2 Preparation of a make-up water assembly or Flushing unit is recommended forinstallation and service.

3 3. Before connecting pipes to the hydro unit, Flush water pipes clean to remove contaminants during 1 hours using a flushing
unit or tap water pressure if it is adequate (at 2 to 3 bar)

4 Fill waterinto the hydro unit by opening service valves.

5 Purge the air. (Fill with a flushing unit with sufficient capacity: avoid aerating the water)

6 Circulate forlong enough to ensure that all air has been bled from the complete water piping system.
Afterinstallations, Commissioning should be performed by qualified representatives.

Unless flushing and air-purging works are performed adequately, it might result in malfunctions.

Hydro unit -
>A AN

Heater Vessel

-

|
L |

®

o[ -

::/‘ Strainer

% Water Out B}Q

Service ports for flushing
& purging 5
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Out of Indoor

Flushing unit (or purging cart)

/A CAUTION

e Checkand clean strainer periodically.

¢ Replace strainerwhen necessary.

e |tisrecommended thatyou flush the system for 4 hours minimum once a per annum.
e Use chemical cleaning agents(Begin with acid, finish with alkali).

e Install Airvents on the top of the system

e Pressure of entering water(over 2.0 bar)
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ESP(External Static Pressure) Diagram

The illustration below shows the external static pressure of the unit depending on the water flow and the pump setting.

ESP [kPa]
90

80
70
60 T6 kW

ZZL% -------------- x ? KVV
o . \\
20+ o <IN

10 E
10 15 20 2526 30 35 40 4546 50 Flow [l/min]
Water flow rate Water flow rate
9kW:26LPM 16 kW : 46 LPM

If the pressure loss of total system is over 43(9 kW) or 20(16 kW)kPa, additional water pump should be installed in series.
Otherwise, the flow rate might decreased, causing insufficient heating or cooling.

When ESPis not enough, additional pump should be installed. In this case, install the PWM control external type pump (Heating
type) additionally.
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Connection guide of additional pump

Case1) INV. pump

Connect the PWM control external type pump to PWM terminal block and power cable to the external contact terminal.
The maximum number of additional pump installation is one inverter pumps (Input power100W).

1 Powersupply (INV. Pump) 2 PWM control (for INV. Pump only)
glelzlzRRlglelRlelalRlel Ryt Reference (GND)
|t atabaedbadad el Pelbedeed .
%1 B6—— Live additional pump @_— PWMsignal (SIG)

Neutral additional pump

/A CAUTION

e [fthereiswrong wiring between PWM and reference, INV. Water Pump may not work orwrong operation.
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Pipe work

Case 2) AC pump

The maximum number of additional pump installation is one AC pumps (Input power T00W).
1 Powersupply (AC Pump)

P |

2RI IRIRIB|3RIe| @@
QeeiRgeeeeee®
B 1-88— Live additional pump
—— Neutral additional pump

—E—Live additional pump

:

f\_L_O Pump

Power

A\ CAUTION

e Terminal of this product is for additional water pump and the maximum allowable currentis 0.5 A.

PWM characteristic curve

Max.
A

Speed

AA
vy
—

PWM input signal(%)

The additional pump should be the same type of product as the above graph.
Recommendation

e 9kW (AE0Q0%%%): GRUNDFOS UPM3 25-75 (Heating Type)

o T6KW (AE160%%%) : WILO STRATOS PARA 25/1-9 (Heating Type)
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Setting the pre-pressure of the expansion vessel

When it is required to change the default pre-pressure of the expansion vessel(1 bar), keep in mind the following guidelines:
e Use only dry nitrogen to set the expansion vessel pre-pressure.

¢ Inappropriate setting of the expansion vessel pre-pressure will lead to malfunction of the system. Therefore, the pre-pressure
should only be adjusted by a licensed installer.

Expansion Vessel capacity (Liter)
14.00

12.00
10.00 Norminal
— 800
= 6,00
4.00

2.00 /

0.00

Operation range

Lit

50 100 150 200 250 300 350 400
Watervolume (Litre) in total system including pipes

Z

A\ CAUTION G
*  Watervolume of total system for reliable performance is minimum 50 liters. >
>

Installation height Watervolume g
difference® <220 Litres > 220 Litres =

Actions required:

e Pre-pressure must be decreased, calculate
according to “Calculating the pre-pressure

¢ i ) .
7m No pre-pressure adjustment required. of the expansion vessel”

o Check if the watervolume is lower than
maximum allowed watervolume

Actions required:

e Pre-pressure must be increased, calculate
the appropriate value following by

>7m “Calculating the pre-pressure of the

expansion vessel”.

Expansion vessel of the unit too small for the
installation.

o (Check if the watervolume is lower than
maximum allowed watervolume

a) Installation height difference: height difference(m) between the highest point of the water circuit and the indoor unit. If the
indoor unit is located at the highest point of the installation, the installation height is considered 0 m.

Calculating the pre-pressure of the expansion vessel

The pre-pressure(Pg) to be set depends on the maximum installation height difference(H) and is calculated as below:
Pg=(H/10+0.3) bar
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Pipe work

Charging water A CAUTION

Service space should be secured.
e Water pipe and connections must be cleaned using water.

¢ [finternal water pump capacity is not enough, install
external water pump.

¢ Do not connect electric wire while water charging.

e Wheninitial installation or re-installation required, open
the cap to prevent air trap in the unit while charging water.

e The back-up heatervessel shall be full of water before
WATER WATER heatgr is turned on. Conf!rm if the vessel is empty by
OUTLET INLET opening the pressure relief valve of hydro unit. (OK if water
is flowing out)

e [tisrecommended to install the make-up water
Air-vent valve assembly to feed small quantities of water to the system
automatically, replacing the minorwater losses and
maintaining the system pressure. This assembly usually
consists of a pressure-reducing valve, waterfilter, check-
valve and shut-off valves. In this case, Check-valve must be

installed to prevent from contaminating city water.

Pressure relief valve

A pressure relief valve is integrated on heatervessel of hydro
unit and shall work in abnormal condition for protecting the
hydro unit.
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Afterinstallation is completed the following procedures shall

be used to charge waterinto the hydro unit. C
AUTION

¢ (Connect water lines to water connections of hydro unit. A

The pressure relief valve will operate releasing the
e Theair-ventvalve shall be opened at least 2 turns and

pressure by flowing out some water through the drain

drain valves shall be closed. hose.
* Open the service valve in the water supply connection. o Make certain that the discharged water out of drain pan
o Water pressure of supply line shall be over2.0 barfor good can not contact any electrical parts.

charging work.

e Stop watersupply when the pressure gauge of hydro unit piping insulation

indicates 2.0 bar.
The complete water circuit, including all piping must be
insulated to prevent condensation forming on the surface of
the pipe and heat loss to external environment.
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Wiring work

/A CAUTION

Layout of PCB

Field-supplied electrical components such as power switch, circuit breakers, wires, terminal blocks, etc must be properly
chosen with compliance with national legislation or regulation.

Switch off the power supply before making any connections.

All field wiring and components must be installed by a licensed electrician.

Use a dedicated power supply.

All power connections must be protected from dew condensation by thermal insulation.

The system shall be earthed. Do not earth the unit to a utility pipe, surge absorber or telephone earth. Incomplete earth may
cause electrical problems.
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Wiring work

No. Note No. Note
CNS043(White)
1-2:Heater Out
FR Control 3-4:Eva Out
01 08 .
CNS2(Green) 5-6:Evain
7-8:Water Out
9-10:Water In
@ Flow Switch & EEV
CNS041(Blue) CNS063(Blue)
TB-C(Black)
& Water Tank % F3-F4:COMM2 (Wired remote controller)
CNSO042(Yellow) INPUT/OUTPUT, DC, 210 mA (per each
controller)
TB-C (Black)
Heater Out(Mono)
04 1 F1-F2:COMMT (IN-OUT COMM)
CNS047(Black)
INPUT/OUTPUT, DC,10 mA
- CNS1(White)
Mixing Sensor ]
05 12 1:Signal
CNS045(Blue)
3:Gnd
” Room Sensor % Boost Heater TB-A1 (Black)
CNS044(White) L-N, OUTPUTAC
Smart Grid Main Power TB-A(Black)
07 14
CNS046(Red) L-N, INPUT, AC
TB-B(Black)
BI:Neutral_INVPUMP BéiLived_INV ~ Bl2:Lived, BIB3WAYNC,  B24THERMO2_H,
OUTPUT AC PUMP OUTPUT, OUTPUT, AC OUTPUT, AC INPUT, AC
B2:Mixing Valve _CW, AC B13:2WAY2_NO, B19:Neutral, B25:Solar/
OUTPUT, AC B7:Neutral, OUTPUT, AC OUTPUT, AC Thermostat_N,
B3:Mixing Valve_CCW, OUTPUTAC BI4:2WAY2_ NC,  B20:Lived, 0UTPUT, INPUTAC
P OUTPUT AC B8:Lived, OUTPUT,  OUTPUT, AC AC B26:Solar/
B4:Boiler, OUTPUT,AC  AC B15:Neutral, B2ITHERMO1.C,  Thermostat_L,
B5:Neutral QUTPUT ~ BY:2WAY1_NO,  OUTPUT,AC INPUT, AC INPUT, AC
AC OUTPUT AC Bl6:Lived, B22.THERMO1_H,
B10:2WAY1_NC, OUTPUT, AC INPUT AC
OUTPUT AC BIZ3WAY_NO,  B23THERMO02.G,
B11:Neutral, OUTPUT, AC INPUT, AC
OUTPUT AC
9 CNS304(RED)
F3-F4:COMM2 (Wired Remote controller)
CNS3(Black)
17 1:Signal
2:Gnd
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Wiring diagram (AEO90MNYDEH/AE160MNYDEH) 1-Phase

T ~ Resistance value of temperature sensor at 25°C(77°F) TOPTION”
— S X _ _ _ _ - LOPTION
=8 <o 2 re1r—a1r—3r—ar—n1
QKJ o — o [ ~ <z(
i&%;}‘g’%?? S I U I P |1 \
<< o = [ 4 L~ Z—~ —
2P|z 2 L £ B EESNEN N =E]
b > > < < << L — — S— =
I o o= = ‘guHIuHEVHKUHmU‘
REIEEIRE ERAE e =y
OT2T TI2[S[4l5l6l/I8[oNd [I2[3[45T6] (112 112 112 112 112 Q0T mvocon |
CNP401 CNS043 CNsosszN) CNS042 CNS047 CNS045 CNS044 CNS046 @ L_, 0_REwoco!
(WHT) (WHT) CNS063 BPIN)  (YEL) (BLK) (BLU) (WHT) (RED) RQlof————
RED 177 cNPOO3 DownLOoAD _ (BLU). T-c oL % 2]
i e
@)

YEL/GRN CN101

1 (wm) %0 CNS304ERED WIRED
CNS81 CNSB2 (RED) 2 REMOCON
2-WIRE SUB PBA | BRN

(2REEGEER I o313 CNSW) % WATER PUMP

(WHT)  (WHT < S16/GND
EEPROM | CNS900 T A
CNS201 [TT2]3[4l5617] (WHT) TB-B ONS3 % WATER PUMP |1
(WHT) (BLK) (BLK) SIG/GND ||
TB3[B5[B7 BB BR BB R EN B [R5 NS0T == ’
RSPRRIRDRIDIRIR] pons oo |
BB[BI0[B12 B14[B16 PIB[B0 B2 BA] oo MCH-A
X 1 7
1 WHT ~ [BRN EARTH
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RRRRERRE
DHW TANK MATN
POWER OUT| POWER IN
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Wiring work

Wiring diagram (AEO90MNYDGH/AE160MNYDGH) 3-Phase

. ég < Resistance value of temperature sensor at 25°C(77°F) [bprONj
= é = Z =] re1r—a1r—a2r—17r—/17 -
558 2 2 5 E:
Ul 5 5 T [= 11y 1y I |1 \
s=E|E 3 2 4 4 g - L
FES | £ £ &2 ¢ =8l 18l 1=x51 1831 129l
b > > < < = u— == - Lo
AR L Tl Ll Tl L 1Pl
| nd2[2[2[2]2 AERE ey
[I2] [2I3[4]5[6[/I8[0Nq  [112[3[415]6T ®
CNP401 CNS043 CONS062 (5PIN)  CNSD42 CNS047 CNSO45 CNS044 CNS046 [®]@— ico RENOCON |
(WHT) (WHT) CNS063 6PIN)  (YEL) (BLK) (BLU) (WHT) (RED) [Ql@—F———7
RED )+ CNPOD3 pownLoap _ (BLU) 18-C [QI® j
- BLK
oy e
YEL/RMNL—  CN101 o
(WHT) CNS304E WIRED
(RED) [2 REMOCON
ONSB1 ONS82
(WHT) (WHT) 2-WIRE SUB PBA os3t3 onst I BRN
EARTH WATER PUMP
mmm B g E

M23E567]) (WHT) 1B-8 CNS3 %
(BLK) (BLK)

r -
WATER PUMP |1
SIG/GND ||

L )

e

<
gg 3B5[B7BIEBEBERTBORIEES]  oao3(WHT) [T—" — — — — —
& ®[®[®[®@® X QIR ovpoot onpoo2 YEL/GRN
BA 54 [B6[Ba[BI0[BI2[814 BLEABE) veo-A  Me1-A
BLK) PFRIARRR RRRR| 111 11 A
N WHT  |BRN
5
Ei
SkElelz
SEE
2lol2 = |
==
LED PAR'
BRN 6
! BLK [BLK[BLK KY (SKY [SKY
e (6)[(4)[(s)
. ﬂlﬂ‘lﬂﬁ Y FD ®|®i® D) éréié 0 | 3¢ BACKUP HEATER
1§ R | g :
RRRIRIE) M/C [ { M/C AR MC e
LT T1 ARRR  RRR Y RRRE [ [RRIRE
MAIN BLjBLY] JWHBLGRED
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Selecting solderless ring terminal

e Selectasolderless ring terminal of a connecting power cable based on a nominal dimensions for cable.
¢ Coverasolderless ring terminal and a connector part of the power cable and then connect it.

Be 9
F7 = 5 1
@ ), s, e (I /.
T T
F E
- N
Nominal | Nominal B D di E|F L d2 t
dimensions | dimensions | Standard Standard Standard Standard
forcable | forscrew | dimension All(c::v ;?ce dimension All(on\:vnaq?ce dimension All&:v:qr)m Min. | Min. | Max. |[dimension All{)n\;v;r)\ce Min.
(mm?) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)
a6 4 95 02 54 +0.3 34 02 4 5120 43 +0.2 09
8 15 o ’ -0.2 ' o 9 |285| 84 0 ’
+0.3 +04
10 8 15 0.2 71 02 45 02 (79 9 | 30 8.4 0 115
: Z
+0.3 +0.4 wn
16 8 16 +0.2 9 02 58 02 | 95] 13 | 33 8.4 0 145 ;
0 =
25 8 12 0.3 15 105 77 0.2 I 1> 34 84 *04 1.7 ;
8 5 | ‘ 02 | T 13 84 o | 3
8 16 105 13 | 38 8.4 104 =
-0.2 ' 0
35 0.3 13.3 105 94 0.2 125 104 18
8 22 0'2 13 | 43 8.4 O.
+0.5 +0.4
50 8 22 0.3 13.5 02 N4 03 |175] 14 | 50 8.4 0 1.8
+0.5 104
70 8 24 04 175 04 13.3 04 1185| 20 | 51 8.4 0 2
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Wiring work

Torque req

uirements

1Phase

02

01

03—

03

03
03

03

03

@ B Or B

3 Phase

= @ @ & @

88

=

28 English
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No. Terminal name Specification | Tightening Torque (N - m)
PWM control
01 (INV. Pump) M3 05~0.75
02 Communication & M35 08~12
External contact
03 Power M4 12~18
No. Terminalname | Specification | Tightening Torque (N - m)
PWM control
01 (INV. Pump) M3 05~0.75
05 Communication & M35 08~12
External contact
03 Power M4 12~18




Types of allowable current

Grounding work

Conductors of supply cord shall have a nominal cross-sectional

area not less than that shown in the table below.

Minimum cross-sectional area of conductors

xterior connection

Ratedcrtent | g sctona
area (mm2)
<02 Tinsel cord @
<0.2and <3 052
>3 and <6 0.75
6and <10 1.0(0.75)®
»10 and <16 15(1.0)®
Y16 and <25 25
»25and <32 4
»32 and <40 6 :
40 and <63 10

-PHW Power IN/OUT

ain power

a) These cords may only be used if their length does not
exceed 2m between the point where the cord or cord
guard enters the appliance and the entry to the plug.

b) Cords having the cross-sectional areas indicated in the
parentheses may be used for portable appliances if their
length does not exceed 2 m.

¢ Grounding must be done by a qualified installer foryour

safety.

Grounding the power cable

¢ The standard of grounding may vary according to the rated
voltage and installation place of a heating pump.

e Ground the power cable according to the following.

Installation
place| High | Average -
Power humidity | humidity Lavslnumislizy
condition
Perform Perform the
Electrical the gvrv%urEdBI ?fg
potential of grounding ossible for
lower than 150V work 3. P
Notel) your safety.
Note 1)
Electr.ical Must perform the grounding work 3.
potential of Note )
higherthan
9150\/ (In case of installing circuit breaker)

% Note1) Grounding work 3
e Grounding must be done by yourinstallation specialist.

e Check if the grounding resistance is lower than100 Q.

When installing a circuit breaker that can cut the electric
circuitin case of a short circuit, the allowable grounding
resistance can be 30~500 Q.
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Wiring work

Connection of the power supply and communication cable

Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
. 4.0mm?HO5RN-F or Field supply
Main power 2+ground 32A HO7RN-F (230 V~, Input)
_— 0.75mm? HO5RN-F or
Communication 2 6A HO7RN-F 7Vdc data

2 wires for communication cable

01

O

Communication cable
0D  between indoorand Communication
Earth outdoor units cable

=
4
>
|
>
=
o)
=

Communication cable connection Power wire connection

@@I@I@I@I@I@I@I@ o
5 |@||@||||

t H—t—t R
W A

N

POWEROUT

/\ CAUTION

e |fthe supply cable is damaged, it must be replaced by a special cable or assembly available from the manufacturer orinstaller.

e Circuit Breaker (ELCB, ELB, MCCB etc.) for outdoor and indoor units shall be installed by installers because they are not sub-
parts in the units. But you don't need to install for hydro unit (Built-in ELCB).

- ELCB: Earth leakage circuit breaker
- ELB: Earth leakage breaker
- MCCB: Molded case circuit breaker
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Connecting the power terminal

e Connect the cables to the terminal board using the solderless ring terminal.

e Use certified and reliable cables.

¢ (Connect the cables with the torque chart as below.

¢ [If the terminalis loose, fire may occur caused by arc. If the terminal is connected too firmly, the terminal may be damaged.
e External force should not be applied to the terminal block and wires.

e The cable ties to fasten the wire should be an incombustible material, VO or above. (The cable ties should be used to fasten the
power wire and they are supplied with the unit.)

’ISo{derlessterminal Cable tie

@ ﬁ i L[l ] Thin cable
Thick cable
m Jé"
_—1 Separate the solderless terminal up and down to prevent it

H % being get loosen. Place the thin cable upward and the thick

® il cable downward. Secure the power cable with the cable tie.

\

VAN

Do Do Do Dy T

Tightening Torque (kgf e cm)
M3 5~75
M5 20~30
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Wiring work

Connection of the backup heater power supply

/\ CAUTION

e Do not use a powersupply shared by otherappliances. Each components for outdoor unit, indoor unit, backup heaterand
booster heater has the dedicated power supply.

Model Heater capacity (kW) ELCB capacity (A)
AEQO90MNYDEH 4 30
AET60MNYDEH 6 40
AEO90OMNYDGH 6 20
AE160MNYDGH 6 20

% Circuit breakers (ELCB, ELB, MCCB etc.)s written above are already included in the hydro unit.
ELCB : Earth leakage circuit breaker
ELB: Earth leakage breaker
MCCB : Molded case circuit breaker

1phase 3 phase Booster heater (DHW)

E L [@® "
E =) ; 2Step control ,
' ”o O :I‘:U [Back-Up Heater Operation] !
; Dg‘ © o—14 || - Y-Connection: 2kw ;
, | ° -n-Connection : 6kW |

Back up s R '

Heater2 e : it !

Backup e, | FEEE |

Heater I 5 : MainMC' A-Connection !
i l. i
: e L J :
ST iﬁ“‘
E {{ #xly-Connection !
[1/8]
i @ @: @ @: - Main Power : .
: . LlabelRSTN !

@ @ @ @

DHW Tank
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Connection of the thermostat

Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
Room Thermostat for 4 2 mA >0.75 mm? HO5RN-F | Field supply (230 V~,
weather control orHO7RH-F Input)
eleRlRRelell@RlRIRIR] | 1 Before the installation, hydro unit should be turned off.

e oo oo oo o oo
Neutral (N) - BWl |

. B20 [B22| B24
Live

THERMOSTATOT_HEATING (H
THERMOSTATO02 _COOLING (C

THERMOSTATO02_HEATING (H2

lNlL ‘CW ‘H1 lNl ‘CZ‘HZ

( ) BZW B23)
THERMOSTATO1_COOLING (C1) — 3
1)
2) —
)

'
THERMOSTATO1 8 THERMO! w,utz:

Connection of the 2-way valve

N

Using the appropriate equipment to correct position of terminal block as
shown on the diagram.

Make sure what type is you use.

— Contact signal must be “L " When you install two thermostats, thermostat2
is prior to thermostat1.

=
wn
>
Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope =
; B 2 _ : >
Motorized 2-way \{alve to ghut off 2+ground 2 mA >0.75 mm? HO5RN-F Field supply =
UFH loops during cooling. orHO7RH-F (230 V~, Output) (@]
P4
EEEEEREEEEERE 2-way motorized valve
[RRBRIPIIFSAIRIE[@
2WAYT (LT) "8 [anarf™ 2WAY2 (L2) e \When outlet watertemperature reach to lowerthan16 °Cin cooling mode,
2WAYT (L2) —2° ol 2WAY2 (L1) UFH loops will be closed.
Neutral (N) — Live (L)

% Connection of2wire52 way valve

Normal Norma Op n
dosed(ype

In case of normal closed type
-When -When it opens

Floor Mixing
Heating  Tank

Mixing
Tank

4 2Way Valve

In case of normal open type

-When it opens -When it closes

loor
eating

Mixing

Floor  Mixing
Tank

< Heating  Tank
2Way Valve

e 230VAC
e 2 wires(Normal Open or Normal Close)
1 Before the installation, hydro unit should be turned off.

2 Using the appropriate equipment to correct position of terminal block as
shown on the diagram.

3 Make sure what type is you use.
— Normal OPEN or Normal CLOSED.

A\ CAUTION

e There are 2 types of 2-way valve, normal open type and normal closed type.
Make sure to connect terminals to right positions of terminal block. As
detailed on the wiring diagram and illustrations above.
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Wiring work

Connection of the 3-way valve

Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
Diverting type 3way 4 22 mA > 0.75 mm? HO5RN-F Field supply
valve or HO7RN-F (230 V~, Input)
R REERE Status | L1 | L2 | 3-way diverting valve forwatertank
[elelelelelelelelgelelei®l |, o | orF | on - | |
Neutral (N)-a{a]m;'m. 3WAY (12) e Diverting typecooling mode, UFH loops will be closed.
Live (L) —=L— 3WAY (L1) B ON |OFF| e 230VAC

1 Before the installation, hydro unit should be turned off.
Field Setting Valve (#3071) 0" | Field Setting Valve (#3071) 1" efore the nslatiation, hydro Unit showld be turned o

Floor heating as default DHW tank as default 2 Using the appropriate equipment to correct position of
terminal block as shown on the diagram.

A FLOOR A FLOOR

HEATING HEATING 3 Make sure what type of 3way V/Vyou use.

HYDRO

UNIT UNIT

IWAY V/V \ IWAY V/V
DHW DHW
TANK TANK
B FLOOR B FLOOR

y HEATING HEATING

SWAY V/V 3SWAY V/V

=
4
>
|
>
=
o)
=

Y DHW TANK DHW TANK

Connection of the back-up boiler

Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
i . 0.75mm?2 HO5RN-F or Field supply
Back-up Boiler 2+ground 10 mA HOTRN-F 230V~ Input)
[l \4; SRR RRERER 1 Before the installation, hydro unit should be turned off.
L] ’1®“®“®H®H®“®“®“®“®H®“®“ 2 Using the appropriate equipment to correct position of terminal block as shown
22— Back up boiler (N) on the diagram.
— Back up boiler (L) . )
When itsetbackup  When itordertoback 3 Make sure EXT-CTRLsignal of back up boiler must be 230Vac.
boileronthe hydro  up boiler operates — Do not connect supply power of back up boiler directly.
unit (relay off) (relay on) ;
LN LN % Heat pump does not work when the Back-up boiler operates.

i
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Self-test mode of wired remote controller

Use of self-test mode

l ( g

1 When using the self-test mode of the wired remote controller, press the [<] and [>>] buttons for more than 3 seconds. g
2 You can operate the self-test mode as follows. ;
e Load list: When pressing the corresponding button, you can set the load On or Off. -
=
Enter button Operating part LCD display %
(Red) Water pump @
= Booster heater G
DHW valve H
Zone #1Valve ,:-' -
m Back Up Heater i
u Back Up Heater?2 i
[s1) Back Up Boiler [5F
Zone #2 Valve ,:-'- 2
Mixing Valve E:- :

e When the water pump is turned off, the back up heater cannot be turned on.
e DHW valve, Zone #1 Valve, Zone #2 Valve and Mixing Valve cannot be turned on at the same time.
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Self-test mode of wired remote controller

e ThermostatT,2, and solar heat panel are displayed as below when you set them with an indoor unit.

) ~_ )
S ] H
[ D | I [ I %
(gl T [ gl T
Thermostat 1 Thermostat2  Solar heat panel (ON/
(Zone1), (Zone 2), OFF)

e Timerbutton: Wheneveryou press the button, the sensorvalue will be displayed in order.

m(?}_ %{Il‘?;ll%!lﬂ'gl_:lééﬂ:c?jl_j% ﬂlﬁ] 2 mﬁ

TW1(In) TW2(0utT) TW3(0ut2) TW4(Out3) Indoor
Tank sensor
sensor sensor sensor sensor sensor

¢ While the sensorvalue is being displayed but you don't press the 'Timer' button for 5 seconds, the previous status will be
shown.

e Forthe sensorfault orabsence of sensorinstallation, corresponding sensor temperature will be displayed as "Er".
* Whenyou press the button that does not have a function, [ will blink for 3 seconds.

e When pressing the Delete button one time, all the loads will be Off.

* When all the loads are OFF status, "Cancel" Key input will be ignored and [ will blink for 3 seconds.

e When pressing the ESC button, you will exit to the general mode.

e Mixing valve related operation will work depending on the use of mixing valve (FSV Code : 4041).
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Troubleshooting

If the unit has some problem to work properly, the LED on hydro unit will flash and some error codes will be displayed on the
controller.

The following table described the explanation of error codes on the LCD display.

Thermistor

e (Checkits resistance. 10kohm@25 °C (Hydro unit), 200kohm@25 °C (DHW Tank, Solar)
e (Checkits location as shown at the diagram.

e (Checkits contact status with pipe.

e Final solution is to change parts

Display Explanation
22 EVA Inlet thermistor SHORT or OPEN
2 EVA Outlet thermistor SHORT or OPEN
=5 Wired remote controller thermistor SHORT or OPEN
':-”_-: H Water Inlet thermistor SHORT or OPEN
ond PHE Outlet thermistor SHORT or OPEN
':.l:.':l Water Outlet thermistor SHORT or OPEN
o Water TANK thermistor SHORT or OPEN
815 Mixing Valve thermistor SHORT or OPEN
E903
Water Outle ® ‘ ‘
thermistor ] =
- Wired remote
& A - Pt controller
7 E903 . i ~bse, tEi;eE);mistor
"l o

® Waterinlet = . =
EQ01 “ N RD

% Sy Water tank
@@ @@ e | thermistor
Water Out WaterIn boeaa
EQ04
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SY3IH10

Troubleshooting

Communication
Display Explanation
b=HH Communication error between remote controller and the Hydro unit
el Tracking error between remote controller and the Hydro unit
5'_:.'-} Memory(EEPROM) Read/Write Error(Wired remote controller data error)
E601, E604 E654

e MEMORY(EEPROM) Read/Write Error (Wired controller
data error)

DB @ D D

@ @ @ @ e
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Water pump &flow S/W

Display Explanation

Flow S/W OFF error
e Incase of flow S/W OFF in 30 sec during water pump signal is ON(Starting)
e Incase of flow S/W OFF in 15 sec during water pump signal is ON (After starting)

=R

Flow S/W ON error
e Incase of flow S/W ON in 10min during water pump signal is OFF

Wx
i

Water Out WaterlIn
E911

e Waterpump ON ( Flow S/W off)

Water flow > 12LPM (AET60MNYD% )
Water flow > 7LPM (AEO9OMNYD%%)

e Waterpump ON ( Flow S/W off ) : NOT enough water flow

Water flow <12LPM (AET60MNYD¥-%)
Waterflow <7LPM (AEO9OMNYD%)

E912
o Water pump OFF (FlowS/Won)
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DHW tank

DHW tank should be purchased separately (not supplied).

Safety information

40 English

(Before installing a DHW Tank, please read this manual
thoroughly to ensure that you know how to safely and
efficiently install a new appliance.)

A WARNING

¢ |fyou don't follow the safety precautions, you may get the
risk of serious wound or death.

e The installation must be done by the manufacturer or
its service agent ora qualified person in order to avoid a
hazard.

- Installation by an unqualified person may cause a water

leakage, electric shock orfire and so on.

e Theelectric work must be done by service agent or
qualified persons according to national wiring regulations
and use only rated cable.

- Use certified power cable in the market suggested here

and do electric work according to installation manual
otherwise, electric shock orfire may occur.

e [nstall the outdoor unit correctly according to the
installation manual.

- Anincorrect installation may cause a water leakage,
electric shock orfire and so on.

e Manufactureris not responsible for accidents due to
incorrect installation.

e Use certified parts in the market and supplied parts from
the factory.
- Allwiring, components and materials to be procured

on the site must comply with the applicable local and
national codes. If you don't use the certified parts and

tools, it can cause trouble to the Airto Water Heat pump

and bring into injury.
¢ Install the DHW Tank on a hard and even place that can
support its weight.

— Ifthe place cannot support its weight, the outdoor unit
may fall down and it may cause injury.

Fix the outdoor unit securely on foundation it can fall over
strong wind or earthquake.

- Ifthe outdoor unit is not properly fixed, it turns overand
accidents may occur.

Secure power cable with a conduit, which is accessory part

for DHW tank, not to be pulled out by external force.

- Iffixing is incomplete, it can cause trouble with a heat
generation, electric shock orfire and so on.

GENERAL INFORMATION

The piping, valves and system configuration of DHW tank
system should be followed a relevant local or national
requlations.

A pressure relief valve in accordance with an opening
pressure of max. 0.9MPa should be connected.

The electrical box must be opened by a licensed electrician.

Switch off the power supply before opening the electrical
box lid.

Make sure that the installation location of DHW tank
system including piping and valves is frost free.

/\ CAUTION

DHW Tank shall be located and installed indoors (garage,
multipurpose room, boiler room).




Piping diagram

/A CAUTION

e The product must be installed without any water leakage.

e Please verify that the DHW tank and other components are properly installed and reinstall them if necessary.

- Use certified components and the correct tools.
— Keep adequate space for the installing.

WATER RETURN
WATER FLOW

OVERVIEW
DHW Tank Sanitary Hot
ﬁWater
04 Radiator
" i}
TW4
Outdoor Hydro kit Q ® H““““HE
unit
Balancing Vessel | Under Floor
(Mixing tank)
4 OPTION SANITARY WARM WATER TANK
WATER MAIN OUT WATER MAIN IN

TPRV
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DHW tank

No. Note No. Note
01 Service valve 08 Expansion vessel
02 3 way diverting valve 09 T-Joint
03 Mixing Valve 10 Expansion relief Valve
04 | Ciculation Pump 1 T-Joint
05 Drain Valve 12 Pressure reducing valve with integrated check valve and strainer
06 | T-Joint TW4 Temperature Sensor for Mixing Valve
07 | Tundish Tank Temp | Temperature sensor for DHW tank
NOTE

¢ Thetable above contains the different components of the functional diagrams.

System configuration

e Forthe reliable performance and durability, all parts as listed below, including a relief valve, an expansion vessel, a drain valve
and pressure reducing valve , should be installed according to each national or regional standards. They are not supplied by
SAMSUNG.

Pressure relief valve
Expansion vessel

Drain valve

Tundish

Expansion relief valve
Pressure reducing valve

e Screw the thermistor socket in the foreseen threaded thermistor hole in the tank, use a thread sealant such as Teflon or similar
to make watertight.

e Apply contact glue to the thermistor and insert the thermistor as deep as possible in the thermistor socket. Fix using the nut
provided.
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Switch box layout

DHW Tank Temp.
(15m)

CNSO42(YEL)

Zo A7

To DHW tank

A QA%

®

A

NOTE
e Usea correct sensor pocket which is fit for the DHW tank sensor(OD @6).

e Ifthe gap between the supplied sensorand DHW tank sensor pocket is big, use thermal grease.
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DHW tank

44 English

Electrical connections

/N WARNING

¢ Switch off the power supply before making any
connections.

e Use athermal grease in thermistor pocket afterinstalling
electric connections.

Connections to be made in the electrical box of DHW
tank

1 Connect the booster heater power supply and thermal
protection cable.

2 Make sure to ensure strain relief of the cable.

Connections to be made in the electrical box of indoor
units

3 Plug the thermistor cable connector in the connector
CNS042 on the pcb.

4 Connect the booster heater power supply and thermal
protection cable(field supply) to terminal TB-AT and earth
on the terminal block.

5 Connectorthe loose ends of the TB-A1 on the terminal
block and the connector CNS042 on the PCB.

6 Plug the thermistor cable connectorin the socket X9A on
the PCB.

7 Connect the booster heater power supply and thermal
protection cable (field supply) to terminal 7,8, 21,22 and
earth on the terminal block.

8 Connect the booster heater power supply cable to the
circuit breakerand earthing screw.

9 Fix the cables to the cable tie mountings with cable ties to
ensure strain relief.

/\ CAUTION

e |tis of greatimportance that the heateris filled with water
before the electricity is hooked up, or else- the warranty is
notvalid. If the heateris installed and not used, it must be
flushed with water once a week.

Connection of the solar circulation

pump for DHW tank

- No.of | Max. . Supply
Description wires A Thickness Scope

Solar pump / 0.75mm? Field
DHW 2+ground 10 HO5RN-F | supply
Thermostat mA or (230V-,
HO7RN-F Input)

RV RRRNR R R RIRIRD
oRef oo 0% o] [o2a][o2a] [o20 [o2e] [02e] 029 [PR¢] o4 o

SOLAR PUMP/ DHW Thermostat () —
SOLAR PUMP/DHW Thermostat (L) ———

R
R

] Controler |

1 Before the installation, control kit should be turned off.

2 Using the appropriate equipment to correct position of
terminal block as shown on the diagram.

3 Itisforcontrol kit to inform that the Solar pump / DHW
Thermostat is operating.

4 Solarpump / DHW Thermostat is controlled by installer’s
handling. And it send the signal to control kit depending
on Solar pump / DHW Thermostat conditions. In operating
mode, signal shall be around 230Vac B/W N&L. In non-
operating mode, signal shall be around 0Vac B/W N&L.

/A CAUTION

e Maximum allowable current of each terminal is below
10 mA.

e Ports number B25, B26 are for input port for detection
and they do not supply powerto a Solar pump / DHW
Thermostat.

SOLARPUMP/




Power connection
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R —r——

DHW Tank

NOTE

e [tisimportant that the 3-way valve is fitted correctly: When the 3-way valve is idle (not activated) the space heating circuit
should be selected, when the 3-way valve is activated the sanitary heating circuit should be selected.

¢ The booster heater that will be connected should be 3 kW or lower.

Troubleshooting

IMPORTANT: All maintenance or repair work must be executed by an approved installer.

Problem

Possible cause

Solution

Hot water is not coming out.

No power supply to the water heater

Check if there is any power on
the power supply terminal on the
thermostat.

The thermostat may be set too high
and cause the fuse or safety cut-off to
operate.

Reduce thermostat setting by 5 °Cand
press the reset button.

Heating is not working

Heating element orinternal electrical
wiring is out of order.

Check if there is any power on the
power supply on the connector of the
heating element between black and
yellow/green wires. If this is OK, press
the reset button on the fuse/safety
cut-off.

Water is not warm enough

Thermostat is set too low.

Adjust the thermostat up using a
standard screwdriver.

Heating element or the internal
electrical wiring is partially out of order.

Check the resistance of the heating
element on the connector of the
heater bundle, and the condition of the
internal wiring.

UX mixing valve(fitted on top) is
incorrectly adjusted.

Adjust the UX mixing valve correctly to
the preferred temperature.
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Safety valve(SV) is dripping.

Water expands when heated. If there
is no consumption of hot water over
a period of time pressure builds up,
causing the safety valve to open.

If drip from the SV is severe, it might
need to be replaced. Some dripping
is normal. Alternatively an expansion
vessel can be fitted.

Leak warning outlet is dripping.

The heating element may not be
properly tightened.

There may be a leak.

Check the heating element o-ring
seal and all connections.

Other problems, or if none of the
above solves the problem.

Contact the installer/supplier
regarding any other failure.

/N WARNING

Incorrect handling of thermostat, safety valve or othervalves may lead to tank rupture. When servicing the unit follow instructions
carefully:

Always turn off main power supply when water supply is being shut off.

Test the free operation of the safety valve regularly by opening the valve ensuring the water flows freely.

Electrical connection and all servicing of the electrical components should only be carried out by an authorized electrician.

Fitting and all servicing of plumbing fixtures should only be carried out by an authorized installer.

When replacing the thermostat, safety valve or any othervalve or part supplied with this unit, use only approved parts of the

same specification.

/A CAUTION
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Before resetting the safety cut-off oraltering the thermostat setting, always remember to isolate the electrical supply to the
unit. This must be done priorto removing the electrical box lid.

If the electric element or thermostat is defective, contact authorized electrician.

After adjustments are completed, ensure the lid to the electrical box is refitted correctly and that the retaining screw is

properly fitted.




Mixing Valve

Installation of mixing valve

Balancing Vessel

(Mixing tank)

Radiator

Ll

L

r Under Floor

When two different zones are used with different temperature, adjust the temperature of discharge water to high temperature
waterand control the amount of bypass to provide low temperature water by applying the mixing valve and temperature sensor
of the mixing valve (TW4).

1 Select a mixing valve from the manufacturers as below (recommended) and install it at the entrance of the zone.
2 Install the supplied temperature sensor (TW4) on the rear part of the mixing valve. Install TW4 Sensor within Tm of Mixing

Valve.

3 Since running time varies depending on the manufacturer, set the FSV (default 90 sec.) by referring to the FSV value below.

Maker BELIMO SIEMENS HONEYWELL
3 Way Valve R3020-6P3-S2 VXP45.20-4 (kvs 4) V5011E1213
Model code
Actuator LR230A(-S) SSB31 ML6420A3015
Running time 90 sec. 150 sec. 60 sec.
FSV(#4046) setting 9 15 6
NOTE

e Thetable above is foryour reference. It can be changed without advanced notice.
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Mixing Valve

4 Setthe FSVvalue by referring to the table below depending on installation environment.

Function Details Code Unit Default Min. Max.
Use ornot 4041 - 0(No) 0 2
Target temperature difference o
(Heating) (TW3-TW4) 4042 ¢ 10 > 5
Target temperature difference o
Mixing valve (Cooling) (TW4-TW3) 4043 ¢ 10 . 1>
Control factor 4044 - 2 1 5
Interval of valve control 4045 Min. 2 1 30
Running time (10 second unit) | 4046 (x10) sec 9 6 24
% 4041=1: Controlled based on the temperature difference (4042, 4043)
% 4041=2: Controlled based on the temperature difference of the WL value
S HLOH=D Wh041=D
eating
w2 Tw2
' Floor WL
E Floortemp
Ta Ta
NOTE

e The mixing valve is controlled based on the FCU WL value.

e Asthe #4044 value increases and the #4045 value decreases, the control speed increases. (Temperature hunting may occur if

the control speed increases depending on the load.)

¢ The additional pump and mixing valve should be purchased separately. TW4 sensor is included in the product accessories.
e TW3: Watertemp. sensor3

A\ CAUTION

¢ \When the thermostat control is set as 'Use’, the mixing valve can be used for Zone 1and Zone 2. (When both FSV #2091 and
#2092 are setas1)
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Connection of the mixing valve

n 1 \f \
B e ;
DE\ DTCQ“ I Mixing Sensor
o -
rﬁ—\‘DD 1R (Default, 15 m)
Z e CNSO45(BLU)

Radiator

2: Mixing Valve_CW
3: Mixing Valve_CCW
5: Neutral

T

Balancing Vessel Iattasad
(Mixing tank) rUnderHoor
Description No. of wires Max. A Thickness Supply Scope
- >0.75 mm?2 HO5RN-F Field supply
Mixing valve 4 22mA or HO7RH-F (230 V~, Input)
@g% "" % " RIS RIRIR) 1 Before the installation, hydro unit should be turned off.
@ﬁﬂ%ﬁfﬁﬁ? B 2 Using the appropriate equipment to correct position of terminal block as
S W (2) shown on the diagram.
CW (L)
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Example of sensor installation (TW4)

Weld the sensor holder on the selected location of the pipe and then insulate it.

When the pipe is a copper pipe When the pipe is not a copper pipe
Pipe Pipe
Sensor Sensor
holder

Sensor _
~ ‘ ﬁal;lgﬂlﬂum Rubbertape

Sensor

Sensor
Sensor

clip

Cable-tie

insulator

J

NOTE

¢ \When the holder sensor cannot be welded on the pipe, fix the senor with aluminum tape and insulate it.




Concrete curing function

When pipes of floor heating are installed, operation for reinforcing concrete curing is applied.
(Period of operation: 23 days)

Entering procedure

1 Afterturning off the DIP switch K3 of indoor unit (Default ON), turn off and turn on the indoor unit. The operation for concrete
curing starts automatically. (If blackout occurs and communication restarts later, operation will continue.)

2 Temperature of discharge water is controlled as time goes on like below.

60

55

50

5

40

35

30

25

20

Temp.

8 9 10 M 12 13 14 15 16 177 18 19 20 21 22 23 Day

- Initial . . Total
Classification Heating Step raise Heating Step down (Hour)
Time 96 72 24 24 | 24 | 24 | 24 144 24 | 24 | 24 24 24 552
Temperature | 30 55 30 | 35 | 40 | 45 | 50 55 50 | 45 | 40 35 30 -

3 Remaining days are displayed on the wired remote controller during operation but key operation is unavailable.

Remaining
days are
displayed.

View

Timer User Set

ESC Delete

t l

S=

% If an erroris displayed, concrete curing function does not work.
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Concrete curing function

NOTE

e When controlling only the power of the outdoor unit (Hydro Unit is turned on)

Classification

When the outdoor unit is turned off

When the outdoor unit is turned on

Hydro Unit operation
according to the DIP
S/W #4 setting

ON

e Hydro Unit E101 error occurs.

e Hydro Unit E101 error disappears.
e Hydro Unit operation turns off.

OFF

e Hydro Unit E101 error occurs.

e Hydro Unit E101 error disappears.

e Hydro Unit keeps its previous
operation.

- The outdoor unit on/off control is not available with the A2A indoor unit.
- Although the outdoor unit is turned on after the E101 error occurred, the A2A indoor unit operation keeps turned off.
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Installation option setting

Set the indoor unit installation option with remote controller option.

The procedure of option setting

_______________________________________________________

Entering mode for option

setting Option setting mode

Mode change

\/

High Temp Button

High Fan Button

\

Low Fan Button

A

Low Temp Button

D@
VIO GD)©
\ 4

_______________________________________________________

Entering mode to set option
1 Remove batteries from the remote controller.
2 Insert batteries and enter the option setting mode while pressing High Temp button and Low Temp button. |r

3 |on DD Check if you have entered the option setting status.
Ato
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Installation option setting

Changing a particular option

You can change each digit of set option.

Option SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6
. The option modeyou | Thetens'digitofanoption | Theunitdigit of an option
Bl PAGE MODE wantto change SEGyouwill change SEGyou will change Thedrengaihelle
Remote on I o on 1 o I on I
Controller N | I | [N
Display Auto Auto Cool Cool Dry
Indication ‘ Details | Indication ‘ Details | Indication | Details | Indication | Details | Indication | Details | Indication | Details
ndcaton anc Option Tens'digit of Unit digit of The changed
Petals 0 b mode 6 SEG 09 SEG 0-9 value 0-F
NOTE
¢ When changing a digit of an control kit address setting option, set the SEG3 as‘A.
e When changing a digit of control kit installation option, set the SEG3 as 2"
Ex) When setting the ‘central controller’ into disuse status.
Option SEGT SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6
The option Tgfatﬁgs t?éilt The unit digit of The chanaed
Explanation PAGE MODE mode you want puo an option SEG e
SEG you will ! value
to change you will change
change
Indication 0 D 2 0 5 0
% 02 Series installation option
Classification SEG1~24
Use central controller (Default) 020010100000 200000 300000
Disuse central controller 020000100000 200000 300000
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How to connect your extended power cables

1 Prepare the following tools.

Tools Crimping pliers Connection sleeve (mm) Insulation tape Contraction tube (mm)
Spec MH-14 20x@6.5(HxOD) Width19mm 70x@8.0(Lx0D)
Shape = D a=

2 Asshown inthe figure, peel off the shields from the rubber and wire of the power

cable.
- Peel off 20 mm of cable shields from the pre-installed tube. Powercable

/A CAUTION R —

e Forinformation about the power cable specifications forindoor and outdoor units,

80 (Unit: mm)
referto the installation manual. TJ

o After peeling off cable wires from the pre-installed tube, insert a contraction Pre-installed tube for the power cable
tube.

3. Insert both sides of core wire of the power cable into the connection sleeve. R

» Method1
Push the core wire into the sleeve from both sides. p

Connection sleeve

» Method 2
Twist the wire cores togetherand push it into the sleeve. =

)

Connection sleeve

{]
:

4 Using a crimping tool, compress the two points and flip it over and compress another two points in the same location.
- The compression dimension should be 8.0.
- After compressing it, pull both sides of the wire to make sure it is firmly pressed.

) » Method1 » Method 2
Compression
dimension o
Compress it 4 times. Compress it 4 times.
5mm 5mm
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How to connect your extended power cables

5 Wrap it with the insulation tape twice or more and position your contraction tube in the middle of the insulation tape.
Three or more layers of insulation are required.

» Method1 » Method 2

Insulation tape Insulation tape

40 mm 25 mm ‘

6 Apply heat to the contraction tube to contract it.

Contraction tube

7 Aftertube contraction work is completed, wrap it with the insulation tape to finish.

Insulation tape

/A CAUTION

e Make sure that the connection parts are not exposed to outside.

e Besure to use insulation tape and a contraction tube made of approved reinforced insulating materials that have the same
level of withstand voltage with the power cable. (Comply with the local regulations on extensions.)

/N WARNING

¢ |ncase of extending the electric wire, please DO NOT use a round-shaped Pressing socket.
- Incomplete wire connections can cause electric shock orafire.

p=-1)e
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 "

I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE HEATER 1)

A Model(s) : AEO44MXTPEH/AEO9OMNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C  Water-to-water heat pump : no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
y Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value © Unit ™ Item Symbol ¥ Value “ Unit ™
N Rated heat output® Prated © 4 kw P SeEEwiE spac.e.heat\ng SIS ns 10 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature T
Tj=-7°C Pdh 35 kw Tj=-7°C COPd ® 196 -
B Tj=+2°C Pdh 2] kw B Tj=+2°C COPd ® 2.74 -
Tj=+7°C Pdh 14 kw Tj=+7°C COPd ® 343 -
Tj=+12°C Pdh 0.6 kw Tj=+12°C COPd® 5.29 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 39 kw T Tj = bivalent temperature COPd © 1.77 -
U | Tj = operation limit temperature Pdh 39 kw U | Tj = operation limit temperature COPd ® 1.77 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps © B B
y Tj =-15 °C (if TOL < -20 °C) pdn kw v Tj =-15 °C (if TOL < -20 °C) copd
w Bivalent temperature Thiv 10 oC | eIl e TOL 10 oC
Operation limit temperature
Y Gltig \nterva.l EpEiRyitor Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
heating
AB Degradation co-efficient™ Cdh 09 - AC IS RS it WTOL - °C
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0.080 kw N Rated heat output® Psup ‘ - kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.01 kw
AH Standby mode Pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
. \ For air-to-water heat pumps : ,A
(AM) _ 3 (AO)
AL Capacity control variable AN B aliloy i, A 2700 m3/h
AP Sound power level, indoors/ Lo 48/65 a8 Forwaterf/br\ne—tofvyater
outdoors AR heat pumps: Rated brine or B ) m/h o
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh R itoNY i, @i et
exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU | Water heating energy efficiency ‘ Nuh ‘ - ‘ %
AV | Daily electricity comsumption Qelec \ - \ kwWh AW Daily fuel consumption Qruel \ - \ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design
AY  load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary
capacity for heating sup(Tj).
AZ  U"71f Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficientis Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining
this product.
BB 2 If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email

to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AEO66MXTPEH/AEO90MNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump: no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol® | Value® Unit ™ Item ¥ Symbol ¥ Value VY Unit ™
N Rated heat output” Prated © 5 kw P Saasiel Spac.e.heatmg energy Ns 17 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature T
Tj=-7°C Pdh 4.0 kw Tj=-7°C COPd © 2.07 -
B Tj=+2°C Pdh 24 kw B Tj=+2°C COPd © 2.85 -
Tj=+7°C Pdh 1.6 kw Tj=+7°C COPd ® 3.61 -
Tj=+12°C Pdh 0.7 kw Tj=+12°C COPd ® 5.29 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 45 kw T Tj = bivalent temperature COPd ® 1.86 -
U Tj = operation limit temperature Pdh 4.5 kw u Tj = operation limit temperature COPd ® 1.86 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps ® . )
v Tj =-15 °C (if TOL < -20 °C) P Kw Y Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X Fora\rf.to—watgr SRS TOL -10 °C
Operation limit temperature
Cycling interval capacity for heating Pcych - kw Z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient"™ Cdh 09 - AC IS RS it WTOL - °C
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output” Psup \ - \ kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pse 0.01m kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pcx 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
. . o For air-to-water heat pumps : .
(aM) 7 3/ (AO)
AL Capacity control variable AN Bl alilony i, i 2820 m*/h
AP | Sound power level, indoors/outdoors Lwa 48/67 dB For water-/brine-to-water heat
. i — - 3 (AO)
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh AR || s R e @ EiErilae me/h
rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency \ Nwh \ - \ %
AV Daily electricity comsumption Qetec ‘ - ‘ kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qrel ‘ - ‘ KWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design

AY  load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary

capacity for heating sup(T)).

AZ  "7If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA Y Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining

this product.

BB 2If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email

to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 "

A Model(s) : AEO9OMXTPEH/AEO90MNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump: no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol® | Value® Unit ™ Item ¥ Symbol® | Value® Unit ™
N Rated heat output® Prated © 6 kw P SeiEl Spa;e. IS gy ns 119 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature T indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 49 kw Tj=-7°C COPd ® 1.77 -
B Tj=+2°C Pdh 3.0 kw B Tj=+2°C COPd ® 3.02 -
Tj=+7°C Pdh 19 KW Tj=+7°C COPd® 390 -
Tj=+12°C Pdh 0.8 kw Tj=+12°C COPd © 490 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 55 kw T Tj = bivalent temperature COPd ® 1.59 -
U | Tj=operation limit temperature Pdh 55 kw U Tj = operation limit temperature COPd © 1.59 -
For air-to-water heat pumps . For air-to-water heat pumps © . .
v Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) P Kw Y Tj = -15 °C (if TOL < -20 °C) COPd
W Bivalent temperature Thiv 10 oC X Ol NG RS TOL 10 oC
Operation limit temperature
Y Gyeling mtervgt ety Pcych - kw z Cycling interval efficiency CO,PFyC - -
heating (A
AB|  Degradation co-efficient"” cdh 09 - AC Heating water operating limit wToL - o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Post 0.080 kw N Rated heat output”! Psup | - | kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.0m kw
AH Standby mode Pss 0.01 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pck 0.000 kw
AK | Otheritems AK' | Otheritems
N " For air-to-water heat pumps : oy
(AM) - 3 (AO)
AL Capacity control variable AN Rt ity i wiilonlss 4020 m*/h
Sound power level, indoors/ , For water-/brine-to-water heat pumps:
P outdoors L 48/69 dB AR | Rated brine orwater flow rate, outdoor - - m3/h 40
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency \ Nwh \ - \ %
AV Daily electricity comsumption Qetec ‘ - ‘ kWh AW Daily fuel consumption ‘ Qrue ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to
AY  the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ ™ If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and
maintaining this product.

2 If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an
email to: erims.sec@samsung.com

BB
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Model(s) : AEO9OMXTPGH/AE090MNYDGH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump: no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater: no

Heat pump combination heater: no

T o|mmon|m| >

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.

For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item V) Symbol® | Value® Unit™ Item V! Symbol® | Value ™ Unit ™
N Rated heat output®™ Prated © 5 kw P Saasiel Spac.e.heatmg energy ns n2 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature Tj indoor temperature 20 °C and outdoor temperature T}
Tj=-7°C Pdh 4.6 kw Tj=-7°C COPd ® 191 -
B Tj=+2°C Pdh 2.8 kw B Tj=+2°C COPd ©® 2.78 -
Tj=+7°C Pdh 1.8 kw Tj=+7°C COPd 3.59 -
Tj=+12°C Pdh 0.8 kw Tj=+12°C COPd 472 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 52 kw T Tj = bivalent temperature COPd 1.68 -
U | Tj = operation limit temperature Pdh 5.2 kw U Tj = operation limit temperature COPd 1.68 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps © B .
v Tj = -15 °C (if TOL <-20 °C) pdh Kw Y Tj =-15 °C (if TOL < -20 °C) cord
w Bivalent temperature Thiv 10 oC X Al I 0L 10 oC
Operation limit temperature
Y Gyl mter@ Py o Pcych - kw z Cycling interval efficiency COP‘CVC - -
heating (A
AB|  Degradation co-efficient”” cdh 09 - AC Heating water operating limit wroL - o
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output”! Psup | - | kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Psg 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pcx 0.000 kW
AK | Otheritems AK | Otheritems
. . o For air-to-water heat pumps : .
(AM) - 3 (AO)
AL Capacity control variable AN S alitasy i, il 4020 ms/h
Sound power level, indoors/ For water-/brine-to-water heat pumps:
(P outdoors Lo 48/69 dB AR | Rated brine or water flow rate, outdoor - - m?3/h O
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Mt ‘ - ‘ %
AV | Daily electricity comsumption Qelec ‘ - ‘ kwh AW Daily fuel consumption Qruel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to
AY  the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ  "7If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA  Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and
maintaining this product.
BB 2'If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an

email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AET20MXTPEH/AET60MNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump: no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
[tem V! [ Symbol® [ Value® [ Unit™ Item © [ Symbol® | Value® [ Unit™
N Rated heat output"” \ Prated © 8 \ kw P | Seasonal space heating energy efficiency \ Ns \ 115 \ %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature T} indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 71 kw Tj=-7°C COPd ® 194 -
) Tj=+2°C Pdh 43 kw ) Tj=+2°C COPd® | 2.86 -
Tj=+7°C Pdh 2.8 kw Tj=+7°C COPd © 343 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd 552 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 8.0 kw T Tj = bivalent temperature COPd © 179 -
u Tj = operation limit temperature Pdh 8.0 kw u Tj = operation limit temperature COPd ® 1.79 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps ® B B
Y ) = -15 °C (if TOL <-20 °C) P kw y Tj= 15 °C (if TOL<-20 °C) coPd
w Bivalent temperature Tbiv 10 oC X R -TEiEer EE e TOL 10 oC
Operation limit temperature
- . . — - COPcyc
Y | Cycling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency ) - -
AB Degradation co-efficient™ Cdh 09 - AC IS RS i WTOL - °C
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0.080 kw N Rated heat output” Psup \ - \ kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.01 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pcx 0.000 kw
AK | Other items AK | Otheritems
. . N For air-to-water heat pumps : R
(AM) _ 3 (AQ)
AL Capacity control variable AN B alilowy i, A 6180 m*/h
Sound power level, indoors/ For water-/brine-to-water heat pumps:
WP outdoors Lo 25/70 dB AR Rated brine or water flow rate, outdoor - - m?3/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec \ - \ kWh AW Daily fuel consumption \ Qrel \ - \ KWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

" For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to
AY  the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ ™ 1f Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

" Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining
this product.

21f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an
email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AET20MXTPGH/AET60MNYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump: no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item V! [ Symbol® | Value® | Unit™ [tem ¥ [ Symbol® | Value® [ Unit™
N Rated heat output®” \ Prated © \ 8 \ kW P | Seasonal space heating energy efficiency. \ ns \ 115 \ %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature T indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 71 kw Tj=-7°C COPd © 194 -
) Tj=+2°C Pdh 43 kw ) Tj=+2°C COPd®) 2.86 -
Tj=+7°C Pdh 2.8 kw Tj=+7°C COPd © 343 -
Tj=+12°C Pdh 1.2 kw Tj=+12°C COPd © 552 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 8.0 kw T Tj = bivalent temperature COPd ® 179 -
U | Tj=operation limit temperature Pdh 8.0 kw U Tj = operation limit temperature COPd ® 179 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps © B B
v Tj =-15°C (if TOL < -20 °C) pdh kw i Tj=-15°C (if TOL<-20 °C) COPd
w Bivalent temperature Thiv 10 oC X eIVt el e TOL 10 oC
Operation limit temperature
Y Gyliing \nthe;/tailﬂ;apauty e Pcych - kw z Cycling interval efficiency anfyc - -
AB Degradation co-efficient™” Cdh 09 - AC | Heating water operating limit temperature WTOL - °C
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0.080 kw N Rated heat output” Psup - ‘ kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.01 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pk 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
. For air-to-water heat pumps : 5
(AM) _ 3 (AO)
AL Capacity control variable AN Rl oy i, O 6180 m3/h
Sound power level, indoors/ ’ For water-/brine-to-water heat pumps:
(P outdoors L 55/70 dB AR Rated brine or water flow rate, outdoor - - m?3/h 40
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency \ Nwh \ - \ %
AV Daily electricity comsumption Qetec ‘ - ‘ KWh AW Daily fuel consumption ‘ Qruel ‘ - ‘ KWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

" For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design
AY  load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary
capacity for heating sup(Tj).

AZ  "7If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

Y Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining

BA this product.

2f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an

BB ; !
email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AET6OMXTPEH/AET60MNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump: no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
[tem V! [ Symbol® [ Value® [ Unit™ Item © [ Symbol® | Value® [ Unit™
N Rated heat output"” \ Prated © 9 \ kw P | Seasonal space heating energy efficiency \ Ns \ 120 \ %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature T} indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 78 kw Tj=-7°C COPd © 2.01 -
. Tj=+2°C Pdh 4.7 kw . Tj=+2°C COPd 297 -
Tj=+7°C Pdh 30 kw Tj=+7°C COPd 373 -
Tj=+12°C Pdh 14 kw Tj=+12°C COPd 5.52 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 8.8 kw T Tj = bivalent temperature COPd © 1.83 -
u Tj = operation limit temperature Pdh 8.8 kw u Tj = operation limit temperature COPd ©® 1.83 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps ® B B
V| T=-5°cifToLe-20°0) Pan K Y Tj = 15 °C (f TOL <20 °C) copd
w Bivalent temperature Tbiv 10 oC X R -TEiEer EE e TOL 10 oC
Operation limit temperature
- . . — - COPcyc
Y | Cycling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency ) - -
AB Degradation co-efficient™ Cdh 09 - AC IS RS i WTOL - °C
temperature
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0.080 kw N Rated heat output” Psup \ - \ kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.01 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pcx 0.000 kw
AK | Other items AK | Otheritems
. . N For air-to-water heat pumps : R
(AM) _ 3 (AQ)
AL Capacity control variable AN B alilowy i, A 6180 m*/h
Sound power level, indoors/ For water-/brine-to-water heat pumps:
WP outdoors Lo 33/73 dB AR Rated brine or water flow rate, outdoor - - m?3/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec \ - \ kWh AW Daily fuel consumption \ Qrel \ - \ KWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

" For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to
AY  the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ ™ 1f Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
" Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining
this product.

21f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an
email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE160MXTPGH/AE160MNYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump: no
D  Brine-to-water heat pump: no
E  Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater: no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps.
For low-temperature heat pump, parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item V! [ Symbol® | Value® | Unit™ [tem ¥ [ Symbol® | Value® [ Unit™
N Rated heat output®” \ Prated © \ 9 \ kw P | Seasonal space heating energy efficiency. \ ns \ 120 \ %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at
and outdoor temperature T} indoor temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 78 kw Tj=-7°C COPd © 2.01 -
. Tj=+2°C Pdh 47 kw . Tj=+2°C COPd ®@ 297 -
Tj=+7°C Pdh 30 kw Tj=+7°C COPd © 373 -
Tj=+12°C Pdh 14 kw Tj=+12°C COPd® 5.52 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 838 kw T Tj = bivalent temperature COPd ® 1.83 -
U | Tj=operation limit temperature Pdh 8.8 kw U Tj = operation limit temperature COPd ® 1.83 -
For air-to-water heat pumps B For air-to-water heat pumps © B B
v Tj =-15°C (if TOL < -20 °C) pdh kw i Tj=-15°C (if TOL<-20 °C) COPd
w Bivalent temperature Thiv 10 oC X eIVt el e TOL 10 oC
Operation limit temperature
Y Gyliing \nthe;/tailﬂ;apauty e Pcych - kw z Cycling interval efficiency anfyc - -
AB Degradation co-efficient™” Cdh 09 - AC | Heating water operating limit temperature WTOL - °C
AD | Power consumption in modes other than active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0.080 kw N Rated heat output” Psup - ‘ kw
AG Thermostat-off mode Pro 0.01 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pk 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
. For air-to-water heat pumps : 5
(AM) _ 3 (AO)
AL Capacity control variable AN Rl oy i, O 6180 m3/h
Sound power level, indoors/ ’ For water-/brine-to-water heat pumps:
(P outdoors L 55/73 dB AR Rated brine or water flow rate, outdoor - - m?3/h 40
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh heat exchanger
AS | For heat pump combination heater AS | For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency \ Nwh \ - \ %
AV Daily electricity comsumption Qetec ‘ - ‘ KWh AW Daily fuel consumption ‘ Qruel ‘ - ‘ KWh
AX | Contact details http://www.samsung.com

" For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design
AY  load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary heater Psup is equal to the supplementary
capacity for heating sup(Tj).

AZ  "7If Cdhis not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

Y Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining

BA this product.

2f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an

BB ; !
email to: erims.sec@samsung.com
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No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
| COMMISSION REGULATION (EU)No | - PEFTIAMEHT (EC) N 813/2013HA | REGLAMENTO (UE) No 813/2013 DE NARIZENT KOMISE (EU) ¢.
813/2013 KOMUCKATA LA COMISION 813/2013
I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR | M3uckeaHuaTa 3a eonpoektupaHe | Los requisitos de disefio ecoldgicode | Pozadavky na ekodesign pro
SPACE HEATER Ha OTONNTENEH TONNOM3TOYHVK aparato de calefaccion vytapéni vnitrnich prostord
Model(s): [information identifying | Monen/moaenu: [MHOOpMaLNa 3a Modelos: [Datos que identifican el Model/y: [informace k urcenf
A the model(s) to which the onpefensHe Ha Mogenalute), 3a | modelo 0 modelos a que se refiere la modelu/C, na ktery/é se
information relates] KoWTO(1TO) A Ce oTHacs] informacion] informace vztahuji]
B | Air-to-waterheat pump: [yes/no] | TepMonomna ,Bb3nyx-oaa”: [na/He] |  Bomba de calor aire-agua: [si/no] Tepelné CGE %%l;)ngduch—voda:
C Water—to—wate;t;;eat pump: yes/ Tepmonomna ,Boaa-Boa“: [na/Hel Bomba de calor agua-agua: [si/no] Tepelné ci;%%d/lﬁe\joda-voda:
. i TepmMorioMna,conoB pa3Teop-Boa": Bomba de calor salmuera-agua: Tepelné Cerpadlo solanka-voda:
D | Brine-to-water heat pump: [yes/no] [gavel [si/nol [ano/ne]
£ Low-temperature heat pump: | Tepmonomna 3a HucKoTeMnepaTypHn | Bomba de calor de baja temperatura: | Nizkoteplotni tepelné cerpadlo:
[yes/no] npunoxeHus: [aa/Hel [si/no] [ano/ne]
r Equipped with a supplementary 060py/BaHa C AOMbAHUTENEH Equipado con un calefactor \lybavenost pridavnym
heater: [yes/no] noarpesaren: [1a/He] complementario: [si/no] ohfivacem: [ano/ne]
G Heat pump combination heater: | KombuHmpa Tepmonomnen arperat | Calefactor combinado con bomba de Kombinovany ohfivac
[yes/nol 33 oTonnenue v bI'B: [na/He] calor: [si/no] s tepelnym Cerpadlem: [ano/ne]
Parameters shall be declared for MapameTpuTe ce 0bsBSBaT 33 Los parametros se declararan para Parametry musf byt uvedeny
medium-temperature anplication. | CPEAHOTEMMEDATYDHU MpUAOXEHUS, aplicaciones de media temperatura, pro strednéteplotni aplikaci,
excent for lovi)/—tem eraF;Fu)re heat' 0CBEH Mpy TepMonommuTe C excepto si se trata de bombas de s vyjimkou nizkoteplotnich
H uﬁw . For{ovvftgm erature HICKOTEMNEPATYPHN MPUIOXKEHMS. calor de baja temperatura. En el tepelnych cerpadel.
hpeat puAm . arame?ers shall Mpu TepMonomMnuTe ¢ caso de las bombas de calor de baja U nizkoteplotnich tepelnych
be decfaredpféftowftem erature | "VICKOTEMIIEDATYDHY MpUnOXeHits temperatura, los pardmetros se Cerpadel musf byt parametry
anplication P napametpuTe e 06sBsBaT 3a declararén para aplicaciones de baja uvedeny pro nizkoteplotnf
PP i HYICKOTEMMEPATYPHUTE MPUIOKEHNS. temperatura. aplikaci.
| Parameters shall be declared for | Mapamertpute ce 0bgBsiBaT 3a cpearn | Los parametros se indicaran para | Parametry musf byt uvedeny pro
average climate conditions. KAMMATUYHI YCNOBIS. condiciones climaticas medias. prlimérné klimatické podminky.
J Item XapaKkTepucTuka Elemento Polozka
K Symbol 03HaueHue Simbolo Oznaceni
L Value CroiHoct Valor Hodnota
M Unit MepHa efyHuLa Unidad Jednotka
N Rated heat output(*) HoMWHanHa TonAMHHa MolHoCT(*) Potencia calorifica nominal (*) Jmenovity tepelny vykon (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P Seasonal space heating energy (Ce30HHa eHepriniiHa eQekTMBHOCT Eficiencia energética estacional de | Sezonni energeticka cinnost
efficiency npv oToneHue calefaccion vytapéni
Declared capacity for heating for 06sBeHa oTonnmTenHa MolHocT 3a | Capacidad de calefaccion declarada | Deklarovany topny vykon pro
Q art load atpindoﬁrtem era?ure 4aCTUYeH TOBap Npy TeMnepaTypa para una carga parcial a una Castecné zatizenf pfivnitinf
2% oC and outdoor tem Erature T | BvTPE 20°Cv BbHWHa TemnepaTypa | temperatura interiorde 20 °Cy una teploté 20 °C a venkovni
p J Tj temperatura exterior Tj teploté Tj
- 065BeH KoeDULMEHT Ha Coeficiente de rendimiento declarado | Deklarovany topny faktor i
Efct?ﬁsrcien@f‘er;taggagrrfoarﬁgacg TPpaHChOpMALMs Nan KoeduuyeHT o factor energético primario para koeficient priméarni energie pro
R aFt) mdooyrtem gé/rature ZOR’C and | Ha TTbPBUHATA EHEPTA 33 YaCTUHEH | Una carga parcial a una temperatura Castetné zatizeni pri vnitini
outdoortzm erature T T0Bap npv TeMnepatypa 8bTpe 20 °C | interiorde 20 °Cy una temperatura teploté 20 °C a venkovni
p J Y BbHWWHa TemMnepatypa Tj exterior Tj teploté Tj
S COPd or PERd COPd nm PERd COPd o PERd COPd nebo PERd
e Tj = TeMnepatypa Ha BK/I04BaHe Ha - ' —_— /
T Tj = bivalent temperature HOMBAHUTENHO NOATPABaHE Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentni teplota
- o . Tj = temperatura limite de . . ,
U Tj = operation limit temperature | Tj = rpaH14Ha paboTHa TeMnepatypa funcionamiento Tj = mezni provozni teplota
v Fora\r—to—vv:atiewr 5h fgt pumps: ) 3a TepMonoMnK Bb3Ayx-BoAa": Para bombas de calor aire-agua: L\J/égg)e%r}{dj WC Se cha(dp ikvﬁ #E)hL
(fTOL <~ 20°C) Tj ==15°C(ako TOL<-20°C) Tj ==15°C(siTOL<-20°C) <=20°C)
W Bivalent temperature Teunepatypa Ha sioeae Ha Temperatura bivalente Bivalentni teplota
LOMbAHNTENHO NOATPsiBaHe
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For air-to-water heat pumps: 3a TepMONOMNM ,Bb3AYX-BoAa": Para. bombas de calpr_awe— U tepelnych cerpadel vzduch-
X Operation lim agua: Temperatura limite de . ,
peration limit temperature rpaHinyHa pabotHa Temneparypa funci . voda: mezni provozni teplota
uncionamiento
v | cvlingi . . MolLHOCT npit N0BTODHO- Eficiencia del intervalo ciclico para Topny vykon v cyklickém
ycling interval capacity for heating KpaTKoBpEMeHeH PeXXIM Ha 9 )
calefaccion intervalu
0TONNEHVe
7 Cycling interval efficiency EcbexrvBHOCT Npi M0BTOPHO- Eficiencia del intervalo ciclico Utinnost v cyklickém intervalu
KDATKOBPEMEHEH PEXKIM
AA COPcyc or PERcyc COPcyc unn PERcyc COPcyc 0 PERcyc COPcyc nebo PERcyc
AB Degradation co-efficient(**) Koeyuyent va BﬂomeaHe He Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztraty energie (**)
edeKTUBHOCTTA(**)
AC Heating water operating limit TPaHW4Ha TeMnepaTypa Ha Temperatura limite de calentamiento | Meznf provozni teplota ohfivané
temperature 3arpsABaHata BoAa deagua vody
Power consumption in modes other | KoHcymmpara mowHocT B pexxumy, | Consumo de electricidad en modos Slpot,reba glektrlckevenervgm,
AD . o . vjinych rezimech nez aktivni
than active mode Pa3NMYHN 0T PaboTEH pesknM distintos del activo esim
AE Supplementary heater [lonbanuTtenen noarpesaren Calefactor complementario Pridavny ohfivat
AF Off mode Pesim 3K nio4eH" Modo desactivado Vypnuty stav
AG Thermostat-off mode PexiM ,TepMOCTATHO V3K MH4eH" Modo desactivado por termostato Stav vypnutého termostatu
AH Standby mode PeitM B roToBHOCT Modo de espera Pohotovostni rezim
Al Crankcase heater mode Pexitm ,noArpsearie HaHKapTepa ha Modo de calentador del cérter Rezim zahtfvantskfiné
KoMnpecopa kompresoru
AJ Type of energy input Bua Ha N0OCTbNBaLLATa eHepring Tipo de insumo de energia Energeticky pfikon
AK Otheritems [lpyrit xapakTepucTiku Otros elementos Jiné polozky
AL Capacity control PerynupaHe Ha MOLLHOCTTa Control de capacidad Regulace vykonu
AM fixed/variable UKCMpaHa/perynnpyema fijo/variable pevnd/proménna
: 3a TepMonoMnK ,Bb3ayx-Boaa": ) U tepelnych cerpadel vzduch-
For air-to-water heat pumps: Rated Para bombas de calor aire-agua: . e
AN - HOMMHaneH AebUT Ha Bb3fyxa (Ha Caudal de aire nominal (exterior) voda: Jmenovny,prutok vzduchu
0TKpHTO) ve venkovnim prostoru
AO m/h m/h m’/h m/h
Sound power level, indoors/ Nivel de potencia actstica (interior/ Hla.dvmg akustickeno vykonulve
AP H1BO Ha WyMma (BbTpe/Ha OTKPHTO) ’ vnitfnim prostoru/venkovnim
outdoors exterior)
prostoru
AQ Emissions of nitrogen oxides EMucun Ha a30THM oKkmucK Emisiones de 6xidos de nitrégeno Emise oxidli dusiku
o e 33 TepMongwm ,BOf1a/conoB Para bombas de caloraqua/salmuera | Utepelnych cerpa‘d‘elvoda.- /
i : Pa3TBOP-BOAA": HOMVHaNEH AebuT aaqua: Caudal de salmuera o de voda/solanka-voda: jmenovity
AR | pumps: Rated brine or water flow A ; .
Ha CON0BYA PA3TBOP, UM BOAATS, agua nominal, intercambiador de priitok solanky nebo vody,
rate, outdoor heat exchanger : PV
' BBHLLEH TON00OMEHHMK calor de exterior venkovni vyménik tepla
o ) 33 KOMOMHMPAH TEpMOMOMMIEH Para calefactores combinados con U kombinovaného ohrivace
50 |[Eorneatpump combination heater arperar 3a oronsienve 1 brB: bomba de calor: s tepelnym cerpadlem:
AT Declared load profile 06sBeH T0BapOB NPODUA Perfil de carga declarado Deklarovany zatézovy profil
AU | Waterheating energy efficiency EHepriniiHa edeKTMBHOCT Mpy Eficiencia energética de caldeo de Energeticka icinnost ohfevu
roArpsiBaHe Ha Boza agua vody
AV Daily electricity consumption [lHeBHO enekTponoTpebneHie Consumo diario de electricidad Denni sp(;t;g?;;lektncke
AW Daily fuel consumption [IHeBHO NOTpebneHe Ha ropuso Consuma diario de combustible Denni spotreba paliva
AX Contact details KoopauHaTy 3a Bpb3ka Datos de contacto Kontaktni Udaje
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AY

(*) For heat pump space heaters
and heat pump combination
heaters, the rated that output

Prated is equal to the design load

for heating Pdesignh, and the rated
heat output of a supplementary
heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating
sup(Tj).

(*) 3a oTONAUTENHM TEPMONOMNEHN
arperaty 1 KOMOUHMpaHK
TepMOMNOMMEeHH arperaty,

HOMMHA/HaTa TONAMHHA MOLLHOCT
Prated e paBHa Ha NpOeKTHS
otonauteneH Togap Pdesignh, a
HOMMHA/IHATa TOM/MHHA MOLLHOCT
Ha LOMbAHUTENHNS NOATpeBaTen
Psup e paBHa Ha JOMbHUTENHATA
oTonAUTenHa MoLLHocT sup(Tj)

(*) Para los aparatos de calefaccion
con bomba de calory calefactores
combinados con bomba de calor, la
potencia calorifica nominal Prated
esigual ala carga de calefaccion
de disefio Pdesignh, y la potencia
calorifica nominal de un calefactor
complementario Psup es igual a
la capacidad complementaria de
calefaccion sup(Tj).

(*) U ohrivacti pro vytapéni
vnitfnich prostor( s tepelnym
Cerpadlem a kombinovanych

ohfivaci s tepelnym cerpadlem
je jmenovity tepelny vykon

Prated roven navrhovému
topnému zatiZeni Pdesignh
ajmenovity tepelny vykon
pridavného ohfivace Psup je

roven doplikovému topnému
vykonu sup(Tj).

AZ

(**)If Cdh is not determined by
measurement then the default
degradation coefficient is Cdh = 0.9.

(**) Ako Cdh He e onpegeneH
4pe3 3MepBaHe, CbOTBETHATa
0PUEHTVPOBBYHO NpyeMaHa
CTOVMHOCT 33 KoeduLMEHTa Ha
BI0LIABAHE Ha eDEKTMBHOCTTA €
Cdh=09.

(**) Si no se determina Cdh
por medicion, el coeficiente de
degradacion predeterminado sera
Cdh=09.

(**) Neni-li koeficient ztraty
energie Cdh stanoven méfenim,
ma implicitnf hodnotu 09.

BA

1) Precautions as described in the

installation/user manual must be

taken when assembling, installing
and maintaining this product.

1) OnncaHmMTe B PHKOBOACTBOTO
33 MOHTUPaHe/pPbKOBOACTBOTO
3a NoTpebuTeNs npeanasHu
MepKM TpsibBa Aa ce Cna3sat
npy crnobsiBaxe, MOHTUPaHe 1
MOAAPBKKA Ha MPOAYKTA.

1) Deben tomarse las precauciones
que se indican en el manual de
instalacién/usuario al montare
instalar el producto, asf como al

realizar tareas de mantenimiento.

1) Pri montazi, instalaci a Udrzbé
tohoto produktu je treba se fidit
bezpecnostnimi opatrenimi
popsanymiv instalacni a
uzivatelské prirucce.

BB

2) If you are a professional looking
forinformation on non-destructive
disassembly and dismantling,
please send an email to: erims.sec@
samsung.com

2) Ako cTe NpodeCHOHaNMCT 1
TbPCUTE MHPOPMALINS OTHOCHO
Bb3MOXKHOCTUTE 33 HEPa3PYLUMTENHO
Pa3rnobABaHE 11 AEMOHTaX, MONS,
y3nparete UMen Ha afpec: erms.
sec@samsung.com

2) Si Usted es un profesional que
desea obtener informacion sobre el
desmontaje y desmantelamiento no

destructivo de este producto, por
favor, dirfjase a la siguiente direccion

de correo electrénico: erims.sec@
samsung.com

2) Pokud jste odbornym
pracovnikem a hledate
informace ohledné bezpecné
demontaZe produktu, napiste
e-mail na adresu: erims.sec@
Samsung.com.
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
| KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) | VERORDNUNG (EU) Nr.813/2013DER | KOMISJONI MAARUS (EL) nr | KANONIIMOX. (EE) apif. 813/2013 THE
Nr. 813/2013 KOMMISSION 813/2013, EMITPOMHL
I Kravene til miljovenligt design af Die Okodesign-Anforderungen an Okodisaini nduded ruumi OLamattioeLg oLkoAoyLKoU
anlzg til rumopvarmning Raumheizgerdt kiitmiseks axedLaapoU yLa BeppavTPas Xwpou
Model(ler): [Information, som Modell(e): (Angaben zur Bestimmung Mudel(id): [mudelit T%ﬁﬁigﬁ&[T([jmfgj)ogvt%\gﬁ
A identificerer den eller de modeller, des Modells/der Modelle, auf das/die | (mudeleid) iseloomustavad (t?uv uovré)\wg) rn[ou (IQL)lOpOUV o
som oplysningerne vedrarer] sich die Angaben beziehen) N nditajad] mhpogopied
B Luft-vand-varmepumpe: [ja/nej] Luft-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Ohu—vefjjﬁ;)ejﬁspump: Al eepuorntg;f]lspa—vspou: L/
o g Wasser-Wasser-Warmepumpe: (Ja/ \lee-vee-soojuspump: Avthia BeppotnTag vepol-vepou:
C Vand-vand-varmepumpe: [ja/nej] Nein) [jahyel] [vau/oyd
o e | s ) ) Soojuskandja-vee- Avthia BeppotnTag GAUng-vepou:
D Brine-vand-varmepumpe: [ja/nej] Sole-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) soojuspump: ahyei vyl
ro | Niedertemperatur-Warmepumpe: (Ja/ | Kiilma kliima soojuspump: Avthia BeppotnTas xaunAng
E | Lavtemperaturvarmepumpe: [ja/nej] Nein) [jah/el] Bepuokpaoiac: [vay/éy
Udstyret med supplerende ! R . Koos lisakiitteseadmega: E€OMALGLEVOG e GUUTTANPWLLATIKG
i forsyningsanlaeg: [ja/nej] Mit Zusatzheizgerat: (Ja/Nein) [jah/ei] Beppavtipa: var/oyl
e Varmepumpeanléeg tl kombm_erelt Kombiheizgerat mit Warmepumpe: | Soojuspumbaga veesoojendi- eepuqvmpaq GUYSUGOHMQ )
rum- og brugsvandsopvarmning: : ! R etroupylag pe avthia Beppotnrag:
o (Ja/Nein) kiitteseade: [jah/ei] .
[ja/nej] [vay/oxd
) e Naitajad esitatakse keskmise AnAwvovTaL oL TapALETPOL L
Parametre skal angives for D'e Parameter sind fiir eine temperatuuriga kasutuse edappoyn péang Bepplokpaotag,
. Mitteltemperaturanwendung o - ) X
middeltemperaturanvendelse, dog A kohta, vélja arvatud kiilma €§QLPOULEVIWV TWY AVTALWY
. anzugeben, auBer fir Niedertemperatur- | | .- ; . A , ,
ikke for lavtemperaturvarmepumper. | 7, . PN klima soojuspumbad. Kiilma | Beppotnrag xauning Bepuokpaatas,
H Wérmepumpen. Fir Niedertemperatur- - " / . !
For lavtemperaturvarmepumper s o p kliima soojuspumpade Martic avrhieg BeppdtnTac xaunAng
: Warmepumpen sind die Parameter fur ey . /
angives parametre for eine Niedertemperaturanwendun nditajad esitatakse Bepiokpactag dnhwvovtat ot
lavtemperaturanvendelse. p 9 madalatemperatuurilise TIOPALETPOL VLA EDOPLOYT YAUNAAC
anzugeben. :
kasutuse kohta. Bepuiokpastas,
Parametre skal angives for Die Parameter sind fiir durchschnittliche Na‘\tajad“esma.takse AnNGOVOVTOL OL TIPAPETPOL YLOL HETES
| DI ; el . keskmiste kliimatingimuste . ,
gennemsnitlige klimaforhold. Klimaverhaltnisse anzugeben: kohta KALLOTLKEG GUVBRKES,
J Element Angabe Nditaja X0PAKTNPLOTIKO
K Symbol Symbol Tahis T0uBoho
L Veerdi Wert Vadrtus Tun
M Enhed Einheit Uhik Movdda
N Nominel nytteeffekt (*) \Warmenennleistung (3) Nimisoojusvoimsus (*) OvopaaTiki Beppikn oyug (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P | Arsvirkninasarad ved rumonvarmnin Jahreszeitbedingte Raumheizungs- Kiitmise sesoonne Evepyelakr) amdboarn TnG EMOYLAKIG
959 p 9 Energieeffizienz energiatbhusus Bépuavang xwpou
Esitatud soojusvéimsus ANNLEVT BEDLAVTLKA LaY0C Vi
Angivet varmeydelse for dellast Angegebene Leistung fir Teillast ruumitemperatuurile 20 °C 1 LK% q)g I’L%uos P f OKX cfovia
Q ved indetemperatur pa 20 °C og bei Raumlufttemperatur 20 °C und javélistemperatuurile Tj uggwrs LK%L.J " ou% ocp «a
udetemperatur pa Tj AuBenlufttemperatur Tj vastaval (osalise koormuse) 8 PLKOU kwpou 27 T
vimsustarbel eprokpaota e§wteptkol ywpou Tj
Esitatud soojustequr
Angivet effektfaktor eller Angegebene Leistungszahl (primaarenergiatequr) Anhwpévog ouvteNeaThG amdboang
R primarenergi-effektfaktor for dellast oder Heizzahl fiir Teillast bei ruumitemperatuurile 20 °C 1) AOyOg TIpwTOyEVOUS EVEPYELG OE
ved indetemperatur pa 20 °C og Raumlufttemperatur 20 °C und javélistemperatuurile Tj | Beppokpacta eawteptkol wpou 20 °C
udetemperatur pa Tj AuBenlufttemperatur Tj vastaval (osalise koormuse) | kat Beppokpagta e§wteptkol xwpou Tj
vdimsustarbel
S COPd eller PERd COPd oder PERd COPd véi PERd COPd 1} PERd
T Tj = bivalenttemperatur Tj = Bivalenztemperatur Tj = tasakaalutemperatuur Tj = bltiun Bepuiokpaata
U Tj = temperaturgranse for drift Tj = Betriebstemperaturgrenzwert Tj = piirtdotemperatuur Tj = optakn Beppokpaaia Aettoupyiag
v For luft-vand-varmepumper: Tj Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Ohu-vee-soojuspump: Tj Mo avthieg Beppotnrag a€pa-vepol:

=-15°C(hvis TOL<-20°C)

Tj =-15°C(wenn TOL<-20°C)

=-15°C(kui TOL<-20°C)

Tj =-15°C (v TOL <~ 20 °C)
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W Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Attun Beppokpaatia
X For luft-vand-varmepumper: Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Ohu-vee-soojuspump: M avthieg Beppdtnag aépa-vepol:
Temperaturgraense for drift Betriebsgrenzwert-Temperatur piirtéétemperatuur Optakn Beppokpaata Aettoupylag
. : Leistung bei zyklischem Intervall- P, OEpUaVTIKN Lo S KaTa T LApKeLa
Y | Cyklusintervalydelse for opvarmning Helzbetrieh Tslikli soojusvdimsus £V6C KIKAOU
) Leistungszahl bei zyklischem Ts(ikli tohusus voi Ano6oon katd T SLdpkeLa evog
‘ CyMusintervalydelse Intervallbetrieb primaarenergiategur KUkAoU
AA COPcyc eller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc v6i PERcyc COPcyc 1y PERcyc
AB | Koefficient for effektivitetstab (**) Minderungsfaktor (4) Kaotegur (**) TuvteheaTAC umoBaduang (**)
Temperaturgraense for Grenzwert der Betriebstemperaturdes | .. s Optakr Beppokpaata Aettoupyiag ya
A vandopvarmning Heizwassers Kittevee piirtootemperatuur Béppavan vepol
D Elforbrug i andre tilstande end aktiv Stromverbrauch in anderen VGimsustarve ajal, kuiseade | Katavahwan Lox0og o€ KATOOTATELS
tilstand Betriebsarten als dem Betriebszustand ei ole aktiivses seisundis ANV TNG EvepyoU KaTdaTaang
AE Supplerende forsyningsanlaeg Zusatzheizgerat Lisakiitteseade TUUTANPWHATIKOG BeppovTipag
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Véljaltlitatud seisund Katdotaan ektog Aettoupylag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaad\'ga valja lilitatud Karotoan KWPLS herroupyia
seisund Bepuootdin
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Kotdotaon avapovig
N Betriebszustand mit L ) Netroupyla Beppavtnpa
Al Krumtaphusopvarmningstilstand Kurbelgehiuseheizung Kambrikiitte seisund aTpooaroBahio
Al Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia liik TUTIOG ELOEPYOLEVNS EVEPVELQS
AK Andre elementer Sonstige Angaben Muud nditajad AN XIPAKTNPLOTIKA
AL Ydelsesregulering Leistungssteuerung \/gimsuse reguleerimine P0BLON Loyog
AM fast/variabel fest/verdnderlich Muutumatu/muudetav otaBeph/petaBhnty
AN For luft-vand-varmepumper: Nominel | Fir Luft-Wasser-Warmepumpen: Nenn- Ogmﬁﬁg& Llﬁﬁaﬂzp O%gﬂ;gfg g[fl%?(?é?é?&%{fﬁ%b
luftgennemstremning, ude Luftdurchsatz, auBen viliskeskkonnas YOpou
AO mé/h mé/h mé/h mé/h
AP Lydeffektniveau, inde/ude Schallleistungspegel, innen/auBen __ Mravdimsustase, Tr08yn nyuKG OXUOS, EDWTEPKOD/
siseruumis/valiskeskkonnas efwreptkol xwpou
AQ Emissioner af kvaelstofilter StickoxidausstoB Ldmmastikoksiidide heide EkTopTIES 0§eL6Lwv Tou alwTtou
Forvand/br'mefvaan Fiir Wasser/Sole-Wasser- Ve.e—soojuskanqja—veei , Ma avrMsg Bepuotnrag ygpouf/’
varmepumper: nominel brine- eller ; ! soojuspump: soojuskandja AAUNG-vepol: OVOPOOTLKN TIapoyT
AR ! Wérmepumpen: Wasser- oder Sole- o m . A . . .
vandgennemstrgmning, varmeveksler, voi vee nimivooluhulk, QAUNG 1) vepoU, evalhaktn Bepuotnrag
Nenndurchsatz : o o
ude soojusvaheti véljas €WTEPLKOU YWPOoU
AS Forvarmepumpeanleeg til komb‘me‘ret Kombiheizger3t mit Wirmepumpe SOOJuspurqbaga vee§00Jend\— la esguavrnpaoyvéuaogevnq .
rum- og brugsvandsopvarmning: kiitteseade: Aettoupytag pe avthia Beppdtntag:
AT Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anhwpévo Ttpodih doptiou
Energieffektivitet ved Warmwasserbereitungs- ' ) . . .
AU vandopvarmning Energieeffizien Vee soojendamise kasutegur | Evepyetakn amddoan Béppavang vepol
AV Dagligt elforbrug Taglicher Stromverbrauch Pdevane elektrienergiatarve Huepnota m;\?g&/)\g?&n TAEKTIKIG
AW Dagligt breendselsforbrug Taglicher Brennstoffverbrauch Pdevane kiitteenergiatarve Huepnota katavahwan kauotpou
AX Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed TToleloceTKowvwvLag
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Greek(EL)

German(DE)

Estonian(ET)

No

AY

Danish(DA)

(*) Forvarmepumpeanlaeg
til rumopvarmning og
varmepumpeanlag til kombineret
rum- og brugsvandsopvarmning er
den nominelle nytteeffekt Prated
lig med den dimensionerende

last for opvarmning Pdesignh, og

den nominelle nytteeffekt for et
supplerende forsyningsanlaeg Psup er
lig med den supplerende varmeydelse
sup(Tj).

(*) Flr Heizgerate und Kombiheizgerdte

eines Zusatzheizgerates Psup gleich der

mit Warmepumpe ist die
Warmenennleistung Prated gleich
der Auslegungslast im Heizbetrieb
Pdesignh und die Warmenennleistung

zusétzlichen Heizleistung sup(Tj).

(*) Soojuspumbaga
kiitteseadmete ja
soojuspumbaga
veesoojendite-
kiitteseadmete
nimisoojusvoimsus Prated
on vordne arvutusliku
soojusvdimsusega Pdesignh,
lisakiitteseadme Psup
nimisoojusvoimsus on
vordne lisaklitteseadme
s00jusvimsusega sup(Tj).

(*) Mo BepaVTrPES XWPOU LE
avthta Bepuotnrag kat BeppavTnpeg
ouvbuaopévng Aettoupylag pe avhia
Bepudtnrac, n ovopaaTikn Beputkn
LoxUg Prated LooUtau e o Beppavtikd
doptio axedlaapol Pdesignh, kat

) OVOLAOTLKN BEPHLKY Loy UG TOU

OULTANpWHATLKOU BeppavTrpa
Psup LgoUTaL L TN OULTANPWHATIKY

Beppavtikn oyo sup(Tj).

AZ

(**) Hvis Cdh ikke bestemmes
ved maling, er koefficienten for
effektivitetstab som standard Cdh
=09

(**) Wird der Cdh-Wert nicht durch
Messung bestimmt, gilt fir den
Minderungsfaktor der Vorgabewert
Cdh=09.

(**) Kui tegur Cdh on
madramata, voetakse
vaikimisi Cdh = 09.

(**) Ev 0 Cdh bev rpoabloplotet e
LETPNAN, 0 €€ OPLOLOU GUVTEAETTIG
umtoabutang etvar Cdh =09.

1)'Otav ouvappoloyeite, eykablotdte

BA

1) Du skal tage de forholdsregler,
derer beskrevet i installations-/
brugervejledningen, nar du samler,
installerer og vedligeholder dette

1) Beim Montieren, Installieren und
Warten des Gerats miissen die im
Installations-/Benutzerhandbuch

beschriebenen VorsichtsmaBnahmen

eingehalten werden.

1) Seadme kokkupanekul,

paigaldamisel ja hooldusel

tuleb rakendada paigaldus-/
kasutusjuhendis kirjeldatud
ettevaatusabindusid

KaL ouvtnpelte auto To mpoldy,

TIPEMEL VA AaBAVETE TG TIPODUNEELS

TI0U TIEPLYPADOVTOL 0T EVXELLOLO
€£YKATA0TAONS/XPraNS.

BB

produkt.

2) Hvis du er en erhvervsdrivende,
der sager information om, hvordan
man afmonterer stavsugeren uden at
gdelzegge nogle dele, bedes du sende
en e-mail til: erims.sec@samsung.com

2) Wenn Sie als Fachkraft Informationen

zu zerstorungsfreier Demontage und

Zerlegung benétigen, schreiben Sie bitte

eine E-Mail an: erims.sec@samsung.
com.

2) Kui olete professionaal,
kes otsib teavet
mittekahjustava lahtivotmise
ja demonteerimise kohta,
saatke palun e-kiri aadressil:
erims.sec@samsung.com.

2) EQv €lote emayyehuatiog kat
avantdte TANPOGOPLES OXETKA L
TNV AMooUVapHoAYNen YwpL v
TTPoKANBOUV KaTaoTPOGES, aTElNTE
HNVUHa NAEKTPOVIKOU Tayudpopelou
ot SLebBuvan: erims.sec@samsung.
com
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| REGLEMENT (UE) No 813/2013 DE LA UREDBA KOMISIJE (EU) br. REGOLAMENTO (UE) N. 813/2013 DELLA KOMISIJAS REGULA (ES) Nr.
COMMISSION 813/2013 COMMISSIONE 813/2013
Les EKIgences decpgoncept\on Zahtjevi za ekoloski dizajn e speaﬂch‘e.per la progettaszs Ekodizaina prasibas par telpu
II' | applicables aux dispositif de chauffage Sy ecocompatibile per apparecchio il i
grijac prostora . o silditdjs
des locaux riscaldamento dambiente
5 | Modele(s): linformations d'dentification |, denh:igiglc(ilj)l; [!nggnfaaﬁgeké?i(_e) Modelli: [Informazioni per identificare i K?i?iﬁqhsg#g(glglf"?.r[ﬂwga)cgifurrt(()—
du ou des modeles concernés] se informacije odnose] modelli cui sona riferibili le informazioni] iem) informécijé attiecas]
. P, Toplinska crpka zrak-voda: ! ! o Gaiss-Cdens siltumstknis:
B Pompes a chaleur air-eau: [oui/non] [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] [j3/nd]
. o Toplinska crpka voda-voda: ! s Udens-dens siltumsiknis:
C Pompes a chaleur eau-eau: [oui/non] [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] [a/né]
Pompe a chaleur eau glycolée-eau: Toplinska crpka slana voda- : : s Salstidens-dens siltumsaknis:
D [oui/non] voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] [ja/nél
E Pompes a chaleur basse température: | Niskotemperaturna toplinska Pompa di calore a bassa temperatura: | Zemas temperatras diapazona
[oui/non] crpka: [da/ne] [si/no] siltumsknis: [ja/né]
F Equipée d un d!sppswtl_f de chauffage Oprefnl;enal dodatnim Con riscaldatore supplementare: [s/no] Aprikots ar Rap@du silditaju:
dappoint: [oui/non] grijacem: [da/ne] [ja/né]
G Dispositif de chauffage mixte par pompe Kombinirani grijaci s Apparecchio misto a pompa di calore: Siltumstikna kombinétais
a chaleur: [oui/non] toplinskom crpkom: [da/ne] [si/na] silditajs: [ja/né]
Parametri se navode Parametrus deklare
Les paramétres sont déclarés pour 7 unorabu pri srednioi | varametri sono dichiarati per izmantosanai vidéjas
lapplication a moyenne température, p prisrednjoy ' parar per. temperatUras diapazona,
, . temperaturi, osim za lapplicazione a temperatura media, ) N
excepté pour les pompes a chaleur basse niskotemperaturne toplinske tranne per le pompe di calore a bassa iznemot zemas temperaturas
H | température. Pour les pompes a chaleur pe p per i€ pomp ) diapazona siltumsikniem.
, . crpke. Za niskotemperaturne | temperatura Per le pompe di calore a bassa S
basse températre, les paraméres toplinske crpke parametrise | temperatura, i parametri sono dichiarati Zemas temperatiras diapazona
sont déclarés pour lapplication & basse p PKE parametr! e peratur, 1 p siltumstkniem parametrus
, navode za uporabu pri niskoj per [applicazione a bassa temperatura. PR
temperature. ; deklaré izmanto3anai zemas
temperaturi. - : -
temperatras diapazona.
| Les paramétres sont déclarés pour les Parametri se navode za | parametri sono dichiarati per condizioni | Parametrus deklaré vidéjiem
conditions climatiques moyennes. prosjecne klimatske uvjete. climatiche medie. klimatiskajiem apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo Apziméjums
L Valeur Vrijednost Valore Vértiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermigue nominale (*) Nazivna toplinska snaga (*) Potenza termica nominale (*) Nominala siltuma jauda (*)
0 Prated Prated Pnominale Prated
p Efficacité énergétique saisonniere pour Sezonska energetska Efficienza energetica stagionale del Telpu apsildes sezonas
le chauffage des locaux ucinkovitost grijanja prostora riscaldamento dambiente energoefektivitate
e dines | Dol 0B | o grsatmenodanaans | DU piidnge
Q| e 0 ; : i ; carico parziale, con temperatura interna [ l;J U
intérieure de 20 °C et une température | pri unutarnjoj temperaturi od o ' telpas ir20 °C un argaisa
o - o e paria 20 °C e temperatura esterna Tj o2
exterieure Tj 20 °Civanjskoj temperaturi Tj temperatlrairTj
Coefficient de performance déclaré ou Deklarirani koeficijent Deklarétais lietderibas
coefficient surgner ie primaire déclaré ucinkovitosti ili omjer primarne | Coefficiente di prestazione dichiarato koeficients vai primaras
R | 3charae nartielle gurEnetem Srature energije za djelomicno oindice di energia primaria per carico energijas patérina raditajs pie
intérigurz de 20 OE etune tem pe’rature opterecenje pri unutarnjoj parziale, con temperaturainternaparia | daléjas slodzes, ja temperatira
extérieure T P temperaturi od 20 °Civanjskoj 20 °C e temperatura esterna Tj telpa ir20 °Cun argaisa
J temperaturi Tj temperatlrair Tj
S COPd ou PERd COPd ili PERd COPd oppure PERd COPd vai PERd
T Tj = température bivalente Tj = bivalentna temperatura Tj = temperatura bivalente Tj = bivalenta temperatra
Tj = température limite de Tj = grani¢na radna - o - Tj = darba rezima
U fonctionnement temperatura 1) = temperatura limite di esercizio robeztemperatira
v Pour les pompes a chaleur air-eau: Tj = | Za toplinske crpke zrak-voda: Tj | Perle pompa di calore aria/acqua: Tj= | Gaiss-Udens siltumstkniem: Tj
-15°C(si TOL<-20°C) =-15°C(ako je TOL<-20°C) -15°C(se TOL<-20°C) =-15°C(jaTOL<-20°C)
W Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatira
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X Pour les pompes a chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Per le pompe di calore aria/acqua: Gaiss-udens siltumsikniem:
température limite de fonctionnement | Granitna radna temperatura temperatura limite di esercizio darba rezima robeztemperatira
v Puissance calorifique surunintervalle | Ogrjevni kapacitet intervala Ciclicita degliintervalli di capacita per il Cikliska intervala jauda
cyclique ciklusa riscaldamento sildisanai
Vi Efficacité sur un intervalle cyclique Ucinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degliintervalli Cikliska intervala efektivitate
AA COPcyc ou PERcyc COPcyc ili PERcyc COPcyc oppure PERcyc (COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation (**) Koeficijent degradacije (**) Coefficiente di degradazione (**) Pazeminajuma koeficients (**)
AC Température maximale de service de | Granitna radna temperatura za Temperatura limite di esercizio di Udens uzsildisanas darba
leau de chauffage grijanje vode riscaldamento dellacqua rezima robeztemperatra
Consommation d'électricité dans les Po.tvrosnja ENErglje unacinima |- o imo energetico in modi diversi dal Jauda rezimos, kas nav darba
AD . koji ne ukljucuju aktivni nacin . ;
modes autres que le mode actif ada modo attivo rezims
AE Dispositif de chauffage dappoint Dodatni grijac Riscaldatore supplementare Papildu silditajs
AF Mode arrét Stanje iskljucenosti Modo spento Izslégts rezims
AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento Izslégta termostata rezims
AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves rezims
Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Kartera silditaja rezims
AJ Type dénergie utilisée Vrsta utroSene energije Tipo di alimentazione energetica Pievaditas enerdijas veids
AK Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas
AL Réqulation de la puissance Upravljanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas requlésana
AM fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikseta/mainama jauda
X o | Zatoplinsku crpku zrak-voda: ) ' } Gaiss-0dens siltumsikniem:
AN Pour les pompes 3 chgleyura{wl eau: débit Nazivna stopa protoka zraka, Per le pompe Q\ galorg aria/acqua: portata nominala gaisa caurplide,
dairnominal, a lextérieur daria, allesterno - N
na otvorenom arpus telpam
AO m/h m/h m?/h m/h
AP Niveau de puissance acoustique, a Razina zvucne snage, unutra/ |  Livello della potenza sonora, all'interno/ Akustiskas jaudas limenis
lintérieur/a lextérieur vani allesterno telpds/arpus telpam
AQ Emissions doxydes dazote Emisija dusikovog oksida Emissioni di ossidi di azoto Slapekla oksidu emisijas
Pour les pompes a chaleur eau-eau ou | Zatoplinske crpke voda/slana ' Udens vai salsidens-udens
eau glycolée-eau: débit nominal deau voda-voda: Nazivna stopa Per e pompe di calore acqua/acqua e siltumstkniem: nominala
AR p A ; : 0 salamoia/acqua: flusso di salamoia oacqua | .- F <
glycolée ou d'eau, échangeur thermique | protoka slane vode ili vode, na ) . . , salsidens vai ddens caurplide,
. . L : nominale, scambiatore di calore allesterno , ; o
exterieur vanjskom izmjenjivacu topline artelpu siltummainis
AS Pour les dispositifs de chauffage mixtes Za kombinirane grijace s Per gli apparecchi di riscaldamento mistia |  Siltumstkna kombinétajam
par pompe a chaleur: toplinskom crpkom: pompa di calore: silditajam:
AT Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
AU Efficacité énergétique pour le chauffage Energetska ucinkovitost Efficienza energetica di riscaldamento Udens uzsildisanas
de leau zagrijavanja vode dellacqua energoefektivitate
AV | Consommation journaliere délectricité Dnevna potrosnja elekricrie Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elekﬁtrpeﬁerguas
energije patérins
AW Consommation Jo.urnallere de Dnevna potrosnja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurinama patérins
combustible '
AX Coordonnées de contact Podaci za kontakt Recapiti Kontaktinformacija
* I i+ * i
(st edatne | iauiesen | tpasisprctispmmoote | st
les dispositifs de chauffage mixtes grijace s toplinskom crpkom peril %.S?ld,amﬁjmo datmblgntte el i'ld'tgl'e_ﬂg un ylt}fg_wts_qlkna
par pompe a chaleur, la puissance nazivna toplinska snaga apé)_arefc ! {' nscta amten omistia _porppa om U’neﬁjwem S| é aJP\en; d
thermique nominale Prated est égale @ | Prated jednaka je projektnom | calore, \a potenza termica nominale fnoming’a sttumajauda rate
AY Pnominale & pari al carico teorico per irvienada ar aprékina slodzi

la charge calorifique nominale Pdesignh
et la puissance thermique nominale
d'un dispositif de chauffage dappoint
Psup est égale a la puissance calorifique
dappoint sup(Tj).

ogrjevnom opterecenju
Pdesignh, a nazivna toplinska
snaga dodatnog grijaca
Psup jednaka je dodatnom
ogrjevnom kapacitetu sup(Tj).

il riscaldamento Pdesignh e la potenza
termica nominale di un riscaldatore
supplementare Psup ¢ parialla capacita
supplementare di riscaldamento sup(Tj).

sildisanai Pdesignh un papildu
silditaja nominala siltuma jauda
Psup irvienada ar sildisanas
papildu jaudu sup(Tj).
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*% i KK
(**) Si le Cdh n'est pas déterminé ( ).Ako .th nye %drzﬂe_n (**) Se Cdh non & determinato mediante ) ( U‘? th_ngnosaka, d
AZ par des mesures, le coefficient de mjerenjem, standardni misurazione, il coefficiente di degradazione lzmantojot merjumus, ta
! : ' ~ koeficijent degradacije je Cdh . standarta pazeminajuma
dégradation par défaut est Cdh = 09. N ¢Cdh=09. Coo i
=09 koeficients ir Cdh = 09.
1) Des précautions, comme décrit dans D Pnhko__m lsast;avljam‘a, 1) Durante lassiemaggio, linstallazione e
le manuel d'installation/d'utilisation instalace  odrzavanja la manutenzione di questo apparecchio | 1) Montaza un produkta apkope
e * | proizvoda potrebno je poduzeti . L A o
BA | doivent étre prises lors du montage, miere obreza navedene u vanno poste in atto tutte le avvertenze e le |  javeic saskana ar montazas/
de linstallation et de l'entretien de rJiru(:niFliu Zainstalaciiu / precauzioni che sono indicate nei manuali lietosanas instrukciju.
lappareil. pkor‘\sniékom priruﬁmiu diinstallazione e per lutente.
2) Sivous étes un professionnel a la 2)Akp stg ?trucnje‘a‘k u 7 Se el ) ) 2) Ja esat meistars, kas meklé
recherche des informations sur le potrazi za informaciiama )Sesein tecico e vuoi sapere come informaciju, ka demontét un
BB démontage et le démantelement 0 nérazornom rastvaannJu smontare in modo accurato € non izjaukt ierici to nesabojajot,
veuillez envoyer un e-mail 3 ladresse: irasklapanju, posaljite distruttiv il prodotto, invia una emal siitet e-pasta véstuli uz adresi:
nvoy; " | elektronicku poruku na adresu: | allindirizzo: erims.sec@samsung.com Le-p :
erims.sec@samsung.com erims sec@samsung.com erims.sec@samsung.com.
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| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) ABIZOTTSAG 813/2013/EU | REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) | - VERORDENING (EU) Nr. 813/2013 VAN
Nr. 813/2013 RENDELETE Nru 813/2013 DE COMMISSIE
T A kérnyezettudatos tervezésére o . ) . )
I . Ekq{ogmlg prOJektav\{\mo vonatkoz kivetelményeket Rekwiziti tal-ekodisinn ghall hiter | De eisen lmzake eco{oglwsch ontwerp voor
reikalavimai uz patalpy Sildytuvas i . tal-post ruimteverwarmingstoestel
helyiségf(itd berendezés
Modelis (-iai) [modelio (-y), kuriam |  Modell(ek): [az informaciok | Mudell(i): [taghrif li bih jigi identifikat Model(len): [informatie ter bepaling
A (-iems) taikoma informacija, targyat képezd modell(ek) il-mudell/jigu identifikati -mudelli i van het model waarop de informatie
identifikavimo duomenys] megjelolése] maghhom huwa relatat dan it-taghrif] betrekking heeft]
Oro-vandens Silumos siurblys | Levegd-viz tipusd hdszivattyd: : o y o
B ltaip / ne] ligerynern] Pompa tas-shana arja-ilma: [iva/le] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
Vandens-vandens silumos siurblys | Viz-viz tipust hészivatty(: T § .
C ltaip/ ne] ligeynern] Pompa tas-shana ilma-ilma: [iva/le] Water/water-warmtepomp: [ja/neen]
Tirpalo-vandens Silumos siurblys | S6s viz-viz tipust hdszivattyl: | Pompa tas-shana salmura-ilma: [iva/ § e
D ltaip / ne] ligeyner] el Pekel/water-warmtepomp: [ja/neen]
£ Zematemperatiiris ilumos Alacsony homeérséklet( Pompa tas-shana b'temperatura Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/
siurblys [taip / ne] hészivattyu: [igen/nem] baxxa: [iva/le] neen]
F Aryra papildomas Sildytuvas Rendelkezik-e kiegészitd Mghammar b'hiter supplimentari: Uitgerust met aanvullend
[taip / ne] flit6berendezéssel: [igen/nem] [iva/le] verwarmingstoestel: [ja/neen]
G Kombinuotasis Sildytuvas su Hoszivattyds kombinalt Hiterikkombinat b'pompa tas-shana: Combinatieverwarmingstoestel met
Silumos siurbliu [taip / ne] flt6berendezés: [igen/nem] [iva/le] warmtepomp: [ja/neen]
- ; A paramétereket az alacsony
Pateikiaminaudojimoesant | "y eyt hészivatty i
vidutinei temperatdrai Kivételével a kize esy Il-parametri ghandhom jinghataw Parameters moeten worden opgegeven
parametrai, iSskyrus atvejus, PR P ghal applikazzjoni b'temperatura voor toepassing op middelhoge
R o hémérsékletd haszndlatra B . ;
kai teikiama informacija apie ) . medja, hlief ghall-pompi tas-shana temperatuur, uitgezonderd voor
. R vonatkozoan kell megadni. , °
H zematemperatarius Silumos P b'temperatura baxxa. Ghall-pompi lagetemperatuurwarmtepompen. Voor
= o Az alacsony homérséklet( , X
siurblius. Zematemperatdriy hészivattvik esetében 3 tas-shana btemperatura baxxa, il- | lagetemperatuurwarmtepompen moeten
Silumos siurbliy atveju pateikiami paraméter)éket azalacsony parametri ghandhom jinghataw ghal parameters worden opgegeven bij
naudounjo esant Zemai hémersekletd hasznalatra applikazzjoni b'temperatura baxxa. toepassing op lage temperatuur.
temperatUrai parametrai. ) ’
vonatkozéan kell megadni.
Pateikiami naudojimo vidutinémis A para m.etelre.ket azatlagos |l-parametri ghandhom jinghataw Parameters moten vyorden
l klimato salygomis parametrai éghajlatviszonyokra ghall-kundizzjonijiet klimatici medji 0pgegeven voor gemiddelde
) vonatkozédan kell megadni. ‘ klimaatomstandigheden.
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis Zenklas Jel Simbolu Symbool
L Verte Erték Valur Waarde
M Vienetai Mértékegyséq Unita Eenheid
N | Vardinis Silumos atidavimas (*) Mért hoteljesitmény (*) Potenza termika nominali (*) Nominale warmteafgifte (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P Sezoninis energijos patalpoms Szezondlis helyiségflitési Efficjenza energetika stagonali tat- Seizoensgebonden energie-efficiéntie
Sildyti vartojimo efektyvumas hatésfok tishin tal-post van ruimteverwarming
Deklaruotasis Sildymo pajegumas | Névleges flitteljesitmény Kapacita tat-tishin iddikjarata ghal OpGEaeven Verwarmingsvermoaen voor
q su daline apkrova, esant 20 °C részterhelés mellett, taghbija parzjali b'temperatura ta’ dzgllgst bii een binnen%em eratguurvan
patalpy temperatrai ir lauko 20 °C beltéri és Tj kiiltéri gewwa ta' 20 °Cu temperatura ta’ o ) X P :
e PO ] - 20 °Cen een buitentemperatuur Tj
temperatlraiTj. hémérsékleten: barrata'Tj
Deklaruotasis veiksmingumo . PR T ] .
koeficientas arba pirminés Neg:ﬁgg?g#é?; éoﬁzgfyc;z(v)igy Jf\jsglrgsgﬁzﬂilTé%iif;?;ta;ef;ézr&n; Opgegeven prestatiecoéfficiént of
R energijos santyklsosu daline részterhelés mellett, primarja ghal taghbija parzjal pr\malrg—energlefverhoudmg voor
apkrova, esant 20 °C patalpy 20°C beltéri és T kiltri btemperatura ta' Gewwa ta' 20 °Cu deellast bij een binnentemperatuurvan
temperaturai \rl%uko temperatrai hémérsékleten temperatura ta barra a' T 20 °Cen buitentemperatuur Tj
S COPd arba PERd COPd vagy PERd COPd jew PERd COPd or PERd
T 0= perg\moidvejopoiswdymo Tj = bivalens hémérséklet Tj = temperatura bivalenti Tj = bivalente temperatuur
rezimg temperatira
U | Tj =ribiné veikimo temperatira T = megengedett lizemi Tj = temperatura tal-limitu tat-thaddim Tj = uiterste bedrijfstemperatuur

homérséklet
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Oro-vandens Silumos siurbliy | Leveg6-viz tipust hdszivattytk ) o !
et T 1C o Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Tj Voor lucht/water-warmtepompen:
V| ateuT =S CGATOLC ) esetében: )= TSRCATOL | L gt fekcToL ¢~ 20°0) Tj =-15°C (als TOL<- 200
-20°0) (-20°0)
W Peréjimo jdvejopo swildymo rezima Bivalens homeérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
temperatira
¥ Or(;—t\i/ ae']ﬁe_n;.‘zl‘,lﬁngﬁ;#?“u Leesveetgga;r\wl?zhﬁepgus#gz(()jsezt‘tv itztey;lr Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Voor lucht/water-warmtepompen:
temperatira hémarsklet Temperatura tal-limitu tat-thaddim uiterste bedrijfstemperatuur
e » . o o Kapaita tal-intervall ¢ikliku ghat- Cyclisch-intervalvermogen voor
Y | Ciklinis pajégumas Sildymo rezimu Flitési ciklusteljesitmény tishiin verwarming
VA Ciklinis efektyvumas Ciklikus josagfok Efficjenza tal-intervall ¢ikliku Cyclisch-intervalefficiéntie
AA COPcyc arba PERcyc COPcyc vagy PERcyc COPcyc jew PERcyc COPcyc or PERcyc
AB Blogéjimo koeficientas (**) Degradacios tényez6 (**) Koefficjent ta’ degradazzjoni (**) Verliescoéfficiént (**)
AC Sildymo vandens ribiné veikimo F(itéviz megengedett tizemi | Temperatura limitu tat-thaddim ghall- | Uiterste bedrijfstemperatuur van sanitair
temperatQra homérséklete ilma tat-tishin water
Vartojamoji galia ne aktyvigja | Energiafogyasztas a féfunkcion | Konsum tal-energija fil-modalitajiet | Elektriciteitsverbruik in andere standen
AD d A . : R .
veiksena kiviili izemmodokban minbarra dik attiva dan de actieve modus
AE Papildomas Sildytuvas Kiegészitd fltéberendezés Hiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF ISjungties veiksena Kikapcsolt izemmdd Modalita Mitfi Uit-stand
AG | Termostato iSjungties veiksena Termoszﬁuite;;gt;lék(jikapcsolt Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand
AH Budéjimo veiksena Készenléti tizemmadd Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio Sildymo veiksena ForgattyUhdz-fltési izemmaéd | Modalita tal-fiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
AJ Tiekiamos energijos risis Energiabevitel jellege Tip ta’ kontribut tal-energija Soort energie-input
AK Kiti parametrai Tovabbi elemek 0ggetti ofira Andere kenmerken
AL Pajegumo valdymas Teljesitményszabalyozas Kontroll tal-kapacita Vermogenscontrole
AM pastovus/kintamas rogzitett/allithato fiss/varjabbli vast/variabel
Oro-vandens Silumos siurbliy | Levegé-viz tipust hészivattydk U . § .
AN atveju - vardinis oro srautas esetében: Mért [égtomegaram, Ghall pompi t’as shana arja llma: Rata Voor {u;ht/water warmtepompen:
L nominali ta’ fluss tal-arja fug barra nominaal luchtdebiet, buiten
(lauke) kaltéri
AO m/h m’/h m/h m’/h
Ap Garso galios lygis (patalpoje/ HangteUeswtmgnys_zmt, beltéri/ | Livell ta’gawwa tat—hoss, fuq barra/ Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
lauke) killtéri fug gewwa
AQ ISmetamy azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsatés Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens ir tirpalo- Viz-/s0s viz-viz tipust Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura- Voor water/water- en pekel/water-
vandens Silumos siurbliy atveju | hészivattydk esetében: Mért | ilma: Rata nominalita’ fluss tal-ilma ) P
AR oo P VR . ' warmtepompen: nominaal pekel- of
- vardinis tirpalo arba vandens S0sviz- vagy vizaramlasi jew tas-salmura, skambjatur tas-shana waterdebiet warmtewisselaar buiten
srautas (lauko Silumokaityje) sebesség, kiltéri hdcserélével li jkun jinsab fug barra ’
25 Kombinuotojo Sildytuvo su Silumos Hdszivattyds kombinalt Ghall-hiters ikkombinati bpompa Voor combinatieverwarmingstoestellen
siurbliu atveju flit6berendezés esetében: tas-shana: met warmtepomp:
AT | Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghbija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
Energijos vandeniui Sildyti . P _— Rl T .
AU yarigjimo efektyvumas Vizmelegitési hatasfok Efficjenza enerdetika tat-tishin tal-ilma | Energie-efficiéntie van waterverwarming
AV Elektros energfos suvartojimas Napi V\Hamoselnergm— Konsum ta’ kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
perparg fogyasztas
AW Kuro suvartojimas per parg Napi tiizeléanyag-fogyasztas Konsum ta’ kuljum tal-fiuwil Dagelijks brandstofverbruik
AX Kontaktiniai duomenys Elérhetdség Dettalji ta kuntatt Contactgegevens
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Y " v (*) Hészivattys helyiséqf(itd (*) Voor ruimteverwarmingstoestellen
s?u )rli?lﬁlrpk%;;{glﬁtuugtt JSLT ;lﬁyﬂtﬁuovsu berendelzése”k ”és hész'\vatltyL’Js (*) Ghall-hiters tal-post bpompa met warmtepomp en
su ilumos siurblu atveju kombinlalt futoberendez/esek tas-shana u ghall-hiters ikkombinati combinatieverwarmingstoestellen
vardinis &ilumos atidavimas e”setebgn a,Prated mert bpompa tas-shana, il-potenza termika met warmtepomp, is de nominale
Prated lygus projektinel apkrovai hételjesitmény egyelj{g a nominali, Prated, hija dags it-taghbija warmteafgifte Prated gelijk aan de
3ildymo resimu Pdesignh, o Pdesignh tervezési f(itési tad-disinn ghat-tishin, Pdesignh, ontwerpbelasting voor verwarming
papildomo ldytuvo vardilms terhelé;se{, emellett a u l-potenza termika nominali ta’ Pdesignh, en is de nominale
&ilumos atidavimas Psup lygus kiegészl\/td f[@fébergndgzés hitersuppl\'mentari, Psup, hija dags warmteafgifte van een aanvullend
papildomam &ildymo pajégumui Psup mért hoteUesﬁmer}yel . il-kapacita supplimentari tat-tishin, | verwarmingstoestel Psup gelijk aan het
suplT) megegyezik a sup(Tj) kiegészitd sup(Tj). aanvullend vermogen voor verwarming
' fiitoteljesitménnyel. sup(Tj).
(**) Jei Cdh nenustatomas (**) Amennyiben a Cdh értékét (**) Jekk il-koefficjent ta’ o ) o
matuojant, naudojama numatytoji | nem méréssel dllapitjdk meg, | degradazzjoni, Cdh, ma jigix stabbilit be galéAilsS dcedgtgr‘wedtaicrng\zv?aerténg(‘asn de
blogéjimo koeficiento verté Cdh akkor az alapértelmezett bil-kejl, b'mod awtomatiku jitgies li paatd, liescosfficient Cdh = 09
=09. degradécids tényezo: Cdh = 09. huwa ta’ Cdh = 09. vertiescoerricien o
1) Atliekant montavimo ir 1) Atermék dsszeszerelése, 1) Prekawzjonijiet kif deskritt 1) De voorzorgsmaatregelen die in
aptarnavimo darbus privaloma | telepitése és a karbantartasa fl-installazzjoni u l-utent manwali de gebruikershandleiding worden
laikytis atsargumo priemoniy, soran tartsa be a telepitési/ ghandhom jittiehdu meta jlagga beschreven, moeten in acht worden
nurodyty diegimo/vartotojo hasznalati itmutatdban leirt 'installazzjoni, u 2-zamma dan il- genomen bij montage, installatie en
vadove. dvintézkedéseket. prodott onderhoud van dit product.
2) Jei esate specialistas ir ieskote egmg%njgf Ezrgseraz 2) Jekk inti persuna professionaliu | 2) Als u als professional op zoek bent naar
informacijos kaip iSardytijranga Srtalmatlan szetszereldssel & qed tfittex informazjoni fug armar informatie over de niet--destructieve
jos nepazeidziant, paradykite bontassal kancsolatban kériik | U.Zarmar lima jaghmilx danni, jekk | demontage en ontmanteling, stuurdan
el. laiSka adresu: erims.sec@ kildjon egy%—maﬂt az-‘er'mjws " | joghbok ibaghat email fug: erims.sec@ | een e-mail naar: erims.sec@samsung.
samsung.com Sec@samsUng Com dmre. samsung.com com
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| ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE)NR | REGULAMENTO (UE) N.o 813/2013 DA NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢, NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢.
813/2013 COMISSAQ 813/2013 813/2013
1 Wymogi dotyczace ekoprojektudla | Os requisitos de concecdo ecoldgica para | Poziadavky na ekodizajn tepelny | Poziadavky na ekodizajn tepelny
0grzewaczy pomieszczen aquecedor de ambiente zdroj na vykurovanie priestoru | zdroj na vykurovanie priestoru
= - ; e Model(-y): [informécie na Model(-y): linformacie na
5 | Model(-e): [dane okreSlajace modele, | Modelo(s): [dados de identificacdo do(s) | .. .0 modelu(-ov), kioréhol- | uréenie modelu-ov), ktoréhol-
do ktorych odnosza sie informacje] | modelo(s) a que se refere a informacao] p . S p ; Py
ych) sainformacie tykaji] ych) sa informacie tykaja]
B Pompa ciepta povyletrze/woda: [tak/ Bomba de calorar-agua: [sim/nc] Tepelné cerpgdlo v;duch -voda: | Tepelné cerpgdlo v;duch -voda:
nie [4no/nie] [dno/nie]
) ) ) At s Tepelné ¢erpadlovoda - voda: | Tepelné cerpadlo voda - voda:
C | Pompa ciepta woda/woda: [tak/nie] | Bomba de calor dgua-agua: [sim/ndo] ino/nie] [no/niel
D Pompa ciepta solanka/woda: [tak/ | Bomba de calor salmoura-dqua: [sim/ | Tepelné Cerpadlo slandvoda - | Tepelné cerpadlo studni¢na voda
nie] ndo) voda: [dno/nie] - voda: [dno/nie]
£ Niskotemperaturowa pompa ciepta: | Bomba de calor de baixa temperatura: | Nizkoteplotné tepelné cerpadlo: | Nizkoteplotné tepelné cerpadlo:
[tak/nie] [sim/ndo] [dno/nie] [ano/nie]
F Wyposazona w dodatkowy Equipada com um aquecedor \lybavené dodatocnym \lybavené dodatocnym
ogrzewacz: [tak/nie] suplementar: [sim/ndo] tepelnym zdrojom: [dno/nie] tepelnym zdrojom: [dno/nie]
G Wielofunkcyjny ogrzewacz z pompg | Aquecedor combinado com bomba de Kombinovany tepelny zdroj - Kombinovany tepelny zdroj -
ciepta: [tak/nie] calor: [sim/ndo] tepelné Cerpadlo: [dno/niel tepelné Cerpadlo: [dno/nie]
o , o . Parametre sa deklaruji pre | Parametre maju byt deklarované
Paramgtry ppdaje sie dla zastosowan Devern ser \nqlcgdos parametros para pouite pri strednych teplotéch, pre pousitie pristrednych
w srednich temperaturach, z aplicacao a média temperatura, exceto okren tepelnjch erpadiel teplotéch, okrem tepelnjch
wyjatkiem mskotemperaturowych para as bombas de calor de baixa pre nizke teploty. V pripade terpadiel pre nizke teploty.
H _, bomp ciepta. W przypadku_ temperatura. Para as bombas d_e c_alor de tepelnych cerpadiel pre nizke | pripade tepelnych cerpadiel pre
mskotemperatutroml/ych pomp Uep{a, baixa temperatura, devgm Ser \ndlgados teploty sa parametre deklaruji | nizke teploty sa parametre majd
parametry podaje sie dla zastosowan parametros para aplicacdo a baixa ore poudite pri nizkych byt deklarované pre pouite pri
w niskich temperaturach. temperatura. teplotdch. nizkych teplotéch.
Parametry sa deklarowane dla Os parametros declarados devem Parametre sa deklarujt Parametre maju byt deklarované
\ netry sq : corresponder a condicdes climaticas pre priemerné klimatické pre priemerné klimatické
warunkow klimatu umiarkowanego. o . .
médias. podmienky. podmienky.
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Wartos¢ Valor Hodnota Hodnota
M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna (*) Poténcia calorifica nominal (*) Menovity tepelny vykon (*) Menovity tepelny vykon (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P Sezonowa efektywnos¢ energetyczna | - Eficiéncia energética do aquecimento | Sezdnna energeticka Gcinnost | Sezonna energetickd (cinnost
0grzewania pomieszczen ambiente sazonal vykurovania vykurovania
Deklarowana wydajnosc grzewcza | Capacidade declarada para aquecimento | Deklarovany tepelny vykon pre Deklarovany tepelny vykon
Q przy czesciowym obcigzeniu w acarga parcial a uma temperatura | Ciastocné zatazenie privnitornej | pre Ciastocné zatazenie pri
temperaturze pomieszczenia 20 °Ci | interior de 20 °C e a uma temperatura teplote 20 °C a vonkajsej vnltornej teplote 20 °Ca
temperaturze zewnetrzngj Tj exteriorTj teplote Tj vonkajsej teplote Tj
Deklarowany wskaznik efektywnosci Deklarovany vykurovaci Deklarovany vykurovaci
lub wskaznik zuzycia energii Coeficiente de desempenho declarado | _.« o yyykurovacl Pt yyyrurovad
. : o o R scinitel alebo stcinitel vyuzitia | sucinitel alebo sucinitel vyuZitia
R pierwotnej przy czgsciowym ou racio de energia primaria a carga primarnej energie pre Ciastocné | primarnej energie pre Ciastocné
obciazeniu w temperaturze parcial a uma temperatura interior de e ! by oI :
) amon o -~ | zataZenie privnitornej teplote | zataZenie privnitornej teplote
pomieszczenia 20 °Citemperaturze | 20 °Ce a uma temperatura exterior Tj N o : N o !
, 20°Cavonkajsej teplote Tj 20 °Cavonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
S COPd lub PERd COPd ou PERd COPd alebo PERd COPd alebo PERd
T Tj = temperatura dwuwartosciowa Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentna teplota Tj = teplota bivalencie
o Tj =temperatura-limite de Tj = prevadzkova hranicna Tj = hrani¢nd prevadzkova
U | Tj=granicznatemperatura robocza .
funcionamento teplota teplota
! ' , Pre tepelné cerpad|d vzduch Pre tepelné Cerpadld vzduch
Pompy ciepta powietrze/woda: Para bombas de calor ar-dgua: A, o
v I At e T one e s -voda: Tj =-15°C (ak TOL -voda: Tj =-15°C (ak TOL
Tj =-15°C (jezeli TOL< - 20 °C) Tj ==15°C(se TOL< -20°C) (-20°0) (-20°Q)
W Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Bivalentn4 teplota Teplota bivalencie
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Pompy ciepta powietrze/woda: Para bombas de calor ar-dgua: Pre tePeme Eerpadla yZdUCh, Pre tePel”e Eerpad{a YZdUCh,
X ! e : -voda: Hranicna prevadzkova | -voda: Hranitna prevadzkova
Graniczna temperatura robocza Temperatura-limite de funcionamento
teplota teplota
v Wydajnos¢ w okresie cyklu w Capacidade de aquecimento em Viykon v rémci cyklického Viykon v rdmci cyklického
interwale dla ogrzewania intervalo ciclico intervalu pre vykurovanie intervalu pre vykurovanie
Wydajnos¢ w okresie cyklu w o - Stcinitel' v ramci cyklického Stcinitel v rdmci cyklického
VA : Eficiéncia em intervalo ciclico ) X
interwale intervalu intervalu
AA COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspotczynnik strat (**) Coeficiente de degradacdo (**) Sucinitel straty Ucinnosti (**) Stcinitel straty Gcinnosti (**)
AC Graniczna temperatura roboczadla | Temperatura-limite de funcionamento | Hranicna prevadzkové teplota | Hranicna prevadzkova teplota
podgrzewania wody para gua de aquecimento pre ohrev (izitkovej vody pre ohrev vody
AD Pobdr mocy w trybach innychniz | Consumo energético em modos distintos Elektricky prikon vinych Spotreba el. energie vinych
aktywny do modo ativo rezimoch ako aktivny rezim rezimoch ako aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodatocny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wytaczenia Modo desligado ReZim vypnutia ReZim vypnutia
AG Tryb wytaczonego termostatu Modo termdstato desligado ReZim vypnutia termostatu ReZim vypnutia termostatu
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wigczonej grzatki karteru Modo de resisténcia do carter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
AJ Rodzaj pobieranej energii Tipo de alimentagdo de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Inne parametry Outros elementos Alti parametri Iné polozky
AL Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Reguldcia vykonu Regulécia vykonu
AM wydajnosc stata/zmienna fixo/variavel Pevnéd/premenliva Pevna/premenliva
Pompy ciepta powietrze/woda: o Pre tepelné Cerpadld vzduch - | Pre tepelné Cerpadld vzduch -
AN | znamionowy przeptyw powietrza na Para bombas de cglorar agua: Caudal de voda: Menovity prietok vzduchu, | voda: Menovity prietok vzduchu,
arnominal, exterior )
zewnatrz von exteriér
AO m3/h m*/h m3/h m3/h
AP Poziom mocy akustycznejw Nivel de poténcia sonora interior/ Vndtornd/vonkajsia hladina Vnutornd/vonkajsia hladina
pomieszczeniu/na zewnatrz exterior akustického vykonu akustického vykonu
AQ Emisje tlenkdw azotu Emissdes de Oxidos de azoto Emisie oxidov dustka Emisie oxidov dusfka
Pompy ciepta woda/sglanka—woda: Para bormbas de calor dgua/salmoura- Pre tepelné cgrpadla ygda{s{ana Prgvtepelne cerpadtfa voda/l )
AR | Znamionowe natezenie przeptywu 4gua: Caudal nominal de salmoura ou voda.— voda: Menovity prleto_lg/ studmcna voda: qua, Menovity
solanki lub wody, zewnetrzny L R . slanej vody alebo vody, vonkajsi |  prietok studnicnej vody alebo
B agua, permutador térmico exterior p . e ,
wymiennik ciepta vymennik tepla vody, vonkajsi vymennik tepla
AS Wielofunkcyjne ogrzewacze z pompa | Para aquecedores combinados com | Pre kombinovany tepelny zdroj - | Pre kombinovany tepelny zdroj
ciepta: bomba de calor: tepelné Cerpadlo: tepelného Cerpadlo:
AT Deklarowany profil obcigzen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
AU Efektywnosc energetyczna Eficiéncia energética do aquecimento | Energeticka Ucinnost pripravy | Energetick Gcinnost pripravy
podgrzewania wody de dqua teplej vody teplej vody
AV | Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo diario de eletricidade Denna spotrebq elektricke; Denna spotrebq elektrickej
energie energie
AW Dzienne zuzycie paliwa Consumo didrio de combustivel Dennd spotreba paliva Dennd spotreba paliva
AX Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné Udaje Kontaktné Udaje
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AY

(*) W przypadku ogrzewaczy
pomieszczen z pompa ciepta i
wielofunkcyjnych ogrzewaczy
7 pompa ciepta znamionowa
moc cieplna Prated jest réwna
obciazeniu obliczeniowemu dla
trybu ogrzewania Pdesignh, a
znamionowa moc cieplna ogrzewacza
dodatkowego Psup jest réwna
dodatkowej wydajnosci grzewczej dla
trybu ogrzewania sup(Tj).

(*) Para aquecedores de ambiente
com bomba de calor e aquecedores
combinados com bomba de calor, a

poténcia calorifica nominal Prated

éigual a carga de projeto para
aquecimento Pdesignh e a poténcia
calorifica nominal de um aquecedor
suplementar Psupp ¢ igual & capacidade

de aquecimento suplementar sup(Tj).

(*) Pre tepelné zdroje na
vykurovanie priestoru - tepelné
Cerpadld a kombinované tepelné

zdroje - tepelné cerpadld

sa menovity tepelny vykon
Prated rovna projektovanému
vykurovaciemu zatazeniu
Pdesignh, a menovity
tepelny vykon dodatocného
tepelného zdroja Psup sa rovnd
dodato¢nému tepelnému
vykonu sup(Tj).

(*) Pre tepelné zdroje na
vykurovanie priestoru - tepelné
Cerpadla a kombinované
tepelné zdroje sa menovity
tepelny vykon Prated rovna
projektovanému vykurovaciemu
zatazeniu Pdesignh a menovity
tepelny vykon dodatocného
tepelného zdroja Psup sa rovna
dodatocnému tepelnému
vykonu sup(Tj).

AZ

(**) Jezeli wspdtczynnik Cdh nie
z0stat wyznaczony przez pomiar,
wspotczynnik strat przyjmuje wartosc
domyslng Cdh = 0.

(**) Se ndo se determinar Cdh por
medicdo, o coeficiente de degradacdo
predefinido é Cdh = 09.

(**) Ak Cdh nie je urcené
meranim, implicitny stcinitel
straty Gcinnosti je Cdh = 09.

(**) Ak Cdh nie je urtené
meranim, potom predvoleny
sucinitel straty icinnosti je Cdh
=09

BA

1) W trakcie montazu, instalacji
i obstugi tego produktu nalezy
zachowac zasady bezpieczenistwa
opisane w instrukgji instalacji/
obstugi.

1) As precaucbes descritas no manual de
instalacdo/instrucdes dever ser adotadas
durante a montagem, instalacdo ou
manutencdo do produto.

1) Trebuie sa fiti precauti
conform manualului de
utilizare/instalare in timpul
asamblarii, instalarii si
intretinerii acestui produs.

1) Vystrahy ako st popisané

vinstala¢nom/uzivatelskom

manuali musia byt uvazené
pri montazi, instaldcii a
starostlivosti o produkt.

BB

2) Jeslijestes profesjonalista
szukajacym informacji dotyczacych
nieniszczacych metod demontazu
i rozbiérki, uprzejmie prosimy o
wystanie wiadomosci email na adres:
erims.sec@samsung.com

2) Se é um profissional e pretende obter
informacdes sobre desmontagem e
desmantelamento ndo destrutivos, envie
um e-mail para: erims.sec@®samsung.
com

2) Odborni pracovnici mozu
ziskat informécie tykajuce sa
nedestruktivnej demontéze na
nasledujlicej e-mailovej adrese:
erims.sec@samsung.com.

2) Odbornf pracovnici mozu
ziskat informécie tykajlce
sa spravnej demontaze na

nasledujlicej e-mailovej adrese:
erims.sec@samsung.com.
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I UREDBA KOMISLJE (EU) 5t. 813/2013 KOMISSION ASETUS (EU) N:0 813/2013, KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr 813/2013
Okoljsko primerno zasnovo zahteve za grelnik Ekosuunnitteluvaatimukset varten ) ) P
I A Ekodesignkraven for rumsuppvarmning
prostorov tilaldmmittimelld
A Model(-i): [informacije za identifikacijo modela(- Malli(t): [tiedot sen mallin (niiden mallien) | Modell(er): [Information som identifierar den modell
[ k inf ij Sajo] ksiloimiseksi, joita tiedot koskevat] (de modeller) som informationen géller]
ov), na katere se informacije nanasajo yksiléimiseksi, jo g
B Toplotna ¢rpalka zrak-voda: [da/ne] lma-vesi-ldmpdpumppu: [kylld/ei] Luft-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
C Toplotna ¢rpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-lampopumppu: [kylla/ei] Vatten-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
D Toplotna ¢rpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesi-ldmp&pumppu: [kylld/ei] Saltllgsning-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
E Nizkotemperaturna toplotna crpalka: [da/ne] Matalan ldmpdtilan [dBmpdpumppu: [kylld/ei] Lagtemperaturvarmepump: [ja/nej]
F Opremljena z dodatnim grelnikom: [da/ne] Varustettu lisdlammittimelld: [kylld/ei] Utrustad med extra varmegenerator: [ja/nej]
A . . ] - . s nons g | Pannormed inbyggd tappvarmvattenberedning och
G | Kombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: [da/ne] | Lampdpumppuyhdistelmaldmmitin: [kylld/ei] med varmepump: [ja/nei]
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parametrit ilmoitetaan keskildmpdtilan Parametrar ska anges for
temperaturi, razen za nizkotemperaturne sovelluksesta, lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtillampning, utom
H toplotne Crpalke. Parametri za [dmpétilan l@mpdpumppuja. Matalan for lagtemperaturvarmepumpar. For
nizkotemperaturne toplotne crpalke se navedejo [&mpdtilan [&mpopumpuista parametrit |dgtemperaturvarmepumpar ska parametrarna
za uporabo pri nizki temperaturi. ilmoitetaan matalan ldmpdtilan sovelluksesta. anges for lagtemperaturapplikationer.
| Parametri se navedejo za povprecne podnebne Parametrit ilmoitetaan keskimddraisissa Parametrarna ska anges for genomsnittliga
razmere. ilmasto-olosuhteissa. klimatforhallanden.
J Postavka Kohta Post
K Oznaka Symboli Beteckning
L Vrednost Arvo Varde
M Enota Yksikko Enhet
N Nazivna izhodna toplota (*) Nimellislampéteho (*) Nominell avgiven varmeeffekt (*)
0 Prated Prated Pmark
P Sezonska energu;&;islgmothost ogrevanja Tilaldmmityksen kausittainen energiatehokkuus | Sasongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
PruavUenalzmogywvost ogrevanja za de.tlno llmoitettu lammitysteho osakuormalla Dek{arerald kapaqtet féruppvérmmrlg for
Q obremenitev pri temperaturi v notranjih sisalamodtilassa 20 °C ia ulkolimodtilassa Ti delbelastning vid innetemperatur 20 °C och
prostorih 20 °C in temperaturi na prostem Tj p J p J utetemperatur Tj
Prgian:gf;eksﬁgrc|$ztzgc(;r;m\;(E)srté;lér:?tén\;e?ie [lmoitettu lémpokerroin tai Deklarerad varmefaktor eller primérenergifaktor for
R p Crgle za o Homo P primaarienergiakerroin osakuormalla delbelastning vid en inomhustemperatur pa 20 °C
temperaturi v notranjih prostori 20 °C in sisdldmpdtilassa 20 °C ja ulkolémpdtilassa Tj och en utomhustemperatur Tj
temperaturi na prostem Tj
S COPd ali PERd COPd tai PERd COPd eller PERd
T Tj = bivalentna temperatura Tj = kaksiarvoinen ldmpétila Tj = bivalenttemperatur
U Tj = mejna delovna temperatura Tj = toimintarajaldmpdtila Tj = grdnstemperatur for drift
v Zatoplotne ¢rpalke zrak-voda: Tj = -15°C(Ce je Ilma-vesi-ldmpdpumput: Tj = -15°C (jos For luft-till-vatten-vérmepumpar: Tj = -15°C (om
TOL<-20°C) TOL<-20°C) TOL<-20°C)
W Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen [ampétila Bivalenttemperatur
X Za toplotne Crpalke zrak-voda: mejna delovna llma-vesi-limpopumput: Toimintarajalampétila For uft-ti H—vatten—vémjepu_mpar: Grénstemperatur
temperatura for drift
Y Zmogljivost intervala cikla za ogrevanje Lammityksen vuorottelujaksoteho Cykelintervallets uppvdrmningskapacitet
VA Ucinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad
AA COPcyc ali PERcyc COPcyc tai PERcyc COPcyc eller PERcyc
AB Koeficient degradacije (**) Alenemiskerroin (**) Degraderingskoefficient (**)
AC | Mejna delovna temperatura za ogrevanje vode Lémmitysveden toimintarajalampotila Uppvérmningsvattnets granstemperatur for drift
Poraba energije v nacinih, ki ne vkljucujejo nacina |  Tehonkulutus muissa tiloissa kuin aktiivisessa . - e
AD aktivnega delovanja toimintatilassa Effektforbrukning i andra ldgen én aktivt ldge
AE Dodatni grelnik Lisalammitin Extra vdrmegenerator
AF Stanje izkljucenosti Pois pddlta -tila Franldge
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AG Stanje izkljucenosti termostata Termostaatti pois paalta -tila Termostatfranlage
AH Stanje pripravijenosti Valmiustila Standbylage
Al Nacin grelnika ohigja Kampikammion ldmmitys -tila Vevhusvarmarlage
AJ Vrsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typ av tillford energi
AK Druge postavke Muut kohdat Andra poster
AL Upravljanje zmogljivosti Tehonsddto Kapacitetsreglering
AM stalna/spremenljiva kiinted/muuttuva fast/variabel
AN Zatoplotne ¢rpalke zrak-voda: nazivna stopnja [lma-vesi-lampdpumput: nimellisilmavirta, For luft-till-vatten-varmepumpar: Nominellt
pretoka zraka, zunanja ulkona luftflode (ute)
AO m’/h m¥/h m*/h
AP Nivo zvokovne mo;:,o\gtrlgganjwh prostorifi/na Adnitehotaso, sisalla/ulkona Ljudeffektniva, inomhus/utomhus
AQ Emisije dusikovih oksidov Typen oksidien paastot Utslapp av kvaveoxider
Za toplotne ¢rpalke voda/slanica-voda: nazivna Vesi-/suolavesi-vesi-lampapumput: suolaveden Forvatten-/saltldsning-till-vatten-varmepumpar:
AR stopnja pretoka slanice ali vode, zunanji i veden mmellisv'\rtaups Elko{)émlmdnsﬁrrin Nominellt saltlgsning- eller vattenfldde,
izmenjevalnik toplote ' varmevaxlare utomhus
- ) . i - ! e For pannor med inbyggd tappvarmvattenberedning
AS Za kombinirani grelnik s toplotno crpalko: L&mpdpumppuyhdistelméldmmitin: och med vérmepump:
AT Doloceni profil rabe [lmoitettu kuormitusprofiili Deklarerad belastningsprofil
AU Energijska u¢inkovitost ogrevanja vode Vedenldmmityksen energiatehokkuus Energieffektivitet vid uppvdrmning av vatten
AV Dnevna poraba elektricne energije Vuorokautinen sahkdnkulutus Daglig elférbrukning
AW Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig bransleférbrukning
AX Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt
(*) For varmare med varmepump for
(*) Za toplotne Crpalke za ogrevanje prostorov (*) Lampopumpputilaldmmittimilld ja rumsuppvarmning och pannor med inbyggd
in kombinirane grelnike s toplotno crpalko je [dmp&pumppuyhdistelmaldmmittimilld tappvarmvattenberedning och med vérmepump
nazivna izhodna toplota Prated enaka nazivni nimellislampdteho Prated on yhté suuri kuin arden nominella avgivna varmeeffekten Prated
obremenitvi za ogrevanje Pdesignh, nazivna [dmmityksen mitoituskuorma Pdesignh ja lika med den dimensionerade varmekapaciteten
izhodna toplota dodatnega grelnika Psup paje | lisdldmmittimen nimellisldmpéteho Psupon | Pdesignh, och den nominella avgivna véarmeeffekten
enaka dodatni zmogljivosti ogrevanja sup(Tj). yhtd suuri kuin liséléammitysteho sup(Tj). hos en extra varmegenerator Psup ar lika med den
kompletterande uppvarmningskapaciteten sup(Tj).
A7 (**) Ce Cdh ni dolocen z meritvami, privzeti (**) Jos Cdh:n arvoa ei madritetd mittaamalla, | (**) Om Cdh inte bestams genom métningar ska
koeficient degradacije znasa Cdh = 09. alenemiskertoimen oletusarvo on Cdh = 09. degraderingskoefficienten vara Cdh = 09.
1) Pri sestavljanju, names¢anju ter vzdrzevanju 1) Asennus- tai kayttoppaassa kuvattuja ' U FO(Slkt\ghetsatgardema som beskr\vsl
BA | izdelka uposStevajte previdnostne ukrepe, ki so turvaohjeita on noudatettava laitteen installationsmanualen/bruksanvisningen maste
I : L . o . féljas vid montering, installation och underhall av
navedeni v prirocniku za uporabo in namestitev. |  kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana.
denna produkt.
2) Ce ste strokovnjak in iétete informacije o 2) Jos olet ammattiasentaja ja haluat lisdtietoja | 2) Om du éren professionell anvéndare som letar
8B neporusitvenem razstavljanju in demontazi, asennuksen turvallisesta purkamisesta, efter information om icke-destruktiv demontering
posljite e-postno sporocilo na: erims.sec@ [dhettakaa sahkopostia osoitteeseen erims. | och isdrtagande av dammsugaren, kan du skicka ett
samsung.com sec@samsung.com e-postmeddelande till: erims.sec@samsung.com
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE HEATERS)

a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Co,, Ltd. | Samsung Electronics Co,, Ltd. | Samsung Electronics Co,, Ltd.
o e AEQ44MXTPEH/ AEQ66MXTPEH/ AEQ90MXTPEH/
b Supplier's model identifier AE090MNYDEH AEO9OMNYDEH AEO9OMNYDEH
Seasonal space Medium- ) At A At
C heating energy temperature
efficiency class Low-temperature @ | - A++ A++ A++
Rated heat output Medium- kW 39 45 55
d (Average) temperature ' ' '
g Low-temperature @ | kw 4 5 5.6
Seaspnal space Medium- . % 110 7 19
® heating energy temperature
efficiency (Average) | Low-temperature @ | % 175 176 176
Annual energy Medium- 1 h 1978 2158 2584
f consumption temperature
(Average) Low-temperature @ | kWh 1279 1595 1786
q Lwa (sound power level, indoor) dB 48 48 48
h Specific precautions” -
Rated heat output Medium- =1y 35 36 5
(Colder) temperature
Low-temperature @ | kW 38 39 55
| Rated heat output Medium- =1y 28 35 55
J (Warmer) temperature
Low-temperature @ | kW 4 4.8 5.6
Seasonal space Medium- . % 124 120 104
k heating energy temperature
efficiency (Colder) | Low-temperature® | % 149 146 152
Seasonal space Medium- o
[ heating energy temperature ! b 129 134 b3
efficiency (Warmer) | Low-temperature@ | % 178 170 227
Annual energy Medium-
m consumption temperature kiwh 1581 1686 2692
(Colder) Low-temperature @ | kWh 1430 1496 2021
Annual energy Medium- 1 h 1210 1463 2016
n consumption temperature
(Warmer) Low-temperature @ | kWh 1256 1867 1380
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 65 67 69
a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Co,, Ltd. | Samsung Electronics Co, Ltd. | Samsung Electronics Co,, Ltd.
b Sunplier's model identifier AEQ9OMXTPGH/ AE120MXTPEH/ AE120MXTPGH/
PP AEO90MNYDGH AE160MNYDEH AET160MNYDGH
Seasonal space Medium- B A+ A+ A+
C heating energy temperature @
efficiency class | Low-temperature @ At+ At+ At+
Medium-
q Rated heat output o kw 5.2 8 8
(Average) temperature
Low-temperature @ | kW 5.6 10 10
Seasonal space Medium- . % 2 115 15
® heating energy temperature ?
efficiency (Average) | Low-temperature @ | % 176 184 184
Annual energy Medium-
f consumption temperature © kh 2600 3889 3889
(Average) Low-temperature @ | kWh 1786 3050 3050
g Lwa (sound power level, indoor) dB 48 55 55
h Specific precautions” -
Rated heat output ; Med\utm» o kW 5.2 65 65
(Colder) emperature
Low-temperature @ | kW 5.7 98 98
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.| Rated heat output Medium- W | kw 57 8 8
J (Warmer) temperature
Low-temperature @ | kW 5.8 10 10
Seasonal space Medium- LY 107 90 90
k heating energy temperature © ’
efficiency (Colder) | Low-temperature @ | % 167 154 154
Seasonal space Medium- o
( heating energy temperature b 131 137 137
efficiency (Warmer) | Low-temperature@ | % 241 231 231
Annual energy Medium-
m consumption temperature @ kiWh 4066 4044 4044
(Colder) Low-temperature @ | kWh 2979 3573 3573
Annual energy Medium-
n consumption temperature kiWh 2437 3265 3265
(Warmer) Low-temperature @ | kWh 1350 2426 2426
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 69 70 70
a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Co,, Ltd. Samsung Electronics Co, Ltd.
b Supplier's model identifier AE160MXTPEH/AET60MNYDEH AE160MXTPGH/AET160MNYDGH
Seasonal space Medium- ) At At
C heating energy temperature
efficiency class | Low-temperature @ | - At+ At
Medium-
q Rated heat output o KW 88 88
(Average) temperature
Low-temperature @ | kW 1.2 1.2
Seasonal space Medium- 0
e heating energy temperature b 120 120
efficiency (Average) | Low-temperature @ | % 184 184
Annual energy Medium-
f consumption temperature kiwh 4093 409
(Average) Low-temperature @ | kWh 3416 3416
g Lwa (sound power level, indoor) dB 55 55
h Specific precautions” -
Medium-
Rate(ichoelzte S)utput temperature kW 72 72
Low-temperature @ | kW 10.6 10.6
Medium-
j RategN f;eriz :rljtpUt temperature ® kw 8.8 8.8
Low-temperature @ | kW 1.2 1.2
Seasonal space Medium- 0
k heating energy temperature ' b % %
efficiency (Colder) | Low-temperature @ | % 155 155
Seasonal space Medium- . % % %
( heating energy temperature
efficiency (Warmer) | Low-temperature @ | % 237 237
Annual energy Medium- o |k 4345 4345
m consumption temperature
(Colder) Low-temperature @ | kWh 3835 3835
Annual energy Medium-
n consumption temperature kwh o2 o112
(Warmer) Low-temperature @ | kWh 2644 2644
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 73 73

" Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF PACKAGES OF SPACE HEATER) ii?

supplier's name or trademark Samsu&g) Ethedctromcs Samsugg Ethedctromcs Samsugg Ethedctromcs Samsugg Eﬁétronlcs
L — AEQ44MXTPEH/ AEQ66MXTPEH/ AEO9OMXTPEH/ AEO9OMXTPGH/
SIS i o AEO9OMNYDEH |  AEO9OMNYDEH AEO9OMNYDEH | AEO90MNYDGH
Seasonal space heating energy 0
efficiency (Preferential space heater) " 2 ne 121 4
Factor forweighting the heat output 0 0 0 0
(Preferential space heater)
Mathematical expression :
294 /(11 » Prated)" 67 >3 48 48
Mathematical expression :
115 /(11  Prated)? 26 21 19 19
The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies o 25 % 48 60
under average and colder climate 0
conditions ¥
The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies o 49 % 74 10
underwarmer and average climate 0
conditions #
- Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
Supplier's name or trademark Co. Ltd Co. Ltd Co. Ltd Co. Ltd
Syl s e AET20MXTPEH/ AET120MXTPGH/ AE160MXTPEH/ AE160MXTPGH/
PP AET60MNYDEH AET160MNYDGH AE160MNYDEH AET160MNYDGH
Seasonal space heating energy 0
efficiency (Preferential space heater) " W W 122 122
Factor for weighting the heat
output of the preferential and 0 0 0 0
supplementary heaters
Mathematical expression :
294 /(11 » Prated)" 27 27 24 24
Mathematical expression :
115 /(11 # Prated) 10 10 09 09
The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies o 64 64 &2 62
under average and colder climate °
conditions *
The difference between the seasonal
space heating energy efficiencies o o4 o4 147 1
underwarmerand average climate | ”°
conditions *

"'Whereby Prated is related to the preferential space heater.

<

N

2 Whereby Prated is related to the preferential space heater.

@

a % For preferential heat pump space heaters.
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TEMPERATURE CONTROLS) ¥

. B Samsung Samsung Samsung Samsung
E Supplier's name or trademark Electronics Co,, Ltd. | Electronics Co., Ltd. | Electronics Co., Ltd. | Electronics Co., Ltd.
b Supplier's model identifier - AEO90MNYDEH AEO90MNYDGH AE160MNYDEH AE160MNYDGH
ab S EECRNT ST pEratie - Class I Class Il Class Il Class I
control
The contribution of the
ac | temperature control to seasonal | % 2 2 2 2
space heating energy efficiency
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No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
i COMMISSION DELEGATED NENETVIPAH PEFTIAMEHT (EC) N2 REGLAMENTO DELEGADO (UE) No NARIZENI KOMISE V PRENESENE
REGULATION (EU) No 811/2013 811/2013 HA KOMUCHATA 811/2013 DE LA COMISION PRAVOMOCI (EU) ¢ 811/2013
PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING [PpOLYKTOB ULL (€HEPrUitHOTO Ficha del producto (etiquetado Informacni list vyrobku (energie na
i OF SPACE HEATERS) ETVIKETUPAHE Ha 0TOMANTENHN energético de aparatos de energetickych stitcich ohfivacd pro
TONNIOM3TOYHMLIM) calefaccion) vytdpénivnitrnich prostord)
. Ficha del producto (etiquetado Informacni list vyrobku (energie na
i | PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING eT”jf;ﬁ”;jg%“&ngnpﬂrgm%T energético de EQUIPOS energetickych &itcich ohfivacd pro
OF PACKAGES OF SPACE HEATER) OTOI'IﬂVlTpEﬂEH TOMAOV3TO4HVK) COMBINADQS DE APARATO DE souprav sestavajicich z ohfivace pro
CALEFACCION) vytdpénivnitinich prostord)
p Ficha del producto (etiquetado Informacni list vyrobku (energie na
iv PROO[?:UTCETMF;CEE%E%ER&;(NL%%ELLSL)‘NG Hpoﬂyg?;j;:‘ﬁ E(meﬁ;wworo energético de CONTROLES DE energetickych stitcich ohfivacd pro
P TEMPERATURA) requlatoru teploty)
" HaVMeHOBaHMe UM ThProBCKa nombre o marca comercial del nézev nebo ochrannd zndmka
é Supplier's name or trademark MapKa Ha I0CTaBYMKa proveedor dodavatele
b Suppliers modelidentifier VAEHTVOVKATOP Ha JOCTABYMKA 33 identificador del modelo del identifikacni znacka modelu pouzivana
PP Mofena proveedor dodavatelem
c Seasonal space heating energy KaCbT Ha Ce30HHa OTONANTENHA a clase de eficiencia energética tfida sezonni energetické Ucinnosti
efficiency class eHepriiiHa eDEeKTMBHOCT estacional de calefaccion vytdpéni
d Rated heat output (Average) HOMMHaHHaT?CEZZﬂVxHa vowroc @ potencwzzr;aelggsl)ca nomingl jmenovity tepelny vykon (primérnych)
e Seasonal space heating energy Ce30HHaTa eHepryiiHa edexTveHocT | (a eficiencia energética estacional de | sezonni energeticka cinnost vytapénf
efficiency (Average) Npv oToNNEHVe (Cpeau) calefaccion (medias) (prlmérnych)
f | Annual energy consumption (Average) FOAMLUHOTO HO(TCp; e?f:)we Ha ereprua el consum(onjen duéi)d e Energla ro¢ni spotreba energie (primérnych)
e Lua (HuBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLIHOCT, | LWA (el nivel de potencia acustica, en | L (pripadné hladina akustického
g " p d Ha 3aKpHTO) interiores) vykonu, vnitfnim prostoru)
h Specific precautions” CneumMbUyHM npeanasHi’ precauciones especificas” konkrétni preventivni opatreni”
i Rated heat output (Colder) HOMMHMH?;SECES::? Moot la potencia calorificanominal () | jmenovity tepelny vykon (chladnéjsich)
j Rated heat output (Warmer) HOMMHaﬂHa(?OT?QQJ:'; ?a MoLLHocT la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (teplejsich)
K Seasonal space heating energy Ce30HHaTa eHepruiiHa edekTvBHOCT | la eficiencia energética estacional de | sezonni energetickd Gcinnost vytapéni
efficiency (Colder) npy oTonneHve (no-Cryaenm) calefaccion (mds frias) (chladnéjSich)
| Seasonal space heating energy C€30HHaTa eHepruitHa edexTvBHoCT | la eficiencia energética estacional de | sezonni energeticka Ucinnost vytapént
efficiency (Warmer) npy oTonAeHve (no-Tonm ) calefaccion (mds calidas) (teplejSich)
m | Annual energy consumption (Colder) TOAMLIHOTO NOTPebeHHe Ha eHeprig | el consumo anua/t de energia (mds roénf spotieba energie (chladnaich)
(no-cTynenm) frias)
n | Annual energy consumption (Warmer) rOAULLIKOTO ﬂ&?ﬁg?ime Haexeprus | - el consumo aggﬁé;ﬁsenergxa (més rocni spotfeba energie (teplejsich)
Lua (H1BOTO Ha 3ByKOBaTa MOLIHOCT, | LWA (el nivel de potencia acUstica, en | Ly (pripadné hladina akustického
0 | Lw{soundpowerlevel, outdoors) Ha OTKDHTO) exteriores) wykonu, venkovnim prostoru)
D Medium-temperature CPe/IHOTEMMEPATYPHN de temperatura media stfednéteplotni
q Low-temperature HUCKOTEMNEPATYDHN de baja temperatura nizkoteplotnim
" OncanwTe B PbKOBOACTBOTO
U Precautions as described in the 33 MOHTVPaHe/pbKOBOLCTBOTO ULas precauciones descritas en los "'Pfi montézi, instalaci a (drzbé
’ installation/user manual must be 33 N0TpebUTeNd NpeanasH manuales de usuario e intalacion tohoto produktu je treba se fidit
taken when assembling, installing and MepKI TpsibBa a e Cra3gar deber tomarse cuando se ensambla, | bezpecnostnimi opatfenimi popsanymi
maintaining this product. MIpU Cr1065BaHe, MOHTUPAHE 1 instala y mantiene este producto vinstalacni a uzivatelské prirucce.
MOAAPBKKA HA NPOLYKTA.
: CE30HHATa EHEDTHa EQEKTUBHOCT |a eficiencia energética estacional de Seasonal space heating energy
Seasonal space heating energy MIpy OTONAEHME (NPHOPHTETHO o - - A
S efficiency Preferential space heater) 307383115 0T TENEH calefaccion (aparato de calefaccion | efficiency (preferovaného ohrivace pro
preferente) vytapénivnitinich prostord)
TOMIOM3TOYHUK)
. TEMOBHHAT KOEQULIUEHT 33 el factor de ponderacion de la - 0
Factor forweighting the heat output | npeternsHe Ha TonAMHHaTa eHeprys, ; . faktor pro porovnani tepelného vykonu
: potencia calorifica de los calefactores e
t | of the preferential and supplementary MpoV3Be/IeHa 0T NPUOPUTETHO : preferovaného ohfivace a pfidavnych
preferente y complementario de un v e
heaters W3MON3BAHIS 1 OT OMBAHMTENHIG equino combinado ohfivacti soupravy
NOArPEeBares Ha AafieH KOMNAEKT aup
' Mathematical expression: 294 /(11e | maTemaTnyeckus 13pa3: 294 /(11e | la expresion matematica: 294 /(11 | hodnotu matematického vyrazu : 294 /
Prated)" Prated)” * Prated)” (11 ¢ Prated)”
' Mathematical expression: 115 /(11e | marematuyeckua uspa3: 115 /(11e | laexpresion matematica:115/(11e | hodnotu matematického vyrazu: 115/
Prated)” Prated)” Prated)? (119 Prated)®
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i e e e el pa3nnKaTa Mexay Ce30HHaTa a diferencia entre las eficiencias
- S OTONAUTENHA eHEPrUiiHa energéticas estacionales de rozdilu sezonnich energetickych
space heating energy efficiencies - o e e T T T
w . eeKTVIBHOCT MY CpesHH calefaccion en condiciones climaticas |~ ¢innosti vytdpéni za priimérnych a
underaverage and colder climate : Lo o S AN
conditions ™ KNMMATU4HV yCnoBus MTasv npuno- | mediasy mas frias, expresadoen | chladnéjsich klimatickych podminek
CTYLEHW KAMMATUYHY ycnosus * porcentaje
. pa3NMKaTa Me[y Ce30HHaTa a diferencia entre las eficiencias
The difference between the seasonal ; I . . , L
- o 0TONAMTENH EHEPUAHA energéticas estacionales de rozdilu sezonnich energetickych
space heating energy efficiencies " e . e
X : edeKTMBHOCT NP No-TonAM calefaccion en condiciones climaticas | Ucinnostf vytapéni za teplejSich a
underwarmer and average climate g , oy e o o
conditions ¥ KAUMaTHYHY ycnosuA utasmnpu | mas calidasy medias, expresadoen | primérmych klimatickych podminek
CPELHN KAMMATUYHY ycnoBmg ¥ porcentaje
5 5 —— T -
. ' kbaeTo Prated e cBbp3aHa nde la Prated esté relacionada  pricem? Prated se vztahuje k
'Whereby Prated is related to the AETO Frated € CBbps donde cgestareacior pricem, aevdlsew uex
y referential space heater C MPUOPHUTETHO M3N0N3BaHMS con el aparato de calefaccion preferovanému ohfivaci pro vytdpéni
P p i OTONAUTENIEH TONON3TOYHVK preferente vnitrnich prostord
. 2 kbpeto Prated e cbp3aHa 2 donde la Prated esté relacionada ) - e
' Whereby Prated is related to th i 2 preferovanému ohfivaci pro vytapéni
z eredy ged srelated to the C NPYOPUTETHO M3M0N3BaHMS con el aparato de calefaccion preferovanemu ofrivaci pro vytape
preferential space heater. vnitfnich prostor(
OTOMAUTENEH TOMAOM3TOYHNK preferente
3 : 3933 NPUOPUTETHO M3M0/3BaHM S4en lo que respecta a los aparatos 34 preferovanych ohfivacti pro
A For preferential heat pump space 9 S o ,
aa o OTONUTENH TEPMOMOMNEHY de calefaccion preferentes con vytapénivnitrnich prostor( s tepelnym
arperam bomba de calor Cerpadlem navic
KNacbT Ha perynaropa Ha o .
ab | Theclass of the temperature control perynatop la clase del control de temperatura tfida regulatoru teploty
TeMneparypara
The contribution of the temperature MPVHOCDT Ha perynatopa Ha I
a contribucion del control de u . ,
control TemnepaTypara KbM Ce30HHaTa o prinos requldtoru teploty k sezonn
ac : p temperatura a la eficiencia e ROV
to seasonal space heating energy eHepriiiHa eDEKTUBHOCT NPy " i o energetické (cinnosti vytapéni
. energética estacional de calefaccion
efficiency OTON/EHME
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
i KOMMISSIONENS DELEGEREDE DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) Nr. KOMISJONI DELEGEERITUD MAARUS | KAT' E=OYZIOAOTHEH KANONIZMOZL
FORORDNING (EU) Nr. 811/2013 811/2013 DER KOMMISSION (EL) nr811/2013 (EE) ap1B. 811/2013 THE ENITPOMHL

i Produktdatablad (energimaerkning af (Ene;%iiﬁtndzaetiirhlﬁﬁtg Jon Tootekirjeldus (energiamdrgistusega Aehtto mpoitvtog (evepyelakn

anlag til rumopvarmning) Raumheizgeraten) kohta kiitteseadmest) ETLONavVON TwV BeppavTpWY Xwpou)

Produktdat‘ablad (eﬂerg\maerkn\ng P(oduktdatlenbtatt Tootekirjeldus (energiamérgistusega AE)\IL/O TPOTOVTO (EvepyeLaKn

ii af anleeg til pakker med anleg til (Energiekennzeichnung von - ETILONLAVON TWV TWY TwY TV

; RS kohta kiitteseadme, komplekt ) \ e
rumopvarmning) \erbundanlagen aus Raumheizgeraten) QUYKPOTNHATWY BeppovTrpa Xwpou)
| Produkidatablad (energimeerkaing af Prpduktdatlenblatt Tootekirjeldus (energiamérgistusega AE)\UO’HpOLO\IIOC (evapvaam

W anleeg til temperaturstyring) (Energiekennzeichnung von kohta temperatuuriregulaatorist) Emofavon 1y puBjuoTh

9 p yring Temperaturreglern) p 9 Beppokpaatag)
a | leverandgrens navn eller varemarke Name oder Warenzeichen des tarnija nimi voi kaubamdrk 0 0voy/n ETOVULA 00 npouneeum
Lieferanten 1 ELTIOPLKO 0L
b leverandgrens modelidentifikation Modellkennung des Lieferanten tarnija mudelitahis w QVQVVLUD;[(;TOLEEGHSIT?OU amo tov
c klasse for arsvirkningsgrad ved die Klasse fir die jahreszeitbedingte kiitmise sesoonse energiathususe 1 Ta§N EVepYELOKAG ATO600NG TNG
rumopvarmning fastsldet Raumheizungs-Energieeffizienz klass ETIOYLOKNS BELOVANC ¥WPoU
den nominelle nytteeffekt die Warmenennleistung N . , L
d (gennemsnitlige) (durchschnittlichen) nimisoojusvaimsus (keskmistel) ) OVOHOOTLKI Beppitkn Ly g (Héoeg)
e arsvirkningsgraden ved rumopvarmning | die jahreszeitbedingte Raumheizungs- kiitmise sesoonne energiatBhusus | 1) EVEPYELOKI AMOG0aT TG EMOYLAKNC
(gennemsnitlige) Energieeffizienz (durchschnittlichen) (keskmistel) Déppavang ywpou o€ (uoeg)
f det arlige energforbrug den jahrlichen Energieverbrauch aastane energiatarbimine (keskmistel) | €trota katavéhwon evepyelag (peoeq)
(gennemsnitlige) (durchschnittlichen) 9 f 1| EVEDYELUG TLEOEG
g LWA (lydeffekiniveauet, inde) LWA (den SchalHﬂelstungspegeL in LWA (milravGimsustase, siseruurmis) LWA (n 01a8un TLKAG toxdos,
Innenraumen) E0WTENIKOU YWPOU)
h specifikke forholdsregler” besonderen Vorkehrungen” ettevaatusr;oeoestt:w;(_‘isgtteseadme £16kes poduacelc”
den nominelle nytteeffekt (koldere) die Warmenennleistung (kélteren) nimisoojusvimsus (kilmema) L Ovouﬁﬁ)fgéeégi';n 1oxS
j | dennominelle nytteeffekt (varmere) die Warmenennleistung (warmeren) nimisoojusvaimsus (soojema) f Ovowggmgig?gn oxuS
K arsvirkningsgraden ved rumopvarmning | die jahreszeitbedingte Raumheizungs- kiitmise sesoonne energiathusus | 1) evepyeLaki) amodan TG EMOYLAKNG
(koldere) Energieeffizienz (kélteren) (kiilmema) Béppavanc ywpou oe (huypdtepec)
l arsvirkningsgraden ved rumopvarmning | die jahreszeitbedingte Raumheizungs- kiitmise sesoonne energiathusus | 1) EvepyELOKT) AO60aT TNG ETOYLAKNG
(varmere) Energieeffizienz (warmeren) (soojema) Bépuavang ywpou ot (Bepudtepec)
- . den jahrlichen Energieverbrauch T ETAOL0KATAVAAGOT) EVEPYELQG
m det drlige energiforbrug (koldere) (kalteren) aastane energiatarbimine (kiilmema) (Wuyobrepec)
o . den jahrlichen Energieverbrauch R . ETAOLAKATAVAAWET EVEPYELDS
n det arlige energiforbrug (varmere) (warmeren) aastane energiatarbimine (soojema) (Oeputepe)
) . ' o — . Lua (n 088N nxnekis Laylos,

0 Lun (lydeffektniveauet, ude) Lus (den Schallleistungspegel, im Freien) Lun (miravimsustase, véljas) EuTEDIK00 Yp0U)

D middeltemperatur Mitteltemperatur keskmisel temperatuuril Héang Beppokpaotag

q lavtemperatur Niedertemperatur kiilma Kliima yapnAng Bepuiokpaatag
1 1 Rpj i i Y { g

Du skal tage defprholdsregler, Beim Montieren, Insﬁ‘auweren ulnd 1 Toote kokkupanekul, installimisel Otav ouvapuqhovstrg, vaae&qturs
der er beskrevet i installations-/ Warten des Gerats miissen die im ia hooldamisel rgige paigaldus./ KL OUVTNPELTE QUTO TO TIPOTAY,

r brugervejledningen, ndr du samler, Installations-/Benutzerhandbuch ) ISELjargige paig TipémeL v AaBaveTe TG TPOGUAGEELS
’ . ) : kasutusjuhendis kirjeldatud A .
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n @ CO%WT;ESZ;;&“&F dénergie godisnja potrosnja energije (toplijim) | il consumo annuo di energia (pit calde) gada energijas patérins (siltakos)
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t | chauffage utilisé & titre principal et du primarnog ili dodatnih grijaca u pote g% apparec papildu silditdja siltuma jaudas svértas
Y Lo di riscaldamento preferenziali o A
dispositif de chauffage dappoint d'un kompletu supplementari di un insieme vértibas iegisanai
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la différence entre les efficacités
énergétiques saisonniéres pour
le chauffage des locaux dans les
conditions climatiques moyennes et
plus froides *

razlike izmedu sezonskih energetskih

ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora

uprosjecnim i hladnijim klimatskim
uvjetima ¥

Differenza tra lefficienza energetica
stagionale del riscaldamento in
condizioni climatiche medie e pit
fredde ?

atSkiribai starp telpu apsildes sezonas
energoefektivitati vidgjos un aukstakos
apstaklos ¥

la différence entre les efficacités
énergétiques saisonniéres pour
le chauffage des locaux dans les
conditions climatiques plus chaudes et
moyennes ¥

razlike izmedu sezonskih energetskih
ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora
u toplijim i prosjecnim klimatskim
uvjetima ¥

Differenza tra lefficienza energetica
stagionale del riscaldamentoin
condizioni climatiche pit calde e

medie ¥

atskiribai starp telpu apsildes sezonas
energoefektivitati siltakos un vidgjos
apstaklos ¥

! dans laquelle Prated renvoie au
dispositif de chauffage des locaux
utilisé a titre principal

" pri cemu se Prated odnosi na primarni
grija prostora

dove Pnominale si riferisce
allapparecchio per il riscaldamento
preferenziale

Uvértiba, kur Prated attiecas uz
preferencialo telpu silditaju

2 dans laquelle Prated renvoie au
dispositif de chauffage des locaux
utilisé a titre principal

2 pri temu se Prated odnosi na
primarni grijac prostora

2 dove Pnominale si riferisce
allapparato per il riscaldamento
preferenziale

D vertiba, kur Prated attiecas uz
preferencialo telpu silditaju

a

[y

9 pour les dispositifs de chauffage des
locaux par pompe a chaleur utilisés a
titre principal

9 za primarne toplinske crpke za
grijanje prostora

$per gli apparati peril riscaldamento
preferenziali a pompa di calore

34 preferencialajiem siltumstikna telpu
silditajiem

=

a

la classe du régulateur de température

razred uredaja za upravljanje
temperaturom

a classe del dispositivo di controllo
della temperatura

temperattiras regulatora klase

ac

la contribution du réqulateur de
température a lefficacité énergétique
saisonniére pour le chauffage des
locaux

doprinos uredaja za upravljanje
temperaturom sezonskoj energetskoj
ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora

il contributo del dispositivo di controllo
della temperatura allefficienza
energetica stagionale di riscaldamento

temperatiras requlatora devums telpu
apsildes sezonas energoefektivitaté
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34 preferencialajiem siltumstikna telpu
silditajiem

=

a

la classe du régulateur de température

razred uredaja za upravljanje
temperaturom

a classe del dispositivo di controllo
della temperatura

temperattiras regulatora klase

ac

la contribution du réqulateur de
température a lefficacité énergétique
saisonniére pour le chauffage des
locaux

doprinos uredaja za upravljanje
temperaturom sezonskoj energetskoj
ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora

il contributo del dispositivo di controllo
della temperatura allefficienza
energetica stagionale di riscaldamento

temperatiras requlatora devums telpu
apsildes sezonas energoefektivitaté

94 English




No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
KOMISLIOS DELEGUOTASIS I REGOLAMENTTADELEGATAL- | GEDELEGEERDE VERORDENING (EU)
REGLAMENTAS (ES) Nr. 811/2013 RENDELETE KUMMISSJONI (UE) Nru 811/2013 Nr. 811/2013 VAN DE COMMISSIE
| Gaminiovardiniy paramelry lentele Termékismertett adatlap L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar | Productkaart (de energie-etikettering
i (energijos vartojimo efektyvumo (energiafogyasztasanak cimkézése a enerdetiku t2 fiters tal-post) yan ruimteverwarmingstoestellen)
zenklinimo dél patalpy Sildytuvo) helyiséqfiitd berendezések)
Gfg;lenrlc?_vo asr\c/iénr\tté?;garenfgtkrtqtipntgte Termékismertetd adatlap L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar Productkaart (de energie-
ii ienkﬁgnjimo el Jatat éné HVO (energiafogyasztasanak cimkézésea | enerdetiku ta’ pakketti maghmulin minn etikettering van pakketten van
komg{ektﬁ;! ytuve, helyiségfit6 berendezéshél) hiter tal-post) ruimteverwarmingstoestellen)
| oty | Ay || L | oot gt
zenklinimo dél temperatdros h%mérgsyéktet-szaba’t az6bdl) ter?w eratura)g van temperatuurregelaars)
requliatoriaus) y p
. tiekejo pavadinimas arba prekés 3 beszallitd neve vaay védieave isem il-fornitur jewil-marka de naam van de leverancier of het
Zenklas 9y vedjegy kummer¢jali tieghu handelsmerk
b tiekeéjo modelio zymuo é bes;fé%g{zlztglng?t%adott l-identifikatur tal-mudell tal-fornitur de typeaanduiding van de leverancier
c sezoninio energijos patalpoms Sildyti szezondlis helyiségfitési il-klassi tal-efficjenza enerdetika de seizoensgebonden energie-
vartojimo efektyvumo klasé energiahatékonysagi osztalya stagonali tat-tishin tal-post efficiéntieklasse voor ruimteverwarming
d | vardinis $ilumos atidavimas (vidutinio) amért hiteljesitmény (tlagos) il-potenza termika nominali (medji) de non}gnsﬂli(%aerﬂé)eafg\fte
e sezoninis energijos patalpoms Sildyti | a szezondlis helyiségf(itési hatasfok -efficjenza energetika stagonali tat- ef(fjif:iséenltzi(;evl?rer%?mg\r/]eicgrgn‘weihg
vartojimo efektyvumas (vidutinio) (atlagos) tishin tal-post (medji) (qgemiddelde)
metinis energijos suvartojimas , . L " o lanari . het jaarlijkse energieverbruik
f (vidutinio) az éves energiafogyasztas (atlagos) il-konsum annwali tal-energija (medji) (gemiddelde)
Lun (garso galios lygis, patalpoje e L Lun (il-livell ta" gawwa tal-hoss, fug Lux (het geluidsvermogensniveau,
g decibelaic) Lux (hangteljesitményszint, beltéri) dewwa) binnen)
h | specialios atsargumo priemonés” kiilon dvintézkedesek” prekawzjoni specifika” specifieke voorzorgsmaatregelen”
i | vardinis Silumos atidavimas (Saltesnio) | a mért hételjesitmény (hidegebb) il-potenza termika nominali (iksah) de nominale warmteafgifte (koudere)
]| vardinis $ilumos atidavimas (Siltesnio) | a mért hételjesitmény (melegebb) il-potenza termika nominali (ishan) de nominale warmteafifte (warmere)
- ) - P - " de seizoensgebonden energie-
sezoninis energijos patalpoms Sildyti | a szezondlis helyiségfitési hatasfok l-efficjenza energetika stagonali tat- o X .
K vartojimo efektyvumas (Saltesnio) (hidegebb) tishin tal-post (iksah) efficéntie vo(ig[]tggnrt:)verwarmmg
y , - oo ol g e - e de seizoensgebonden energie-
| | sezoninisenergijos patalpgms S\Ldytl a szezondlis helyiségfitési hatasfok L eﬁlqeqza ‘energetlka stagona{\ tat efficiéntie voor ruimteverwarming
vartojimo efektyvumas (Siltesnio) (melegebb) tishin tal-post (ishan) (warmere)
m metinis engrgijos suvartojimas az éves energiafogyasztas (hidegebb) | il-konsum annwali tal-energija (iksaf) | het jaarlijkse energieverbruik (koudere)
(Saltesnio)
n metnis en(eérigl;tuezsmsou)vartwmas az éves energiafogyasztas (melegebb) | il-konsum annwali tal-energija (ishan) | het jaarlijkse energieverbruik (warmere)
Lus (garso galios lygis, lauke PSP Lun (il-livell ta’ qawwa tal-hoss, fug Lua (het geluidsvermogensniveau,
0 decibelaic Lun (hangteljesitmeényszint, kiiltéri) barra) buiten)
p vidutingje temperatiroje kozepes hémeérsékleti b'temperatura medja middentemperatuur
q Zematemperatiris alacsony hémérsékleti b'temperatura baxxa lagetemperatuur
" Montuojant ar jrengiant §j produkta, | 0 . ", : e ‘ " De voorzorgsmaatregelen die in
X X ; PR | U Atermék Osszeszerelése, telepitése Prekawzjonijiet kif deskritt . 7
taip pat atiekant o techning priefiurg és a karbantartasa soran tartsapbe a ﬂ»mstaltazzjém uJ l-utent manwali de gebruikershandleiding worden
f bitina atsizvelgti| montavimo telepitési/haszndlati (tmutatdban lefrt ghandhom jittieRdu meta jlagga beschreven, moeten in acht worden
/ naudojimo vadove apradytas dvintérkeddseket installazzjoni, u 2-zamima dan i-prodott genomen bij montage, installatie en
atsargumo priemones. ' ' onderhoud van dit product.
- ) - g - S de seizoensgebonden energie-
Sezoninis energrjos patalpolmsvswld.y U] 3 szezondlis helyiségf(itési hatasfok (az l efﬁgenza energet\kg sﬁagonah efficiéntie voor ruimteverwarming
s | vartojimo efektyvumas (pirmiausia elssleges helyiséafits berendezes) tat-tishin tal-post (tat-tishin tal-post (ruimteverwarming van de
naudojamo patalpy sildytuvo) tal-hiter tal-post preferenzjali) hoofdverwarming
A : a csomagban talalhato elsédleges : . de factor voor het wegen van de
komplekto pirmiausia naudojamo & k'\eggészw'té fdtéberendezésegk il-fattur ghall-ippezar tal-potenza warmteafgifte van Eoofd- en
t ir papildomo Sildytuvy Silumos hételissitmanyének slyoziss termika tal-hiters preferenzjali u tal- llend inastoestell
atidavimo svorinis koeficientas otejesitmenyenex sulyozasara Riters supplimentari ta’ pakkett aanvuflende verwarmingstoestetien van
s20lgald tényezd een pakket
y matematinio reikinio : 294 /(11 e matematikai kifejezés : 294 /(11 ¢ tal-formola matematika : 294 /(11 de wiskundige formule : 294 /(11
Prated)” Prated)” Prated)” Prated)”
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matematinio reiskinio : 115 /(11
Prated)?

matematikai kifejezés : 115 /(11
Prated)?

tal-formola matematika : 115 /(11 e
Prated)?

de wiskundige formule : 115 /(11
Prated)?

sezoniniy energijos patalpoms Sildyti
vartojimo efektyvumy skirtumo
vidutinio ir Saltesnio klimato
salygomis ?

az dtlagos és a hidegebb éghajlati
viszonyok mellett mért szezonalis

kilonbség

tad-differenza bejn -efficjenza
energetika stagonali tat-tishin tal-post
fkundizzjonijiet klimatici medji u dik
f'kundizzjonijiet klimatici iksah

het verschil tussen de
seizoensgebonden energie-efficiénties
voor ruimteverwarming onder warmere
en gemiddelde klimaatomstandigheden
3)

sezoniniy energijos patalpoms sildyti
vartojimo efektyvumy skirtumo
Siltesnio irvidutinio klimato salygomis
4

a melegehb és az &tlagos éghajlati
viszonyok mellett mért szezonalis
helyiségfitési hatdsfok kizotti
killonbség ¥

tad-differenza bejn l-efficjenza
energetika stagonali tat-tishin tal-post
f'kundizzjonijiet klimatici medji u dik

fkundizzjonijiet klimatici ishan ¥

het verschil tussen de
seizoensgebonden energie-
efficiénties voor ruimteverwarming
onder gemiddelde en koudere
klimaatomstandigheden *

Ukur Prated yra susijes su pirmiausia
naudojamu patalpy Sildytuvu

U ahol a Prated az elsddleges
helyiségfit6 berendezésre vonatkozik

fejn il-valurta’ Prated huwa marbut
mal-hiter tal-post preferenzjali

"'waarbij Prated is gerelateerd aan
het ruimteverwarmingstoestel als
hoofdverwarming

2'kur Prated yra susijes su pirmiausia
naudojamu patalpy Sildytuvu

% 3hol a Prated az elsédleges
helyiségf(it6 berendezésre vonatkozik

2fejnil-valur ta’ Prated huwa marbut
mal-hiter tal-post preferenzjali

2 waarbij Prated is gerelateerd aan
het ruimteverwarmingstoestel als
hoofdverwarming

dd

94 pirmiausia naudojamy patalpy
Sildytuvy su Silumos siurbliu

99 els6dleges hészivattyds
helyiséqfiito berendezések esetében

39 ghall-hiters tal-post preferenzjali
b'pompa tas-shana

¥ voor ruimteverwarmingstoestellen
met warmtepomp als hoofdverwarming

ab

temperatros requliatoriaus klasé

a hémeérséklet-szabalyozo osztélya

il-klassi tar-regolatur tat-temperatura

de klasse van de temperatuurregelaar

a

o

temperatdros requliatoriaus sandas
sezoniniam energijos patalpoms
Sildyti vartojimo efektyvumui

a homérséklet-szabalyozo szezondlis
helyiségfitési hatdsfokhoz valo
hozzdjarulasanak

il-kontribut tar-regolatur tat-
temperatura ghall-efficjenza energetika
stagonali tat-tishin tal-post

de bijdrage van de temperatuurregelaar
aan de seizoensgebonden energie-
efficiéntie voor ruimteverwarming
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No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
i ROZPORZADZENIE DELEGOWANE KOMISJI REGULAMENTODELEGADQ(UE)NQBWZOB REGULAMENTUL DELEGATALCOMISIEl | DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU)
(UE)NR 811/2013 DA COMISSAO (UE)NR. 811/2013 ¢ 811/2013
Karta produktu (w odniesieniu do ' » Fisa produsului (ce priveste clasa de Informacny list (energetické oznacovanie
; ; . : Ficha de produto (rotulagem energética dos P p e 4 ) :
i | etykiet efektywnosci energetycznej dla aquecedores de ambiente) energie a instalatiilor pentru incalzirea tepelnych zdrojov na vykurovanie
ogrzewaczy pomieszczen) a incintelor) priestoru)
Karta produktu (w odniesieniu do etykiet | . . Fisa produsulu (ce priveste clasa de Informacny list (energetické oznacovanie
jii | efektywnosci energetycznej dla zestawow F}chadeprqduto(rotulagemenerget\;ados energie instalatilor pentru incalzirea tepelnych zdrojov na vykurovanie
- . , sistemas mistos de aquecedor de ambiente) .
zawierajacych ogrzewacz pomieszczen) incintelor) priestoru)
Karta produltu fw odnieseniu do Ficha de produto (rotulagem energética dos Figa produsulu (ce priveste efchetarea Informacny list (energetické oznacovanie
v etyk\etefektywqoscw energetycznej dla dispostivo de controlo de temperatura energet\caaregutatgarelorde requlatorov teplay)
requlatoréw temperatury) ‘ temperaturd) ‘
a | nazwadostawcy lub jego znak towarowy Nome do fornecedor Denum\rea?jrumn;srrizfuc“omercwataa meno dodavatela alebo ochranna znamka
b identyfikator modelu dostawcy Modelo Modelul identificator al furnizorului identifikacny kod modelu
; klasa sezonowej efektywnosci (lasse de eficiéncia energética do (lasa de eficientd energetica sezonierd trieda sezonnej energetickej cinnosti
energetycznej ogrzewania pomieszczen aquecimento ambiente sazonal aferentd incdlzirii incintelor vykurovania priestoru
) . . Poténcia calorffica nominal (condicdes PN L o S
d | Znamionowa moc cieplna (usredniona) ) _d'\méticqsmédias)_ Puterea termicd nominala (medie) menovity tepelny vykon (priemerny)
Sezonowa efektywnos¢ energetyczna Eflqemoa energetica d(,) aquecmento Eficientd energeticd sezonierd aferentd | sezonna energeticka Ucinnost vykurovania
e N S ambiente sazonal (condicdes climaticas A ; ! - .
ogrzewania pomieszczen (usredniona) médias) incalzirii incintelor (medie) priestoru (priemernd)
. I Consumo anual de energia (condicBes ' ' iy . .
f Roczne zuzycie energii (uérednione) liméticas médias) Consumul anual de energie (medie) rocna spotreba energie (priemernd)
LWA (poziom mocy akustycznej, w . s ) . e LWA (hladina akustického vykonu,
g pomieszczeniu) LWA (Nivel de poténcia sonora, no interior) | LWA (nivelul de putere acusticd, la interior) nitorné iednotky)
h Szczeqolne Srodki ostroznosci” Precaugbes especificas” Masurd de precautie specifica” 0s0bitné bezpecnostné opatrenie!
: ' ‘ Poténcia calorffica nominal (condigbes e " .
i znamionowa moc cieplna (chtodnego) climéticas mais frias) Puterea termicd nominald (mai reci) menovity tepelny vykon (chladnejs)
; . . . Poténcia calorffica nominal (condicdes N L L
j znamionowa moc cieplna (cieptego)  clmsticas mas quente) Puterea termicd nominald (mai calde) menovity tepelny vykon (teplejsi)
sezonowa efektywnosc energetyczna Eﬁq Encia energetica d(,) aquecmento Eficientd energeticd sezonierd aferentd | sezonna energeticka Ucinnost vykurovania
k B . ambiente sazonal (condicdes climaticas AR e :
ogrzewania pomieszczen (chtodnego) s fris) incélzirii incintelor (mai reci) priestoru (chladnejsf)
. Eficiéncia energética do aquecimento S e . , e }
l sezonowa gfektyvyﬂosc epergetyczna ambiente sazonal (condicies clméticas mais Ef\CI?ﬂt? epgrgepca sezoniera aferentd | sezonna energlet\cka ucmnqsvt/ vykurovania
ogrzewania pomieszczen (cieptego) quentes) incalzirii incintelor (mai calde) priestoru (teplejsi)
m roczne zuzycie energii (chtodnego) Consumo gnga_l o energa lcondiges Consum anual de energie (mai reci) rond spotreba energie (chladnejsi)
climéticas mais frias)
- - Consumo anual de energia (condigBes N .y '
n roczne zuzycie energii (cieptego) dlimdticas mais quentes) Consum anual de energie (mai calde) rocna spotreba energie (teplejsich )
L WA (poziom mocy akustycznej, na ] . ) ) ., ) LWA (hladina akustického vykonu,
0 et LWA (Nivel de poténcia sonora, no exterior) | LWA (nivelul de putere acusticd, la exterior) vonkafde jednotky)
D Sredniotemperaturowe média temperatura Temperatura medie strednd teplota
q niskotemperaturowe baixa temperatura Temperaturd scazutd nizkoteplotné
1 210 il
Podczasmontazu,mstal@qworaz . U1As precaugdes descritas no manual de ! Atentiondri, descrise in manualul de " Bezpetnostné opatrenia, ktoré i
serwisowaniu produktu nalezy stosowac . POSINN . . . PN
PSS . instalacéo/instrucdes dever ser adotadas instalare/operare, ce trebuie luate Tn popisané v instalacnej/pouzivatelske]
r | szczegélne Srodki ostroznosci zgodnie X . ) X L N ! S
: e P .. durante a montagem, instalacdo ou considerare cand se asambleazd, instaleaza | prirucke, sa musia vykonat pri inStalacii a
zinformacjami zawartymi w instrukgji < P P
: p . . manutengdo do produto. sau intretine acest produs. (drzbe tohto produktu.
instalacji/podreczniku uzytkownika. '
sezonowa efektywnosc energetyczna Eficiéncia energética do aquecimento Eficienta energeticd sezonierd aferentd | sezdnna energetickd (cinnost vykurovania
s | ogrzewania pomieszczen (podstawowego | ambiente sazonal (do aquecedor de ambiente incdlziril incintelor (al instalatie priestoru (uprednostiiovaného tepelného
0grzewacza pomieszcze) preferencial) preferentiale pentru incalzirea incintelor) zdroja na vykurovanie priestoru)
wspotczynnik wazgcy moc cieplng o fator de ponderacéo da poténcia calorifica | factorul de ponderare a puterii termice sUcinitel na vazenie tepelného vykonu
t ogrzewaczy podstawowych oraz do aquecedor preferencial e dos aquecedores | - ainstalatiilor de incalzire preferentialesi | uprednostiiovaného tepelného zdroja a
ogrzewaczy dodatkowych w zestawie complementares de um sistema misto suplimentare din cadrul unui pachet dodatocnych tepelnych zdrojov
Wartos¢ wyrazenia matematycznego: N s y | Valoarea expresiei matematice : 294 /(11 e )
u 204 /1 Prated)’ Expresséo matematica : 294 /(11 ¢ Prated) « Prominal)’ matematicky vyraz : 294 /(11 # Prated)
Wartos¢ wyrazenia matematycznego: « Lo 5 | Valoarea expresiei matematice : 115 /(11 e 2
v 105 /11« Prated) Expressdo matematica: 115 /(11 # Prated) pnominal)” matematicky vyrazu : 115 /(11 ¢ Prated)
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Roznica miedzy sezonowymi
efektywnosciami energetycznymi
0grzewania pomieszczer w warunkach
klimatu umiarkowaneqo i chtodnego

Diferenga entre as eficiéncias energéticas do

aquecimento ambiente sazonal em condigbes

climéticas médias e em condides climaticas
majs frias ¥

Diferenta dintre eficienta energetica
sezonierd aferentd incalziril incintelorin
conditii climatice medii si mai reci®

hodnota rozdielu sezdnnych energetickych
(cinnosti vykurovania priestoru za
priemernych a chladnejéich podmienok ¥

Roznica miedzy sezonowymi
efektywnosciami energetycznymi
ogrzewania pomieszczen wwarunkach
klimatu cieptego i umiarkowanego

Diferenca entre as eficiéncias energéticas do
aquecimento ambiente sazonal em condigBes
climéticas mais quentes e em condicdes
climdticas médias *

Diferenta dintre eficienta energetica
sezonierd aferentd incalzirii incintelorin
conditii climatice calde si medii ¢

hodnota rozdielu seznnych energetickjch
(cinnosti vykurovania priestoru za
teplejSich a priemernych podmienok

" gdzie Prated dotyczy podstawowego
0grzewacza pomieszczen

"'em que Prated diz respeito ao aquecedor de
ambiente preferencial

"Unde Pnominal se referd la instalatia
preferentiald pentru incalzirea incintelor.

Vkde Prated stvisf s uprednostfiovanym
tepelnym zdrojom na vykurovanie
priestoru

% gdzie Prated dotyczy podstawowego
00rzewacza pomieszczen

% em que Prated diz respeito ao aquecedor de
ambiente preferencial

% Unde Pnominal se referd la instalatia
preferentiald pentruincalzireaincintelor.

kde Prated stvisf s uprednostriovanym
tepelnym zdrojom na vykurovanie
priestoru

aa

9 Dla podstawowych ogrzewaczy
pomieszczen z pompa ciepta

94 para 0s aquecedores de ambiente
preferenciais com bomba de calor

99 Pentru instalatiile preferentiale cu
pompa de caldurd pentru incalzirea
incintelor.

94 pre uprednostriované tepelné zdroje na
vykurovanie priestoru - tepelné ¢erpadld

ab

klasa requlatora temperatury

Aclasse do dispositivo de controlo de
temperatura

(lasa requlatorului de temperatura

trieda requlatora teploty

ac

udziat requlatora temperatury w
sezonowej efektywnosci energetycznej
ogrzewania pomieszcze

A contribuicdo do dispositivo de controlo de
temperatura para a eficiéncia energética do
aquecimento ambiente sazonal

Contributia regulatorului de temperatura
[a eficienta energeticd sezonierd aferentd
incalzirii incintelor

prispevok requldtora teploty k sezonnej
energetickej Gcinnosti vykurovania
priestoru
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No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
i | DELEGIRANA UREDBA KOMISLE (EU)3t 871/2013 | KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) o 81172073 | FOMMISSIONENS DELE%E/%%E FORORDNING (EU)nr
.| Podatkovni list izdelka (energijskega oznacevanja T ! - Produktblad (energimérkning av pannor och
i arelnikov prosgtorov? Tuoteseloste (tilalammittimien, energiamerkinnén) vérmepumparfgér rumsu;?pva’rmmnq)
i Podatkovni list izdelka (energijskega oznacevanja Tuoteseloste (tilalammittimestd, Produktblad (energimarkning av paket med pannor och
kompletov grelnika prostorov) energiamerkinndn) varmepumpar for rumsuppvarmning)
: Podatkovni list izdelka (energijskega oznacevanja Tuoteseloste (ldmmonsdatolaitteesta, R
v : i o Produktblad (energimérkning av temperaturregulator)
naprave za uravnavanje temperature) energiamerkinndn)
a dobaviteljevo ime ali blagovna znamka tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki Leverantgrens namn eller varumarke
b dobaviteljeva identifikacijska oznaka modela tavarantoimittajan mallitunniste Leverantdrens modellbeteckning
c razred sezonske energijske ucinkovitosti pri tilaldmmityksen kausittainen sasongsrelaterade energieffektivitetsklass vid
ogrevanju prostorov energiatehokkuusluokka rumsuppvarmning
nimellislampdteho, mukaan lukien mahdollisen
d nazivna izhodna toplota (povprecnih) lisdldmmittimen nimellislampdteho Den nominella avgivna varmeeffekten (genomsnittliga)
(keskimadraisissé)
e sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju tilalémmityksen kausittainen energiatehokkuus Sasongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
prostorov (povprecnih) (keskimdardisissa) (genomsnittliga)
f letna poraba energije (povprecnih) vuotuinen energiankulutus (keskiméardisissd) Arlig energiforbrukning (genomsnittliga)
q Lux (raven zvo¢ne moci, notranja) Ly (dénitehotaso, sisélld desibeleina) Lua (Ljudeffektniva, inomhus)
h posebnivarnostni ukrepi” erityiset varotoimenpiteet” sarskilda forsiktighetsatgérder”
i nazivna izhodna toplota (hladnejéih) T.‘”??U‘SWP“G“O'. m“*?%” lul‘qen mahdot.llsgﬂ Den nominella avgivna vérmeeffekten (kallare)
isdldmmittimen nimellislampdteho (kylmissd)
j nazivna izhodna toplota (toplejsih) {gg[]ae#ﬂimgf&ﬁ&%gﬂégl?eehm::%%f;!) Den nominella avgivna vérmeeffekten (varmare )
K sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju tilalammityksen kausittainen energiatehokkuus Sasongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
prostorov (hladnejsih) (kylmissa) (kallare)
| sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju tilaldmmityksen kausittainen energiatehokkuus Sasongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
prostorov (toplejsin) (lmpimissd) (varmare)
m letna poraba energije (hladnejsin) vuotuinen energiankulutus (kylmissa) Arlig energiforbrukning (kallare)
n letna poraba energjje (toplejsih) vuotuinen energiankulutus ([dmpimissa) Arlig enerqiforbrukning (varmare )
0 Lua (raven zvocne moci, zunanja) L (dénitehotaso, ulkona desibeleina) Lua (Ljudeffektniva, utomhus)
D srednjih temperaturah keskildmpdtilan mediumtemperatur
q nizkotemperaturna matalan [dmpdtilan ldgtemperatur
! Pri sestavljanju, namescanju ter vzdrzevanju izdelka ! Asennus- tai kdyttooppaassa kuvattuja ! ) F Orsiktighetsatgarderna somm besknys b
P X ) - - i . installationsmanualen/bruksanvisningen maste féljas
r | upoStevajte previdnostne ukrepe, ki so navedeniv | turvaohjeita on noudatettava laitteen kokoamisen, vid montering installation och underhall av denna
prirocniku za uporabo in namestitev. asentamisen ja huollon aikana. 9 orodukt
s sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju tilaldmmityksen kausittainen energiatehokkuus Sésongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
prostorov (za prednostni grelnik prostorov) (ensisijaisen tilaldmmittimen tilalémmityksen) (priméra pannans eller vairmepumpens)
i ensisijaisen [ammittimen ja lisdlammittimen ensisijaisen [ammittimen ja lisélammittimen Viktningsfaktorn for primar- och tillsatsvarmarens
ldmpdtehon painotuskerroin ldmpdtehon painotuskerroin varmeproduktion for paket
u matematicne enacbe : 294 /(11 ¢ Prated)” matemaattisen ilmaisun : 294 /(11 ¢ Prated)? matematiska formeln : 294 /(11 e Prated)”
v matematicne enacbe : 115 /(11  Prated) ? matemaattisen ilmaisun : 115 /(11 # Prated) ? matematiska formeln : 115 /(11 » Prated)
razlike med sezonskima energijskima ucinkovitostma | - keskimaérdisissé ja kylmissa ilmasto-olosuhteissa Skillnaden mellan den sasongsrelaterade
w | priogrevanju prostorovv povprecnih in hladnejsih saavutettavien tilalammityksen kausittaisten energieffektiviteten vid rumsuppvarmning under
podnebnih razmerah ¥ energiatehokkuuksien ero ¥ genomsnittliga och kallare klimatforhallanden *
razlike med sezonskima energijskima ucinkovitostma [dmpimissd ja keskimadrdisissd ilmasto- Skillnaden mellan den sasongsrelaterade
X pri ogrevanju prostorov v toplejsih in povprecnih olosuhteissa saavutettavien tilaldmmityksen energieffektiviteten vid rumsuppvarmning under
podnebnih razmerah kausittaisten energiatehokkuuksien ero ¥ varmare och genomsnittliga klimatforhallanden ¢
" pri cemer se Prated navezuje na prednostni grelnik | . ; s T " ddr Prated dr relaterat till den primdra pannan eller
y 'jossa Prated liittyy ensisijaiseen tilalammittimeen -
prostorov varmepumpen
. 2 pri ¢emer se Prated navezuje na prednostni grelnik | ,, jossa Prated littyy ensisjaiseen tlalsmmittimeen 2 dar Prated érrelatgrat till den primdra pannan eller
prostorov varmepumpen
aa 3 prednostne toplotne Crpalke za ogrevanje 51 engisiaisista 3mppumpputialimmittimist 99 f6r primdra varmareﬂmed.varmepumpfor
prostorov rumsuppvarmning
ab razred naprave za uravnavanje temperature ldmmonsdatolaitteen luokka Temperaturrequlatorns klass
pmspevek'napra\./ve 7a uravnavanje temperature [dmmonsadtolaitteen vaikutus tilaldmmityksen Temperaturregulatorns bidrag till
ac k sezonski energijski ucinkovitosti pri ogrevanju

prostorov

kausittaiseen energiatehokkuuteen

sasongsmedelverkningsgraden for rumsuppvarmning
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